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Modif. Da telaio n° Tavole interessate - Planches intéressée - Tablas interesade -
interested tables - Interessierte tafeln
D 0656 5C278M0OT - 51 091.2-091.5
0D 0657 5C278MO1 - 51 091.9
D 0658 5C20602 A B1
D 0659 5020602 A B2
D 0660 5C20602 A 52
D 0661 5C204562 A b6
D 0682 5020452 A 56
D 0663 5C20452 AB7
D 0664 5C 20452 B1-A1
D 0665 5C20452. Ci-M19
D 0666 5C20452 B9
D 0667 5C20613 C2A1-D?2
D 0668 5C20162 B1AL-B 1B5
D 0669 5C20802 B 1AB
D 0670 5C20282 B 7B3
D 0671 5C20613 B1AG-R 1B6
D 0672 5C20527 B2
D 0673 5C20613 B6
D 0674 5C20282 B 7B3
D 0678 5C20527 F13
D 0677 5C20452 C2A5
D 0678 5C20613 D2-E1-F1-F5
D 0679 5C20377 EBA-EBB
D 0680 5C20452 D9 .
D 0681 5C20377 C2A4-D 4
D 0682 5020377 EZ2-FBA
D 0683 5C20527 F10
D 0684 5C20613 Fi4-G 2
D 0685 5C20452 E5S
D 0686 5C20613 G1
D 0687 5C20527 G 4.1
D 0688 5C20527 G12
D 0689 5C20613 G156 ,
D 0690 5C20613 D8 . :
D 0691 5C20613 ABS-BI1B1-B1iB2-G12-K17B-K 1781
D 0692 5C20613 MT1-M71-H8.1-K14
D 0693 5C20527 M 1
D 0694 5C20377 K4
D 0695 5C20527 E7
D 0686 5C20527 H2A
D 0697 5C20452 K3
D 0698 5C20452 K6-K7
D 0699 . 5C20452 K11
D o700 5C20452 K7-K11-K12
D 0701 5C20613 B4A-B4B-K 16-K16
D 0702 5C20452 L1-L7
D 0703 5C20452 L1
D o704 5C20613 L3
D 0705 5C204562 L8
D 0706 5C20613 L8
D 0707 5C205b27 L8
D 0708 Produz. 1983 065 -065B-065D
D 0709 5020452 060
D 0710 5C20452 062







NORME GENERALI PER LE ORDINAZIONI

Le ordinazicni delle parti di ricembio devono essere corredate dalle
seguenti indicazioni: :
Tipo della macching - Numero del telaio - Tipo e Aumero del
motore - Numero di ordinazione della parte richiesta - Quantita
desideraka.

AVVERTENZE GENERALI PER LA CONSULTAZIONE .

DEL CATALOGO

Le tavole illustrano fe parti di ricambio. Ogni tavola riporta il
modetlo della macchina, il numero del sottogruppo e la denominazig-
ne. A sinistra sono riportati i numeri di ordinazione delle parti
ilustrate, la quantitd, l'eventvale indicazione di modifice e alla
colonna "NOTE" aleune indicazioni.

INDIC AZIONE E[) ABBREVIAZIONI USATE NEILE TAVOLE
Alla colanna "NOTE" .
Destro (rispetto alla direzione della macchina)

d =

5 = Sinistro {rispetto alla direzione della macchina)
5p. = Spessore

il = Diametra.

)

La sigla automebilistica & usata per individuare e parti
specifiche di ciascun all estimentno. {(Es. (I) = Italia).

it

MODIFICHE

Elencano tutte le modifiche apportate durante la produzione, le lorp
applicazioni e e normé di ricambio.

INDICAZIONI ED ABBREVIAZIONI

Alla eolanna "MODIFICA o sotto il NUMERG DELLA TAVOLA"
C....... modifica numero (produzione ante modifica)
modifica numero (produzione past-modifica)

TAVOLE MODIFICHE {(a fine cataloga).
Cvrrran wee telnf,. = Ultimo n® i telaijo prima deila modifica
| A tel. n%...... = Primo n® di telaio dopo la maodifica.

TAVOLE INTERESSATE E NORME DI RICAMBIO
Le tavole interessate sano indicate con il 1or0 numera {Es. A 3)

Pezzo soppresso, formite fino ad esaurirmento delle
>< giacenze; viene sestituito dal o dai pezzi indicati dopo il

segno =. La modifica pud essere applicata anche a
raechine precedenti.

\ Pezzo sostituito ma ancora fornibile; valgono le indica-
zioni precedanti.

Errore di catalogo.

_____ e Modifica appiicabile solamente a macchine CGN NUMero
di telaio superiore.

G e Madifica applicabile sslamente & macechine con numers
di tefaio inferiore.
It numero tra parentesi che in qualehe caso precede s

| CORPP ves) sigla indica la quantitd quando questa & superiore ad
uno.

I pezzi non sono singolarmente intercambiabilj quando
non esiste il segne =,

TI8ESE = 1.30B41: significa che il pezio -
Ea. | 130158 & soppresso e viene sostituito da -
T L.30B41; modifica applicabile anche a macchine

precedenti. :

TERREIGE2E 3020, TT058400.. = 114702 +
1.146344357.851 significa che il pezzo 1.12211 &
Fg, I} 90PPresso; I pezzi 626.1820 e 1.10584.00 SOAG
T sostituiti e che questi tre assieme sono sostitui-
ti dai pezzi 1.14702, 1.14634 & 357.851. Modifi-
ca applicabile anche a macchine precedenti.

GII0370. 114664 B . significa che if pezzo
Es. Ul 1.30370 & sostituito dal pezzo 1.14664 ma non
s0No intercambiabili,



COMMANDE DFE PIECES DETACHEES

Les cammandas de pidces de rechenge doivent tre accompagndes des
indications suivantes:
Type de la machine - Numero de ch8asis - Type et numéro du
moteur - Référence de [a pitce commandde - Quantité desirde.

REMARRBUES GENERALES POUR CONSULTER LE CATALOGUE

Les planches illustrent les pikres de rechange. Chaque planche
mentionne le modele de la machine, le Auméro de s0us-groupe, la
denomination et la indication de validité de la planche. A gauche,
sont reportées les références des pidces représentées, la quantité et a
la colornne "NOTE" des indications complementaires.

INDICATIONS E7 ABBREVIATIONS UTILISEES DANS
LES PLANCHES
A la colonne "™NOTE?
d = Droit (par rapport au sena de marche de la machine)

s = Gauche (par rappert au sens de marche de la machine)
sp. = Cale d'épaisseur en mm,
A = Diamétre.

() = La référence internationale indique les pitces specifigues
4 chague pays. {Es. {F} = France).

" MODIFICATIONS

Sent enumeréea loutes Jes modifications apportées pendant la
production leurs applications et les normes dlinterchangeabilité.

INDICATIONS EF ABBREVIATIONS

A In colonne "MODIFICATION ou en sous le NUMEROD de la. TABLE"
seeeaes Modification numéro (production avant modification)
modification numéro {production apras modification)

TABLES MODIFIEES (3 Ia fin du catalogue)
Covrrens f.-hassis nt........ dernier n® de chassis avant la modification
D.......Chassiz n%....... » premier n® de chissis aprés ls modification

PLANCHES CONCERNEES ET NORMES DINTERCHANGEABE ITE
Len planches concernées sont indiquées par IBGr PUMERD {Ex. A _35.

Pidee supprimée, fournie jlusqua epuisement du stoch;

ast remptacée ensuite par la pikce, ou les pitces,
\ indiquées aprés le signe =. La modification peut &tre

appliquée aussi sur les machines précédéntes.

Pidce remplacée mals encore Hvrable; les indications
précédéntes sont valsbles, .

Erreur de catalogue.

Muodification appliceble seutement sur les machines dont
TorseTmsanes % e numéro de chlssis est supérieur,

Mundification appliceble ssulement sur les machines dont
L T *  le numéro de chissis est infédrieur.

Le numéro entre perenthéses qui dans quelques cas
| CRPPR—-— ) précede une référence, indique que la quantité est
supérieure 4 1.

Les pitces ne sont pa's interchangeables séparément
quand il n'existe pas le signe =, ‘

I8 1.30841; signifie que la pidee 1.30158
est suprimée et rremplacde par 130841, La

Ex. 1 mudification est applicable sux machines prece-
dentes.

R EIE 0205 TI0584:00 = 114792 .
1.14634+357.85} signifie que lz pidce 1.12211
est supprimée; les pidces 626.1870 et 1.14584.00
Ex. I sont remplacées, ces trois pléces ensembles
T peuvent 8bre remplacées par les pidces 1.14702,
1.14634 et 357.851. Cette modification est
appliceble aussi sux machines précedentes,

¢ T390, 114664 B signifie que la pidce
Ex. Il 130370 est remplacée par 1.14664 mais ces
pizces ne sont pas interchangeables, -



NORMAS GENFRALES PARA LOS PEDIDOS

Los pedidos de piezas de repuestos deben tener las siguiéntes'

indicaciones:
Tipo de la maguina - Numero de chasis - Tipo y numers del motor
- Sigla de la pieza pedida - Cantidad desideada.

ADVERTENCIA PARA LA CONSULTACION DEL CATALOCGO

Las tablas ilustran las partes del catalogo de repuestos. Cada tabla
lleva el modeto de 1a maquina, el subgrupo y la denominacidn, A la
izquierda estdn reportadas las siglas de pedido de las partes
ilustradas, la cantidad, la eventual indicacidn de modifica v a la
columna "NOTAS" algunas indicaciones

INDICACIONES Y ABREVIATURAS USADAS EN L.A§ TABLAS
En la colurmna de las "NOTAS"

d = Derecho (respecto a la direciin de la maquina).

s = lzguierdo (respecto a la direcidn de la maguinal,

sp. = Espesor,

¥ = Diametro

{) = vLasigla automabilistica es utilizada para buscar las partes

especificas de cada alistamiento. (Ex. {E) = Espafia)

MODIFICACIONES

Lista de todas las modificaciones aportadas durante la producion,
suyas aplicaciones y normas para los repuestos.

INDICACIONES Y ABREVIACIONES

En la eolumna "MODIFICACION o debajo de el NUMERO de la TABLA"

C.corireees modificacion numero {producidn ante modificacion)
[ S maodificacian nlimero (producidn después modificacian)

TABLAS MODIFICADAS (a Ia fin del catalogo)
| I chasis n®........ ultimo n® de chasis antes de la madificacion
D........ Chasis n®........primero n° de chasis después de la modificacion

TABLAS INTERESADAS Y NORMAS PARA L.OS REPUESTOS
Las tablas interesacdas esfan indicadas con sus numero (Es, & 3),

Pieza eliminada, suministrada hasta s} agotamiento;
>< esth remplazada por la o por las piezas Indicadas

después el signo =. La modificacidn puede ser aplicada
tambien a las maguinas anteriores.

\\ Pieza substituida pero todavia suministrabile, valen las
indicaciones anteriores.

Error de eatalogo.

Modificacian apliceble solo a maguina con numero de
""" e B chasis superior.

Maodificacién aplicable solo a maquina con numera de
L JEERTERS chasis inferior,

( ) El numero entre parentesis que en algunos caso precede
Sremnensess " la sigla indica la ecantidad evando esta es superior de
uno.

Las piezas no son singularmente intercambiables cuando
no existe el signe =.

IS8R = 1.30841: significa gue la pieza -
Es. 1 130158 es suprimida Y es substituida para
T L3084,

TERLEIEH0TINGN0 = 114707 .
1.14634+357.851 significa que la pieza 1,12211
esth suprimida; las piezas 626.1820 y 1.10584.00
Ea. 11 estdn substituidas y estas tres juntas estan
T remplazadas por lag piezas 1.14782,1.14634 y
357.851. Modificacian aplicable tambien a ma-
quinas anteriores.

¢ T30390. 114664 & : significa que {a pieza

Es. HI 1.30370 es substituida para 1.14664 pero no son
intercambiables,



GENERAL PROVISIONS UPON ORDERING

Ordar for spares should also centain following indications:
Muodel of machine - Serial number of chassis - Model and serial
aumber of engine ~ Part number of part cedered - Quantity.

GENERAL HINTS WHEN LOOKING UP THE CATALOGUE

The tables show the spare parts. Each table reports the madel of the
machine, the number of subassy and its nomenclature. On the Lh, side
you will see the part aumbers, the guantity, the possible indication
reqarding the modification if any and in eolimn "NOTES" there some
indications.

LEGGEND AND ABBREVIATIONS LISED IN THE TABLES
In "NOTES" column

d = R {in travel direction of machine)

s = L.H. (in travel direction of sﬁachine).

sp. =  Thickess,

& = Diameter. 7

{} = The automehile state indication is used to recognize the

specific parts for each country (Ex. (GB) = Great Britain).

MODIFICATION

They list all modifications effected during production, their applica-
tion and the instructions regarding the interchangeability of parts.

INDICATIONS AND ABBREVIATIONS
In "MODIFICATICN column or under TABLE NUMBER"

| S + ‘modification no. {pre-modification praduction)
Da.auis +reo maodification no. {post-maodification production)
MODIFIED TABLES (at the end of the book)
C........ chassis No......... Iast chasais No. before modification,
| T chassis No..... first chassis No. after medifieation.

TABLES CONCERNED AND ADVICES REGARDING

INTERCHANGEABILITY OF PARTS
The tables concerned are indicated with their number (for Ex. A 3).

Part deleted, supplied till stoeks are exhausted; repla-
ced part{s) shown after = mark, The modificatian can be

carried out also on preceding machines.

\'\ Part replaced, but still available; please refer to above
indications,

Error in the book.

Modification can be carried out anly on machines with
R 2 higher chassis No.

Muodification can be carried aut only on machines with
LR lower chassis No.

The number reported in brackets, which in somo cases
(rermenes weees)  @ppears before the parts No., shows the quantity when
this is higher than 1.

When no rark is reported, the parts are not individually
interchangeable.

I38355 = 1,30841; this means that part 1.30158
Ex. [ |5 obsolete and replaced by, 1.30841. This
modification be carried out alsc on previous
machines.

TR T+ 57638205 TTT05684.00 = 1.14702 .
1.14634+357.851 this means that part 1.12211 is
obsolete parts 626.1820 and 1.10584.,00 are

Ex. II replaced and these three together are replacad
by parts 1.14702, 1.14634 apd 357.851. The
maodifications can also be carried aut on pre-
vious machines.

$TI6370.  1.14664 % : this means that part
Ex. I 1.30370 is substituted by L.14664 but thesd are
not interchangeable with each other.



HAUPTANWEISUNGEN ZUR BESTELLUNG

Die Bestellungen von Ersatzteilen sollen mit folgede Angaben
aufwelsen:
Maschinenmodell - Fahrgestellnummer - Motertyp-und nummer -
Bestellnummer des gewunschten Ersatzteils - Gewuenschte
Menge.

HAUPTANWEISUNGEN ZUM NACHSCHLAGES DES KATALOGS

Die Tafeln illustrieren die Ersatzteille. In jeder tafe! werden das
Maschinenmodell, die Nummer der Untergruppe unddie Benennung
hingewiesen. An der linken Seite sind die Bestellnummer der
itlustrierten Teile sowie die Menge, die Angabe der eventuellen
Aenderung  aufgefuehrt und in  Spalte "NOTE" sind  einige
einzelheiten.

LISTE DER IN DEN TAFELN BEF INDLICHEN ANGABEN UND
ABKUERZUNGEN

In Spalte "NOTE"

d = rechts (in Fahrtrichtung)

s = links (in Fahrtrichtung)

sp. = Staerke.

¥ = Durchmesser.

() = die Staaisbezeichnung wird fuer die Erkennung der spezi-

fischen Teile fuer jede Ausfuehrung angegeben (2.B. (D)
Deutschiand).

AENDERUNGEN

Es werden samtliche waehrend der Production durchgefuehrten
Aenderungen geschildert sowie deren Anwendung und bezueglichen
Anweisungen fuer die Ersatzteile.

ANGABEN UND ABKUFRZUNGEN

In Spalte "AENDERUNG odier unter der TAFELNUMMER®

Carerenee Aenderung Nr. (Produktion var der Aenderung)
D..ooenn Aenderung Nr. (Produktion nach der Aenderung)
GEAENDERTE TAFELN {am Ende des Katalogs)
Covnnad Fahrgestelinr. ........ Tezte F ahrgestellnr vor der Aenderung
Daeenees Fahrgestellnr, ........ erste fahrgestellnr nach Auftritt der Aenderung,

BETROFFENDE TAFELMN UND ANWEISUNGEN UEBER
DIE AUSWECHSEL BARKEIT DER TEILE

Die betroffende tafeln sind mit der bezueglichen Nummer ange fuehrt

{z.B. A 3).

Gestriechenes Teil geliefert bis zur Ausloesung der im

Lager befindlicher Teile; wird durch das (oder die)

>< hinter dem Zeichen =, Auffefushrten Teile Ersetzt. Die

Aenderung kann such an den verherigen Maschinen
durchgefuehrt werden.

Ersetztes aber immer nach lieferbares Teil; dafuer
geiten die vorgenannten Anweisungen.

Fehler im Katalog.

Die Aenderung kann nur den Maschinen mit hoeherer
"""""" » fahrgestellinummer durchgefuehrt werden,

Die Aenderung kann nur an den Maschinen mit niedri-
¢ gerer Fahrgestelinummer durchgefuehrt werden.

Die in Klammern angefuehrte Nummer, die manchmal
{eernsenrennnns)  vor der Teilnummer aufgefushrt wird, zigt die Menge
wenn diese mehr ist sls 1.

Wenn kein Zeichen angefuehrt wird, d.h. dass die Teile
einzeln nicht Auswechselbar sind.

T38HE = 1.30841 doh. dass das Teil 1.30158

28. | gestriechen ist und durch 1.30841 ersetzt

= worden die Aenderung kann such an frueheren
Maschinen durchgefuehrt werden.

B T TE584.00. = 114702 +

1.14634+357,851 d.h. dass das Teil 1.1271!

gestriechen wurde; die Teile 626.1820 und -

z.B. B 1.105B4.00 ersetzt gind und diese zusammen

durch die Teile 1.14702, 1.14634 und 357.85]

erselz sind. Die Aenderung kann auch an den
fruehren Maschinen durchgefuehrt werden,

G030 114666 B : dh. dass das Teil
z.B. I 1.30370 durch 1.14664 ersetzt wird, diese Teile
sind jedoch miteinander nicht auswechselbar.,







INDICE DEI GRUPPI - TABLE DES GROUPES - INDICE DE LOS GRUPOS - GROUP INDEX - GRUPPEN INDEX
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MOTORE TRAZIONE
MOTEUR TRACTION
MOTOR - TRACCION
ENGINE o TRACTION
MOTOR ANTRIEB

ELEVATORE - . o BATTITURA
ELEVATEUR BATTAGE
ELEVADOR o ) TRILLADURA
ELEVATOR : THRESHER

ELEVATOR ‘ DRESCHWERK
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SCUOTITURA _ | PULITURA
SECOUEMENT NETTOYAGE
SACODIDURA ' LIMPIA
STRAW WALKERS CLEANNING
SCHETTLER ) -REINIGUNG

SERBATOIO E CARENATURE
TREMIE ET CARENAGES
TOLVA Y CARENADOS PLATAFORMA DE CONDUCCION
TANK AND FAIRINGS _ DRIV'S PLATFORM

KORNTANK UND KAROSSERIE _ FAHRERSTAND

PIATTAFORMA D! GUIDA
POSTE DE CONDUITE
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IMIPLANTO IDRAULICO
INSTALL. HYDRAULIQUE
SISTEMA HIDRAULICO
HYDRAULIC SYSTEM
HYDRAULISCHE ANLAGE

DOTAZIONE DECALCOMANIE
DOTATION ET DECALCOMANIES
DOTACCION Y CALCOMANIAS
TOOLS AND TRANSFERS
WERKZEUGE UND ABZIEHBILDE

IMPIANTO ELETTRICO
INSTALL. ELECTRIQUE
SISTEMA ELECTRICO
ELECTRIC SYSTEM
ELEKTRISCHE ANLAGE

VARIANT!
VARIANTES
VARIANTES
VARIATIONS
VARIANTEN



1 PARTICOLARI IL CUI NUMERO DI RIFERIMENTO E CONTRASSEGNATO DA «* »
NON VENGONO FORNITI DI RICAMBIO.

LES PIECES AVEC NUMERO DE REFERENCE MARQUE PAR « ;Ec » NE SONT PAS
LIVRABLES COMME PIECES DE RECHANGE.

LOS PARTICULARES EL CUAL NUMERO DE REFERIMIENTO ESTA MARCADO DE
«*» NO VIENES ENTREGADAS DE REPUESTO.

PARTS MARKED WITH «:{c» SYMBOL ARE NOT SUPPLIED AS SPARE PARTS.

DIE MIT DER BEZEICHNUNG « ;Ec » MARKIERTEN TEILE, WERDEN NICHT ALS
ERSATZTEILE GELIEFERT.
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A1l

A2
Al3
Ald

Alb
AlG
AT7A
A17B
A18A
A188B
A18C
Al9
AZ0
A2l

A22
A23

A24A

A24B
AZb

- Basan]ento

- Coppa olio

- Caperchi D,

- Coperchi S.

- Sfiatatoio ed agrazicne motore
- Testate e cilindri

- Condotto di aspirazione
- Condotto di scarico

- Volano ¢ albero motore
- Bielle e stantuffi

- Distribuzione

- Valvole e bilanceri

- Pompa iniezione

- Organi di trascinamento e
variatore d'anticipo

- Variatore di anticipo

- Tubazioni e iniettori

- Elementi pompa iniezione

- Elementi pompa inlezione

- Elementi regolatore di valocita
- Elementi regolatore di velocita
- Elementi regolatore di velocita
- Pompa alimentazione

- Polverizzatore

- Tubazioni da pompa a filtri

- Filtro combustibile

- Pompa di mandata e comande
- Tubazioni e indicatori

- Tubazioni e indicatori

- Seambiatore di calore

Bati

Carter d'huile
Couvercles D.
Couvercles G.
Reniflerd et ventilation du moteur
Culasses et cylindres
Conduit d’admission
Conduit d"échappment
Volant et vilebrequin
Bielles et pistons
Distribution

Clapets et culbuteurs:
Pompe injection

Organes d'éntrainement et
correcteurd’avence

Correcteur d'avance
Canalisations et injecteurs
Elements de fa pompa d'injection

Elements de la pompe d'injection

Elemerts regulateur des vitesses
Elements regulateur des vitesses
Elements reguiateur des vitesses
Pompe dalimentation

Injecteur

Canalisations entre pompe et fiftre;

Filter & combustibile

Pompe refoutement et comma'ndes
Canalisations et témoins '
Canalisations et témoins
Echangeur de temperature

* Blogue de cilindros

Carter de aceite
Tapas DE.

Tapas 12.
Respiradero v ventilacion del motor
Culatas v cilindros
Colector de admision
Colector de escape
Volante y giguenal
Bielas y embolos
Distribucion
Valvulas y balancin
Bomnba de injeccion

Organos de accionamiento v
variador de avence

Variador de avance

Tuberias y injectores

Elementos de la bomba de injeccion
Eleméntos de la bomba de injeccion
Elementos reguia;idr de velocidad
Elementos regulador de velocidad
Elementos regulador de velocidad
Bomba de alimentacion

injector

Tuberfas entre bomba a filtros

Filtro de combustible
Bomba de presion v arrastre
Tuberias v testigos

Tuberias y testigos
Cambiador de calor

Crankcase

Oil sump

Covers R.H.

Covers L.H.

Vent and engine ventilation
Heads and cylinders

Intake manifoid

Exhaust manifold

Flywheel and crankshaft
Connecting rods and pistons
Timing

Valves and rocker arms
Injection pump

Gears and shafts and
advance variator

Advance variator

Lines and nozzles
Injection pump slements
fnjection pump'eiements
Spsed governor elements
Speed governor elements
Speed governor elements
Fuel pump

Nozzle

Tubungs from the pump to the
fiiter

Fuel filtre

Detivery pump and drive
Lines and indicators
Lines and indicators
Heat exchanger

Kurbelgehause

Oelwanne

Deckel R.

Deckel L.

Be und Entlueftung des motors
Kopf un zylinder

Saugrohr

Auspuffleitung

Schwungrad und Kurbelwelle
Pleuelstangen und Kolben
Vertellung

Ventil und Kipphebel
Einspritz pumpe

Mitnehmer und
Spritzzzeitversteller

Spritzzeitversteller

Rohrplan und Einspritzduesen
Einspritzpumpeelements
Einspritzpumpeelemente
Geschwindigkeitsreglerelemente
Geschwindigkeitsreglerelemente
Geschwindigkeitsregleralemente
Kraftstoffpumpe
Einspritzduesen

{.eitungen aus pumpe
an filter

Kraftstoffilter
Foederpumpe und Antrieb
Rohrleitungen und Anzeigen
Rohrleitungen und Anzeigen
Waermatauscher

A

ok
;f‘

MOTORE FIAT A.LF.0. 8361 |
MOTEUR FIAT A.LF.O. 8361 |
MOTOR FIAT A.LF.O. 8361 |

ENGINE FIAT A.L.F.0. 8351 |
MOTOR FIAT A.LF.0. 8361 |



AZ6 - Pompa acqua e comandi
A27 -~ Tubazioni
A28 - Ventilatore e comando

AZ28.1 - Varianti ventilatore
{Trazione idrostatica)

AZ9 - Alternatore e motorino
d'avviamento

A30 - Elementi alternatore

A3l - Elementi motorine d'avviamento

ABD - Motore

AB1 - Aspirazione

AB2 - Scarico

AB3 - Serbatoio combustibile

A54 - Filtro gaselio

Abb - Scarico olio

A56 - Filtro radiatore

AR7 - Trasmissione filtro radiatore

ABBA - Radiatore

{trazione meccanical
ABHA1T - Elementi radiatore

{trazione meccanical
ABB8 - Radiatore

(trazione idrostatica)
A58B1 - Element] radiatore

{trazione idrostatical
AB9 - Tubazioni radiatore e

supporti motore
ABGD - Albero presa di forza

N.B.: Lesigle de! catalogo parti di ricambio relative al motore sono riportate a titolo indicativo. La Ditta Pietro Laverda S.p.A.

Pompe a eau et commandes
Tuyauteries

Ventitateur et commande
Variantes ventilateur
{Traction hydrostatique)
Alternateur et

demarreur

Elerments generateur éléctricue

Elements demarreur

Moteur

Aspiration

Echeppement

Réservouir de combustible
Filltre gasoil

Vidange d'huile

Filtre radiateur

Transmission filtre radiateur: e

Radiateur

{traction mecaniqt@e}._",",-__is_ a
... Elementos radiador-

Elements radiateur
{traction mecanique) ~
Radiateur -
{traction hydrostatique)

Elements radiateur
Traction hydrostatique)

Canalisation d'eau et
supports moteur

Arbre de prise de mouvement

Bomba de agua v arrastres
Tuberias
Ventiador vy arrastre

Variantes ventilador
{Traccion hidrostatica)

Aiternador y motor de
arranque

Elementos generador de corriente
Elementos motor de arranque

Maotor

Admision

Escape .
Deposito combustible

- Filtro gasoleo

Descarga aceite

. Filtro radiador =
Trasmision filtro radiador

Radiador -
{traccion macanica).

{traccion macanica)

Radiador
{traccion hidrostatica)

" Elementos radiador

{traccion hidrostatica)

Tuberias radiador y
saporte motor

Arbol toma de fuerza

Water pump and drives
Tubings
Fan and drive

Variantions fan
{Hydrostatic transmission}

Alternator and starter
mator

Alternator elements
Starter motor elements

Engine

Suction

Exhaust

Fuel tank

Filter gas oil

Qilo drain

Radiator filter

Filter transmission radiator

Radiator
{mechanikal transmission}

Radiator elements
{mechanikal transmission)

Radiator
thydrostatic transmission)

Radiator elements
{hydrostatic transmission)

Radiator pipas and
engine supports
Shaft power take off

Wasserpumpe und Antrieb
Leitungen
Luefter und Antrieb

Variante luefter
{Hvydrostatischen)

Lichtmachine und
Anlassmotor

Stromerzeuegerelemente
Anlasserelemente

Motor

Ansaug

Auspuff
Krafistofftank
Filter gas oef
Qelablass
Kuehlerfilter
Kuehlerfilterantrieb

iKuehler
{mechanischer antrieb)

Kuehlerelemente
{mechanischer antrieb)

Kuehler
{hydrostatischen)

Kuehlerelemente
{hydrostatischen)

Leintungen fuer huehler
und motorhalter

Zapfwelle

declina ogni responsabilita per eventuali sigle non corrispondenti, nonostante il proprio impegno per l'esatezza delle stesse.

N.B.: Lés références du catalogue piéces de rechange concernant le moteur sont rapporté seulement a titre indicafit. La maison Pietro Laverda S.p.A,
décline toutes responsabilités pour éventuels références qui ne correspond pas, malgré son propre soin pour {'exactitude des mémes.

N.B.: Las siglas del catalogo partes de repuestos relativas al motor estan reportadas a titulo indicativo. La firma Pietro Laverda S.p.A.decling
cualquier responsabilidad para eventuales siglas no correspondientes; nonostante su proprio empegno para que las mismas gueden exactas.

N.B.: The part numbers relating to engine parts reported in the spare parts book are given as an indication only. Ditta Pietro Laverda S.p.A,

declines therefore any liability for possible incorrect part numbers even if maximum efforts are devotted to correctness.
" N.B.: Die im Ersatzteilkatalog aufgefuehrten fuer Motorteile werden nur als Richtnummer angegeben, Ditta Pietro Laverda S.

verpflichtung in der Genavigkeit dieser Angaben, haftet jedoch fuer eventuelle Differenzen nicht.

1

p.A,, trotz ihrer



MODIF. | RIF. N” ORDIN. {GUANT, NOTE

1] F4713488 i

2| F14328801 2

3| F8829588 14

44 F4731d414 i

3| F14323911 4

6} F14282770 6

7 | F4750806 I3

8 | F4750807 - Sp.mm. 3,00
8| F4750808 B Sp.mm.3, 11
8| F4750809 - {Sp.mm.3,13
81 F4750810 - {Sp.mm.3,15
8 Fd?SDSil - Sp.mm.3,17
41 F4750812 - Sp.mm.3,19
B8] F4750813 - Sp.mm.3, 21
31 F4750814 ~ {Sp.mm.3,23
81 74750815 - |Sp.mm.3,25%
8| F4750816 - lsp.mm.3,27
8| F4750817 - Sp.mm.3, 29
81 F4750818 - iSp.mm.3,31
81 r4750810 - Sp.mm.3,33
31 +4750820 - 1Sp.mm.3,35
5] r,750821 - |Sp.mm.3,37
3t Fa750822 - 1Sp.mm.3,39

3700
3700R

471933

BASAMENTO
BAT
BLOQUE DE CHLINDROS

. CRANKCASE

KURBELGEHAEUSE

A1l

FEAT«ATFO
8361.1

04.00
06,00




>

LAVERDA
MODIF RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] F4713488 BASAMENTO DEL MOTORE BATI MOTEUR BLOGUE DE CILINDROS GRANKCASE KURBELGEHAEUSE
2| F14328801 TAPPRC BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

31 FBE20588 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

4] F4731414 TAPPO BOUCHOK TAPON PLUG STOPFEN

5 FL4323911 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

O f F14282770 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

7| F47508006 CAMICIA CHEMISE CAMISA CYLINDER ZYL INDERLAUFBUECHSE
8 | Fd4750807 SPESSORE DI REGESTRO CALE DTEPAISSEUR SUPEEMENTO SHIM BISTANZSCHEIBE
8 | F4750808 SPESSORE D! REGISTRO CALE D'EPAISSEUR SUPLEMENTO SHiM DISTANZSCHEIBE
8 { F4750809 SPESSORE D1 REGISTRO CALE D'EPAMISSEUR SUPLEMENTO SHIM DESTANZSCHEIBE
8] F4750810 SPESSORE DI REGISTRO CALE D'EPAISSEUR SUPLEMERTO SHIM DISTANZISCHEIBE
3| F4750811 SPESSORE B REGISTRO CALE D'EPAESSEUR SHPLEMENTO SHEM BISTANZSCHE IBE
81 F4750812 SPESSORE Bl REGISTRO CALE D7EPAISSEUR SUPLEMERTO SHiM BISTANZSCHEIBE
8} rq750813 SPESSORE DI REGESTRO CALE D'EPAISSEUR SHPLEMENTO SHEM BISTANZISCHEBE
8| F4750814 SPESSORE DI REGISTRO CALE D'LEPAISSEUR SHPLEMENTO SHEM DISTANZSCHE I BE
8 | F4750815 SPESSORE DI REGISTRO CALE D'EPAISSEUR SUFLEMENTO SHEM BISTANZSCHLE IBE
8 | Fa4750816 SPESSORE D1 REGISTRO CALE D'EPAISSEHR SUPLEMENTO SHIEM BISTANZSCHEIBE
8| £4750817 SPESSCRE DY REGISTRO ALE D’EPAISSEUR SHPLEMENTO SHEM BISTANZSCHEIBE
8§ F4750818 SPESSORE 01 REGISTRO E DTEPAISSEUR SUFLERENTO SH M DISTANZSCHEIBE
81 F53750819 SPESSCORE DJ REGISTRO AL CBSEPATSSEUR SUPLEMENTC SHIM DISTANRZSCHEIBE
8| Fg750820 SPESSORE D1 REGISTRO g D’ EPAISSEUR - SUPLEMENTC SHIM DISTANZSCHEIBE
8§ 4750821 SPESSORE DI REGISTRO E DY EPAISSEUR SUPLEMENTO SHIM DISTANZSCHEIBE
8§ Fr,750822 SPESSORE 01 REGISTRQ D'EFATISSEUR SUPLEMENTQ SHIM DISTANZSCHEIBE




MODIF.

AIF,

N°® ORDIN.

GUANT.

NOTE

[l = It B v~ Bt B o N B I S U B

.

F4720315
F4723428
F4d726341
Fd4732358
F102634680
F10305171
F11193871
F11198371
F11234721
FE5970921
F16043828

(2]
e R = R A e

e

5700
3700R

4/1983

COPPA OLIO
CARTER DYHUILE
CARTER DE ACEITE
Oil SUMP
OELWANNE

A2

FIAT-AIFOQ
8361.1

04.02




A 2 LAVERDA
MODIE RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENRNUNG
1] F4720315 GUARNIZIONE D) TENUTA JOINT HINTA GASKET DICHTHNG
2| F4723428 GUARMIZIONE DI TERUTA JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG
3| F4726341 COPERCHID COUVERCLE TAPA COVER DECKEL
4| F4732358 COPPA CLIO CARTER A HUILE CARTER DE ACEFTE GiL SUMp QELWANNE
51 F10261460 GUARNTZIONE D1 TENUTA JOINT JUNTA GASKEY DICHTUNG
6] F10305171 TAPPO 80UCHON TAPON PLUG STOPFEN
71 F11193871 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
81 F11198371 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE
91 F11234721 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAHSBE
10 ] F1597092t VITE vis TORNELLO SCREW SCHRAHBE
11 1 F16043821 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE




MODIF. | RIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE

F15896211
Fr1197771
F4733825
F4739178
F15071821
F1507202%
F4708557
F4718901
F4718900
101 F11193871
11 | F16043821
12 { F10902124
13 ] F4711552
14 3 F14457581
151 F11198371
161 F12164721
17 1 F1445B8281
1B | F47180072
19§ FE2429821
20§ F16100821
2t | F12430111
22 | F564530
23 | F4538832
24 | F16044221
25 | F4732680
26 ] FI5971524
27 | Fi5071724
28 1 F4733503
29 | F16045024
30 | F4708554
31| F10839810
32 | F40002440
33 | F16044024

L=100
L=110

AT ODUN S R G B e

-

ol el il I T N el B B+ <3 S N R CVR VTR Sy Sy

—

L=40

37@@ COPERCH! A3

COUVERCLES

3700R Covens FIAT-AITO

DECKEL 8361.1
04.03

4/1983




A3

LAVERDA
MODIF, RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENERNUNG

1§ F15896211 DADD ECROU TUERCA NUT MUTTER

21 F11197771 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

3| F4733825 PRIGIONIERD GOHJON ESPARRAGO STUR STIFTSCHRAUBE
4] F4739178 GUARNIZIONE DI TENUTA JOINT JUNTA GASKET DICHTHNG

5| F15971821 VITE Vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE

6 F15972021 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

7 | F4708557 GRANO ERGOT PETON DOWEL PASSTIFT

81 F4718901 GUARNIZIONE B! TENUTA JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

9] F4718900 COPERCHIO COUYERCLE TAPA {OVER DECKEL

10| F11193871 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

il | F16043821 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRALBE

12 ] F10902124 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

131 F47115582 COPERCHIQ COUYERCLE TAPA COVER DECKEL

14 § F14457581 ANELLC D1 TENUTA JOINT DYETARCHEITE HINTA HERMETECA SEAL DICHTRING

151 F11198371 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

16 { F12164721 DADO ECROU TUERCA RUT MUTTER

17 § F14458281 ANELLO DI TENUTA JOINT D/ETANCHERTE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING

18| F4718902 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

19 F F12429821 PRIGIONIERD GOUJON ESPARRAGO STuR STIFTSCHRAUBE
20| F16100821 DADO ECROU TUERCA RHT MHTTER
21 | F1243012% PRIGIONIERQ GOUION ESPARRAGO STUD STIFTSCHRAUBE
22§ F564530 COPERCHIO COHVERCLE TAPA COVER DECKEL
231 F4518832 GUARN! I ZONE DI TENUTA JOINT JUNTA GASKET BICHTUNG
24 | F16044221 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
25 | F4732680 COPERCHIO COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

26§ F15971524 VITE VIS JORNILLO SCREW SCHRAUBE
27 | F15971724 VITE Vis FORNILLO SCREW SCHRAUBE
28 | £4733503 COPERCHIO COUYERCLE TAPA COVER DECKEL
29 ] F16045024 VITE Vis TORNIELD SCREW SCHRAHUBE
30} F4708554 GUARNIZIONE B TENUTA JOINT HINTA GASKET DICHTYUNG
3t} F10839810 GRANO ERGOT PITON DOWEL PASSTIFT

Z | F40002440 ANELLO B! TENUTA JOINT DETANCHELTE JUNTA HERMETICA SEAL DECHTRING
33 | F16044024 VITE vis TORNILLOD SCREW SCHRAUBE




MODIF,

AIF.

N° ORDIN,

QUANT.

NDTE

o
e O D 00 S Bt B e

e
G0~ &bt

F10902124
F11197771
FBB18504
F8818505
F4734315
F14274730
F11193871
F16043921
F16044124
F14459381
F4699521
F4708556
F4708557
F4708555
F40002650
F10839810
F1E1980671
F15540830

P ol R R N

3700

3700R

4/1983

"COPERCHI

COUVERCLES
TAPAS :
COVERS
DECKEL

A4

FIAT-AIFO
8361.1)

04,01




>
EN

LAVERDA
MODIF RIE N* ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
L} F10902124 VITE VIS TORMILLOD SCREW SCHRAUBE
2] FLE197771 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
3| FBBtE504 COPERCHIQ COUVERCLE TAPA COVER DECKEL
41 FBH18505 GUARNIZIONE Dt TENUTA JOENT JUNTA GASKET DICHTUNG
5] Fd734315 SUPPORTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT LAGER
6§ F14274730 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
7 | F11193871 ROSETTA ROKDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
B 1 F16043921 VITE VIS TORKILLD SCREW SCHRAUBE
9] F16044124 VITE vis TORNELLO SCREW SCHRALUBE
10| F14459381 ANELLD DI TENUTA JOENT BY'ETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING
LT | F4699521 COPERCHIO COUVERCLE TAPA COVER DECKEL
12§ F4708556 GUARNSZIONE D) TERUTA JOINT JUNTA GASKEY DICHFUNG
13 | F4708557 GRAND ERGOT PITON DOWEL PASSTIFT
14 | F4708555 COPERCHIO COUVERCLL TAPA COVER DECKEL
15 { F40002650 ANELLC Bi TENHTA JOINT DYETANCHEITE JUNTA HERMETI1CA SEAL DICHTRENG
16 | F1o839810 GRAND ERGOT PiTON BOWEL PASSTIFT
17 L F11198671 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
18 | F15540830 VITE VI1s TORNIELD SCREW SCHRAHBE




MODIF,

RIF.

N° ORDIN.

QUANT.

NOTE

-
I R TP PRI

o

F4693970
F4693971
F4700310
F4700384
F4735644
F10129085
11195470
F11198071
F12173890
F13273911
F14463981
F16043921

P b L) B D G e b b b e e

3700
3700R

4£/1983

SFIATATOIO ED AREAZIONE MOTORE
REN{FLARD ET VENTILATION DU MOTEUR
RESPIRADERC Y VENTILACION DEL MOTOR
VENT AND ENGINE VENTILATION

BE- UND ENTLUEFTUNG DES MOTDRS

Ab

FEAT-AIFO
81614

04.04




Ab
LAVERDA
MODIF, RIE N® DRDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1} F4693970 SFIATATOLIO RENIFLARD RESPIRADEROD VENT ENTLHEFTER
21 F4693971 CONTENTTORE CONTAIHNER RECIPIENTE CONTATNER BEHAELTER
3¢t F4700310 T80 TUYAU Tuse PEPE RCHR
41 F4700384 SFIATATOIO REN]FLARD RESPIRADERC VENT ENTLUEFTER
51 Fd735044 STAFFETTA FISSAGGIOQ COLLIER ABRAZADLRA RETAINER HALTER
61 ri0o12908s MANICOTTO MANCHON MANGA SLEEVE MHUFFE
71 F11195470 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEFBE
81 F11198071 ROSETTA RONDELLE - ARANDELA WASHER SCHEIBE
0 F12173390 COLLARE COLLIER COLLAR COLLAR SCHELLE
10| F13273911 VITE ¥1s TORNILLO SCREW SCHRAUBL
1] F14463981 ANELLO DI FENUTA JOINT DYETANCHEITE JUNFA HERMETICA SEAL DICHTRING
121 F16043921 YITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE




MODIF.

RIF,

N? ORDIN.

GUANT.

NOTE

[ R AT SRR

F12638660
r12574521
FEE29611
F8829612
F14233421
F4718603
F10269350
F14282470
F4706676
F8829321
FA4713556
4738182
F4738181
F4738180
F14167570
F4738:79
F4757274

[

(&)

R S D P RN DN RS R D ORS B b e e

[on

3700
3700R

4/1983

TESTATE E CILINDRI
CULASSES ET CYLINDRES
CULATAS Y CILINDROS
HEADS AND CYLINDERS
HOPF UND ZYLINDER

AG

FIAT-AIFO
8361.1
04.05
06.01
06,02




>
=)

LAVERDA
MODIE RIE N° ORDIN. DENCMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] 12638660 ROSETTA ROMDELLE ARANDELA WASHER SCHE IBE

21 F12574521 DADO ECROU THUERCA NUT MUTTER

3| F8B29611t COPERCHIO COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

4 | FB8206012 COPERCHIO COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

51 F14233421 VITE VIS TORNFLLO SCREW SCHRAUBE

0| F4718603 GUCHIELLO OEIL 040 EYE OESE

7| F10260350 TAPPO BOUCUHON TAPGN PLUG STOPFEN

81 Fi14282470 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

9| F4706676 TESTATA DES CILINDRY CULASSE CULATA CYLINDER HEAD ZYLINDERKOPF
10| F8829321 GUARNIZIONE D1 TENUTA JOINT JUNTA GASKET DECHTUNG
LI | F4713556 DADO £CROU TUERCA NUT MUTFER
121 74738182 PRIGIONTEROD GOUSON ESPARRAGO sTue STIFTSCHRAUBE
13 ] ¥47381381 PRIGIONIERO GobJaN ESPARRAGO STHD STIFTSCHRAUBE
14 {1 F47318180 PRIGICNIERO GOUJON ESPARRAGO STUBR STIFTSCHRAUBE
15| F14167570 SPINA GouPrLLE PASADOR PIN STIFT
16§ F473817¢ PRIGIONTEROD GOU JON ESPARRAGO sTue STIFTSCHRAUBE
17 | 74757274 GUARNIZIONE DI TENUTA JOINT JUNTA GASKET DECHTUNG




MODRIF,

RIF.

N ORDIN.

QUANT.

NOTE

—
TEN2 OO St R L b e

e e b e b g
=N RN SRR

F4746085
F4577310
F10263360
F4726705
16100821
F11103871
F4934956
F4934955
FI0264560
F10276401
F10520001
F4595833
F10296160
F10300571
FESS41024
F15541621

L e L R i S e Y

3700
3700R

4/1983

CONDOTTO D] ASPIRAZIONE
CONDUIT D'ADMISSION
COLECTOR DE ADMISION
INTAKE MANIFOLD
SAUGROHR

A7

FIAT-AIFO
8361. |

06.03




A 7 LAYERDA
MODIF RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1| F4746085 GUARN1Z IONE JOINT JHNTA GASKET DICHTHNG
2] F4577310 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN
3} F10263360 GUARNIZEONE JOENT JUNTA GASKET DICHTUNG
4] F4726705 CONDOTTO D*ASPIRAZIONE CONDUIT D’ ADMISSION COLECTOR DE ADMISSION INTAKE MANIFOLD SAUGKRUEMMER
5| Fr6100821 DADO ECROL TUERCA NUT MUTTER
6§ FE1193871 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE IBE
71 F4914956 GOMITO COUDE ¢obo ELBOW KNJESTUECK
8t F4934955 GUARNEZIONE JOENT JUNTA GASKET DICHTUNG
9] 110264560 GUARNITZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG
10} F102746401 TAPPD BOUCHON TAPON PLUG STOPFER
11§ F10520001 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
12 ] F4595833 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN
E3 1 F10294160 GUARNIZIONE JOENT JUNTA GASKET DECHTUNG
14 F10300571 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN
15 1 F75541021 VITE Vis TORNELLO SCREW SCHRAUBE
16 | F15541621 VITE YIS TORNELLO SCREW SCHRAUBE




MODIF,

RIF.

N° OHDIN,

QUANT.

NOTE

At=0v - B W SO JUN X I

F11343821
F11198371
F4930680
F539120
F12164711
F4721316
F13449821
Fd4732407
F12638621
F15972030
F4704811
F15971330
F539120
F8822516
F12164740

- R S B B B S

5700
3700R

4/1983

CONDOTTO DI SCARICO
CONDUIT D'ECHAPPEMENT
COLECTOR DE ESCAPE
EXHAUST MANIFOLD
AUSPUFFLEITUNG

AB

FIAT-A1FO
8361, |

06.04




A 8 LAVERDA
MODIF RiF N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

14 F11343821 VITE Vis TORNILEO SCREW SCHRAUBE

21 FI1198371 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

3| F4930680 CONTROFLANGIA BRIDE BREDA FLANGE FLARSCH

4] F539120 GUARNFZIONE DI TENUTA JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

S F12E64711 BADO ECROU TUERCA NUT MUTTER

61 r4721316 GHARNIZIONE DI TENUTA JOINT HINTA GASKET DECHTUNG

7 | F13449821 PRIGIONIERO GOUJON ESPARRAGO STUL STIFTSCHRAUBE
8 | F4732407 CONDOTTO b1 SCARECO CONDUIT DYECHAPPEMENT COLECTOR DE ESCAPE EXHAUST MANLFOLD AUSPUFFROHR

91 F12638621 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

£0 | F15972030 VITE ¥is TORNILLD SCREW SCHRAUBE
11| F4704811 GUARNIZIONE DI TENUTA JOINT HINTA GASKET BICHTUNG

12 ] F15971330 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

131 F539120 GUARNIZIONE DI TENUTA JONT JUNTA GASKET DICHTUNG

14 | FB822536 COPERCHIO COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

E5 1 F12164740 DABG ECROYU THERCA NUT MUTTER




MODIF. { RIF. N ORDIN. QUANT. NOTE
1] F8821678 1
2| F4708039 t 1
3| F3B952312 6
4| F4712838 1
5| F4704106 1
6| F8814705 1 A32
7 | F8830419 1
8 | F8828770 1 {
9 { F4727031 7 .
10A | 74722699 3 {-0,000
108 5 £4722700 3 «0,254
10C | F4722701 3 1{-0,308
1ob | F4722702 3 {-0,762
LDE | F4722703 3 |-1,016
TIA § F4722693 3 -0,000
L1B | F4722694 1 |-o0,254
11C | F4722695 3 |-0,508
110 | F4722696 3 |-0,762
1LE | F4722697 3 -1,016 - :
124 | F4722645 4 {-0,000 , ‘ . A\
128 | F47220646 4 |-0,254 / N - y
120 | F4722647 4 |-0,508 e’
120 | F4722648 4 |-0,762 . )
12E | F4722649 4 {-1,0t6 z .
134 | FA722651 4 |-0,000 12 AB.CDE 0a:8-cD-E 10 A-B-cDE
138 | F4722652 4 |~0,254 10 AB-CD- ’ 12AB c D-E
13C | F4722653 4 |-0,508 E
13D | F4722654 4 {-0,762 14 1
F3E ) F4722655 4 {-1,016
14 ] F1909731 2 |+0,000
14 | F1909732 2 |+, 127 ﬁj '
t4 | F1909733 2 |+0,254 11 A-B-CDE
14 | F1909734 2 }+0,508 15 AB.C-D-E 13 AB-CcDE
154 | F1909735 $ |~0,000 ’ ;1 AB-C-D-E
158 | F1909736 s |-0,254 A
15C | F1909737 s }-0,508 A-B-CDE
15D | F1900738 s |-0,762 Hias- -CDE
18E | F1904739 ) ~1,0t6
3 7@@ VOLANG E ALBERO MOTORE ASY
VOLANT ET VILEBRECUIN
3 ?@@ R VOLANTE Y CIGUENAL FIAT-AIFQ
FLYWHEEL AND CRANKSHAFT 8361 . 1
SCHWUNGRAD UND KURBELWELLE 08.00
88.03

4/1983

08.04




>
©

LAVERDA
MODJF. RIF N° ORDiN, DENOMINAZIONE GESIGNATION " DEROMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1] FB823678 SMORZATORE AMORT I SSEUR ANTIVIBRADOR DAMPER SCHWINGUNGS
2| F4708039 ALBERO MOTORE VILEBREQUIN CIGHENAL CRANKSHAFT KURBELWELLE
31 ¥38952312 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN
41 F47328338 VOLAND DEL MOTORE VOLANT DU MOTEUR VOLANTE DEL MOTOR FLYWHEEL SCHWUNGRAD
5| F4704106 CORONA DENTATA COURONNE DENTEE CORONA DENTADA RENG GEAR ZAHNKRANZ
6 | F8814705 GRAND ERGOT PITON DOWEL PASSTIFT
7 | FB830419 GRANC ERGOT PITON DOWEE PASSTIFT
8 1 F8828770 ANELLO BAGHE ANILLO RING RENG
9§ F4727031 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
10A | F4722699 SEMICUSCINETTO DEM{-COUSSINET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
1OB | F4722700 SEMICUSCINETTO BEM1-COUSSINET SEMICCJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
10C } F4722701 SEMICUSCINETTO BEMI-COUSSINET SEMICOJENETE HALF~BEARENG SCHALENHAELFTE
10D | F4722702 SEMICUSCINETYO DEMI-COUSSINET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHBAELFTE
10k | ¥4722703 SEMICUSCINETTO DEMI-COUSSINET SEMICOJENETE HALE-BEARING SCHALENRAELFYE
LIA | F4722693 SEMICHSCINETTO DEME-COUSSIRETY SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
HIB | F4722694 SEMICUSCINETTD DEME-COUSSIRET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
110 | F4722695 SEMICUSCINETTO DEMI-COUSSENET SEMICOJENETE HALF~-BEARING SCHALENHAELFTE
1ID | F4722696 SEMICUSCINETTO DEMI-COHSSENET SEMICOJENETE HALF~BEARING SCHALENHAELFTE
1EE | F4722697 SEMICUSCINETTO DEMI-COUSSINET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
124 ] F4722645 SEMICUSCINETTO . DEMI-COHSSINET SEMICOJENETE HALF«BEARING SCHALENHAELFTE
12B | F4722646 SEMICUSCINETTO DEMI~COUSSINET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
12C | F4722647 SEMICUSCINETYO DEMI-COUSSINET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHRALENHAELFTE
12D [ F4722048 SEMICHSCINETTO DEM] ~COUSSINET SEMiCOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
P2 | F4722649 SEMICHSCINETTO DEM1-COUSSINET SEMICOJENETE HALF-BEAREING SCHALENHAELFTE
P3N | F4722651 SEMICUSCINETTO DEMI~-COUSSINET SEMEICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
138 | F4722652 SEMICUSCINETTO DEME~COUSSINET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
13C | F4722653 SEMICUSCINETTO DEMI-COUSSIKET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
130 | F4722654 SEMICUSCINETTO DEMI-COUSSINET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
13E § F4722655 SEMICUSCINETTO DEMI-COUSSINET SEMICOJENETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
14} F1900731 SEMIANELLI DEMI-BAGUES SEMIANILLOS HALF-RINGS RINGHAELFTE
14 | F1909732 SEMIANELLI DEM{~BAGHES SEMIANILLOS HALF-RINGS REINGHAELFTE
14 | F19097323 SEMIANELLI DEM1-BAGHES SEMIANIELOS HALF-RINGS RINGHAELFTE
14 | F1909734 SEMIANELL) DEMI-BAGUES SEMIANILLOS HALF-RINGS RINGHAELFTE
154 §{ F1909735 SERIE SEMICUSCINETT! JEU DE DEMI-COUSSINETBS JUEGO DE SEMICDJINETES SET OF HALF-BEARINGS SCHALENHAELFTE SATS
15B 1 F1009736 SERIE SEMICUSCINETTI JEI DE DEMI-COUSSINETES JUEGO DE SEMICOJINETES SET OF HALT-BEARINGS SCHALENHAELFTE SATS
15C | F1909737 SERFE SEMTICUSCINETTI JEU DE DEMI-COUSSINETES JUEGOC DE SEMICOJINETES SET OF HALF-BEARINGS SCHALENHAELFTE SATS
15D | F1909738 SERIE SEMICHSCINETTI JEU D DEMI~COUSSINETES JUEGOC DE SEMICOJINETES SET OF HALF-BEARINGS SCHALENHAELFTE SATS
15E { F1909739 SERIE SEMICUSCINETTH JEU BE DEMI-COUSSINETES JHUEGO DE SFMICOJINETES SET OF HALF-BEARINGS SCHALENHAELFTE SATS




MODIF. | RIF. N° ORDIN. | QHANT. NOTE

1] F8829266 6 {+0,0

11} FBB29393 6 +0,6

2 | F8822004 6 +0,0

2| F8822905% 6 +0,6

3| F4712663 6 +0,0

31 F4712664 6 +0,6

4] F4708106 6 {+0,0

4 | F4708204 6 +0,6

51 F4708151 6 {+0,0

5§ F4708152 6 {+0,2

6§ F11060075 12

7 | F4708552 6

8§ F4708521 6

91 F4722162 12

10 | F8828452 12 [~0,000
10 | F4708398 12 1-0,254
10| F4708199 12 -0, 508
10 | F4708200 12 {-0,762
10| F4708201 12 [-0,016

3700 -
3700R

471983

" BIELLE E STANTUFFI

BIELLES ET PISTONS

BIELAS Y EMBOLOS
CONNECTING RODS AND PISTONS
PLEUELSTANGEN UND KOLBEN

A 10

FIAT-ATFO
8361.1
08.01
08.02




A10

LAVERDA
MODIF RIE N® ORBIN, DENGMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1} rF8829206 ANELLD STANTUFFOQ SEGMENT ARO DE EMBOLO PESTON RING KOLBENRING
1] F8829393 ANELLO STANTUFFO SEGMENT ARO DE EMBOLO PISTON RENG KOLBENRING
2 { F8822904 ANELLD RASCHEAOLID SEGMENT RACLEUR ARO DL ENGRASE 01 LSCRAPER RING OELABSTREIFRING
2| FB822905 ANELLO RASCHIAOLID SEGMENT RACLEUR ARD DE ENGRASE OlILSCRAPER RING OELABSTREIFRING
3] FA712663 ANELLD RASCHIAOLIO CON FERITOIE SEGMENT RACLEUR RASCADOR DE ACEITE SLOTTED OfL OELABSTREIFSCHLITZ RING
AVEC FENTES CON LUMBRERAS SCRAPPER RING
3| F4712064 ANELLD RASCHIAOL)IO CON FERITOIE SEGMENT RACLEUR RASCADOR DE ACENTE SLOTTED CIL OCLABSTREFFSCHLITZ RING
AVEC FENTES CON LUMBRERAS SCHRAPPER RING
4 | F4708106 STANTUFFO PI1STOR EMBOLO PISTON KOLBEN
4 | F4708204 STANTUFFO PISTON EMBOLO PISTON KOLBEN
51 F4708151 PERNO DELLY STANTUFFO AXE DE PISTON BULON DE EMBOLO PISTON PIN KOLBENBOLZEN
51 F4708t52 PERNO DELLO STANTUFFOQ AXE DE PISTON BULON DE EMBOLO PISTON PIN KOLBENBOLZEN
6 | ¥11060075 ANELLO DI SICUREZZA ARRETCIR ANILLO DE FRENC LOCKRENG SICHERUNGSRING
7 1 F4708552 COMPL. BIELEA STANTUFFO BEELLE CPT CONJ. BIELA CONNECTING ROD, PLEUEL KPL
8| F4708521 BOCCOLA DOULLLE CASQUILLD BUSH BUECHSE
91 F4722162 VITE Vis " TORNILEOQ SCREW SCHRAUBE
10 { F8B28452 SEMSCUSCINETTO DEM]-COUSSINET SEMICOJINETE HALF~BEARING SCHALENHAELFTE
10§ F4708198 SEMICUSCINETTO DEMI-COUSSINETY SEMICOJINETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
10 | F4708199 SEMICUSCINETTO DEMI-COUSSINET SEMICOJINETE HALF-BEARING SCHALENHAELFTE
10} F4708200 SEMICUSCINETTO DEMI-COUSSINET SEMICOJINETE HALF~BEARING SCHALENHAELFTE
10} F4708201 SEMICHSCINETTO DEM|-COUSSINET SEMICOJINETE HALF~-BEARING SCHALENHAELFTE




MODIF. | RiF. N° ORDIN. | QUANT, NOTE
1] Fra463181 1
21 F4708213 i
3] F4667498 1
41 F4601834 2
51 F4708423 1
61 F4004833 1
7 | F14238030 3
81 F4708424 1
9] F14233021 2

10 | 78828576 H
111 F4711016 1
12 | F4708079 H
13§ F10206010 1
14 { F8826317 1
15 ] FB826318 g
16 | F8826319 1
17 1 FB817913 i
18 | F47081035 i
19 | F4722822 i

5700
3700R

4/1983

DISTRIBUZIONE
DISTRIBUTICN
DISTRIBUCION
TIMING
VERTEH.UNG

A1l

FIAT«ATFD
8361.!

10.00
12.00




A 11

LAVERDA

MOD!F.. RIE N° OROIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] F14463181 ANELLO DI TENUTA JOINT DYETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING

2| F4708213 ANELLO DI SICUREZZA ARRETOIR ANILLO DE FRENO LOCKRING SICHERUNGSRING

3| F4067498 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

41 F4601834 BAOCCOLA QOUILLE CASGHILLO BUSH BUECHSE

5| Fd708423 INGRANAGGIO PIGNON PENON GEAR ZAHNRAD

6§ F4604833 RALLA CRAPAUDINE CHUMACERA THRUST PLATE DRUCKSCHEIBE

7 1 F14238030 VITE Vis TORNILLOD SCREW SCHRAUBE

3| F4708424 PERNO AXE EJE PIN BOLZEN

91 F14233021 YITE ¥is TORNILLO SCREW SCHRAUBE

10 | F3828576 PIASTRA PLAQUE PLACA PLATE PLATTE

11 § F4711016 ALBERC AD ECCENTRICH ARBRE A CAMES ARBOL DE LEVAS CAMSHAFT EXZENTERWELLE

E2 1 F4708079 INGRANAGGI O CONDOTTO PIGNON CONDUIT PINON CONDHCIDO DREVEN GEARS ANGETRIEBENES

13 | FEO206010 LINGUETTA LINGUET CHAVETA KEY SCHE1BENFEDER

14 | F8B26317 CUSCINETTO COUSSINET COJINETE BEARING LAGERSCHALE

15| F8826318 CUSCEINETTO COUSSINET COJINETE BEARING LAGERSCHALE

16 | FB826119 CUSCEINETTO COUSSINET COJINETE BEARING LAGERSCHALE

17 | F8317013 LINGHETTA LINGUET CHAVETA KEY SCHEIBERFEDER

18 { F4708105 INGRANAGGIQ CONDUTTORE PIGNON CONDHCTEUR PENON CONDUCTOR DRIVING GEAR TREIBENDES ZAHNRAD

19 § F4722822 I NGRANAGGHO CONPUTTORE PIGNON CONDHCTEUR PENON CONDUCTOR BRIVING GEAR TREIBENDES ZAHNRAD




MODIF. | RIF, N°® ORDIN. | QUANT. NOTE

F38814907
f11066976
F8814921
F10158400
F38812780
F8823993
F10791011
F38822504
F11343721
F4704107
F38829614
F12164721
F4734134
8818691
F8818054
F8822963
F4758798
F4758799
F4758800
F4758801
FBB29237 +0, 00
F8829262 +0, 20

%
F8829263 +Q, 40 G;f//:S

F8830045 [}—H—-NJY
FR818941 1 13 L @/24
F8828284 12 *:zz‘_é 21 @/
F4731530 12 |+0,0 . M \\25
2

N
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e 8 10
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e G AS QO0NE N AR A L 3 e

2

: 1 éﬁ/
+0, 00 i ; ff f 20 23
3 4

+0,04
+0, 20
+0,40
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F4731531 12 +0, 2 @ 20
F4731532 12 {+0,4 1B

F4758794 [ +0, 00
F4758795

&

6 l+o,04 16 8
F4758796 6 l+o,20 8 €
Fd4768797 6 |+0,40 9 ;
F8822185 6 .
F15819032 6
6

F8824754 A1

3?@@ VALVOLE E BILANCER! A12

CLAPETS ET CULBUTEURS
3700R VALVULAS Y BALANCIN FIAT-AIFO
VALVES AND ROCKER ARMS 8361. 1
VENTIL UND KIPPHEBEL 12.01
. 12.02
4/1983 12.03




A12

LAVERBA

MODIE RIF N7 ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES BESCRIPTION HBENENNUNG

14 F38814907 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

20 F11006976 ANELLO DI SICUREZZA ARRETOIR ANTLLG DE FRENO LOCKRING SICHERUNGSRING

3] F8814921 ALBERO ARBRE ARBOL SHAFT WELLE

4| FIOE58400 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STORFEN

5| F38812780 | MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

6} F8823993 81LANCIERE CULBUTEUR BALANCIN ROCKER KIPPHEBEL

7 1 F19791011 DADD ECROY TUERCA NUT MUTTER

8| F38823504 PIASTRINA Dl SICUREZZA PLAQUETTE FREIN PLACA DE FRENO LCOKPLATYE SICHERUNGSBEECH

9§ FE1343721 VITE VIS TORNILLD SCREW SCHRAUBE

10 ) F4704107 SUPPORTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT LAGER

I ] F38829614 PRIGIONIERO GOU JON ESPARRAGO STUR STIFTSCHRAUBE

F2 | Fi2164721 BADO ECROU TUERCA NUT MHTTER

13 1 F4734134 SEMICONO DEMI-CONE CHAVETA CONICA LOCK CONE KEGELSTUECK

L4 ] F8E14691 SCODELLINO CUVETTE PLATILLO Cup TELLERSCHEIBE

15 | T8813054 MOLLA RESSORT RESORTF SPRENG FEDER

10 | TBE22943 SCOBELLINO CUVETTE PLATILLO cup TELLERSCHEIBE

17 | F4758748 GUIDA DELLA VALYOLA GUIDE-SOUPAPE GUTA DE VALVOLA VALYE GUIDE VENTELFULHRUNG

17 | F475879¢9 GUIDA DELLA YALVOLA GUIDE-SOUPAPE GUIA PE VALVOLA VALVE GHIDE VENTILFUEHRUNG

17 { F4758800 GUIDA DELLA YALVOLA GUIDE-SOUPAPE GUIA DE VALVOLA VALVE GUIDE VENTILFUEHRLUNG

17 { F4758401 GHIDA DELLA VALVOLA GUIDE~-SOUPAPE GHEA DE VALVOLA VALVE GUIDE VENTLEFUEHRIRNG

18 | F88Zyz237 SEDE DELLA VALVOLA S{EGE DE SOUPAPE ASIENTO DE VALVULA VALVE SEAY VENTILSITZ

18 | FBB29262 SEDE DELLA VALVOLA SEEGE DE SOUPAPE ASIENTO DE VALVULA VALYE SEAT VENTILSITZ

13 | 8829263 SEDE DELLA VALVOLA SEEGE DE SOUPAPE ASTENTO DE VALVULA VALVE SEAY VENTILSITZ

19 | F8830045 VALVOLA DI SCARICO SOUPAPE DYESCHAPPEMENT VALYULA DE ESCAPE EXAUST VALVE AUSLASSVENTIL

20 | F8¥18941 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRALUBE

21 | FBB28264 ASTA TIGE VARTLLA ROD STANGE

22| F4731510 PIATTELLO DELLA PUNTERIA PASTILLE DE POUSSOIR PLATELLO DE EMPUJADOR TAPPET PLATE DISTANZSCHEEBE

22 1 F4731531 PIATTELLO DELLA PUNTERIA PASTILLE DE PCUSSOIR PLATHLLO DBE EMPUJAROR TAPPET PLATE DEISTANZSCHEIBE

An 4 F47351532 PHATTELLO DELEA PUNTERIA PASTILLE DE POUSSOIR PLATILLO DE EMPUJADOR TAPPET PLATE BESTANZSCHEIBE

23 | F4758794 GUIDA DELLA YVALVOLA CUIDE-SOUPAPE GUIA DE VALVOLA VALVE GUIDE VENTILFUEHRUNG

23 | F47587495 GUIDA DELLA VALVOLA GUIDE~-SOUPAPL GUIA DE YALNOLA VALVE GUIDE VENT I LFUEHRUNG

21 | F4758796 GUIDA DELLA VALVOLA GUIDE-SOUPAPE GUIA DE YALVOLA VALVE GUIDE VENTfLFUEHRUNG

23 { F4708797 GHIDA DELLA VALVOLA GHIDE-SOUPAPE GHIA DE VALVOLA VALVE GHIDE VENTILFUEHRUNG

24 | F8B22385 SCODELLINOD CHVETTE PLATILLD cyp TELLERSCHE IBE

25 1 Fy88109032 GRAND ERGOT PITON DOVWEL PASSTIFT

26 | FB8824754 VALYOLA DI ASPIRAZIONE SOUPAPLE D' ADMISS10N VALVHLA DE ADMISION tNTAKE VALVE ETLASSVENTIL




MOUIF.

RIF,

N°® ORDIN.

QUANT.

NOTE

DD LU O L W W B L b e

s

F4935010

F763150
F771421
F4708205
F4708206
F4708207
F12164711
F13449821
F11198371
F759850
F361351

L - N - R

ge
wl®

+3¢

3700
3700R

4/1983

POMPA INIEZIONE
POMPE INJECTION
BOMBA DE INYECCION
INJECTION PUMP
EINSPRITZ PUMPE

A1l13

FEAT-ATFO
8361.4

14.00




A 13 LAVERDA

MODIF, RIE N° ORDIN. DENCMINAZIONE DESIGNATION DEI\IDMEl\d.l'k(f:lO!\IESE DESCRIPTION BENENNUNG

E] F4935010 POMPA D' INIEZIONE POMPE DfINJECTON BOMBA DE INYECCION INJECTION Pump EENSPRITZPUMPE

2 REGOLATORE DF YELOCITA! REGULATEUR DE VITESSE REGULADOR DE VELOCIDAD SPEED GOVERNOR BRENZAHLREGLER

3| F763150 POMPA AL IMENTAZ ONE POMPE D'ALIMENTATION BOMBA DE ALIMENTACION FUEL PUMP KRAFTSTOF FPUMPE

41 F771421 GRUPPO ENIEZTONE GROUPE D’ INJECTION GRUPQ DE INYECCEION tNJECTIO EQUIPMENT ETNSPRITZAUSRUESTUNG

5| F4708205 BOCCOLA DENTATA BAGUE DENTEE MANGUITO DT ARRASTRE SPLINED BUSH ZAHNBHUECHSE

S} F4708200 BOCCOLA DENTATA BAGUE DBENTEE MANGHETO BE ARRASTRE SPLENED BHSH ZAUNBUECHSE

5 | F4708207 BOCCOLA DENTATA BGAUE DENTEE MANGUITO DE ARRASTRE SPLINED BHSH ZAHNBUECHSE

61 F1216471E BADO ECROU THERCA NUT MUTTER

71 F13449821 PRIGIONIEROD GOLJON ESPARRAGC STUD STIFTSCHRAUBE

81 F11198371 ROSETTA RONDGELLE ARANDELA WASHER SCHETBE

9 { F759850 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEBE

10 ] 561353 GUARNIZIONE Di TENUTA JOINT HINTA GASKET DICHTUNG




MODIFE.

RiF.

N° ORDIN.

QUANT.

NOTE

-
O N2 T~ OV S LD B b

i1

13
14

F11059575
F4708210
F4708209
FE4328701
F14461881
4708213
F4067498
F470760]
F4601834
Fi14238721
14456781
F4722820
F4722814
F1423362¢

B R e = X T S PRI Y

3700
3700R

4/1983

'ORGAN! DI TRASCINAMENTO E VARIATORE Di ANTICIPO

ORGANES D'ENTRAINEMENT ET CORRECTEUR D'AVANCE

ORGANOS DE ACCICNAMIENTO ¥ VARIADOR DE AVANCE

GEARS AND SHAFTS AND ADVANCE VARIATOT
MITNEHMER UND SPRITZZEITVEASTELLER

A14

FIAT-AIFOQ
3361.)

14.01




A1l4 LAVERDA

MODIE | RIF | N° ORDIN. | DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1} F11059575 | AMELLO DI SICUREZZA ARRETOIR ANILLO DE FRENO LOCKRING SICHERUNGSRING

2| F4708210 | ANELLO DENTATO BAGUE DENTEE ANELLO DE ARRASTRE SPLINED SLEEVE ZAHNRING

3} F4708200 | ALBERC ARBRE ARBOL SHAFT WELLE

4| F14328701 | TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

5] F14463881 | ANELLO Df TENUTA JOINT D’ETANCHEITE SUNTA HERMETICA SEAL DICHTR ENG

6 F4708213 | ANELLO DI S1CUREZZA ARRETOIR ANILLO DE FRENOD LOCKR NG S1CHERHNGSR ING

7| F4667498 | ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

8| F4707603 | SUPPORTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT LAGER

9 | F4601834 | BOCCOLA DOUILLE CASOUILLO BUSH BUECHSE

10 | F14238721 | VITE vis TORNIELO SCREW SCHRAUBE

11| FI4456781 | ANELLO DI TENUTA JOINT D’ETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING

12 | F4722820 | ALBERO ARBRE ARBOL SHAET WELLE

13 74722819 | INGRANAGGIO CORDOTTO PIGNON CONDHIT PINON CONDUCEIDO DRIVEN GEAR ANGETRIEBENES ZAHNRAD

14 | F14233621 | VITE vis TORNALLO SCREW SCHRAUBE




MODIF.

RiF.

N° OHDIN,

QUANT.

NOTE

Ll N

=R I N ]

F771494
F771490
FI107991140
F766946
F770889
F770888
F766948
F766949
F766950
F766947
F771492
F766945
F758732
F14600370
F4757803
F771489
F771493
F771500
F11194071
F16044130

léN"%\JND—H""MHS¢IIIMIdMHNN

.mm.0,50
im0, 20
.mm.0,15

3700

3700R

4/1983

VARIATORE Di ANTICIPO
CORRECTEUR D'AVANCE
VARIADOR DE AVANCE
ADVANCE VARIATOR
SPRITZZEITVERSTELLER

A1b

FIAT-ALFQ
8361 .t

14.02




A 15

LAVERDA

MODIF HIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE "DESIGNATION DENCMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] F771494 BQOCCOLA DOHILLE CASQUILLD BUSH BUECHSE

2 F771490 MASSA CENTRIFUGA MASSELOTTE CONTRAPESD WEIGHT FLIEHGEWICHT

3| FrO799110 SPINA GOUPILLE PASADOR PIN STIFT

4] F766046 PIATTELLO COUPELLE PLATILLO PLATE TELLERSCHEIBE

51 F770889 MOLELA RESSORY RESORTE SPRING FEDER

6 { F770888 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

7 | F766948 SPESSORE DI REGISTRO CALE D'EPAISSEUR SUPLEMENTO SHIM DISTANZSCHEIBE

7 | F766949 SPESSORE DI REGISTRO CALE D’EPAISSEUR SUPLEMENTO SHIM DISTANZSCHEIBE

7 | F766950 SPESSORE DI REGISTRC CALE D’EPAISSEUR SUPLEMENTO SHiM DISTANZSCHEIBE

8] F766947 PIATTELLO COUPELLE PLATILLOD PLATE TELLERSCHEIBE

9 {F771492 FORCELLA FOURCHE HORQUILLA FORK GABEL

10§ F766945 PATTINO PATIN PATIN PAD GLEITSTEIN

11 ] F758732 ANELLD DI SICUREZZA ARRETOIR ANFLLO DE FRENO LOCKRING SICHERUNGSRING

12 | F14600370 SPINA GOUPILLE PASADOR PIN STIFT

13 | F4757803 VARITATORE DI ANTICEPOD CORRECTEUR D’AVARCE VARIATOR DE ADVANCE ADVANCE VARIATOR SPRITZZE!TVERSTELLER

14 | F771489 PERNO AXE EJE PIN BOLZEN

15§ §771493 ANELLO BAGHE ANELLD RING RING

16 | F771500 SCATOLA CARTER CAJA CASE GEHAHSE

17 | F11104071 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE{BE

18 | F16044130 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
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A 16

LAVERDA

MODIF RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] F4700678 TUBO Tuyau TUBO PIPE ROKR

21 F10978021 VITE Visg - JORNILLO SCREW SCHRAUBE

JF FiI1195471 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

41 F4641873 STAFFETTA DI FISSAGGHOQ COLLIER ABRAZADERA RETAINER HALTER

5] F4592280 BLOCCHETTO DI FISSAGGIQ TAQUET BE FIXATION MULETILLA DE FIJACION PAD SPANNSTUECK

6| F4641874 STAFFETTA DI FISSAGGIOC COLLIER ABRAZADERA RETAINER HALTER

7} F769652 THBO TUYAL TYRO PP ROHR

814 4641876 STAFFETTA Di FISSAGGIO COLLIER ABRAZADERA RETAINER HALTER

9| 74657459 BLOCCHETTO DI FiSSAGGIO TAGHET DE FIXATION MULETILLA DE FIJACION PAD SPANNSTHECK

10 | F4641875 STAFFETTA DI FISSAGGIO COLLIER ABRAZADERA RETAINER HALTER

21 1 F161003821 DADO ECROU THERCA NUT MUTTER

221 F771326 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

23 § F13517630 PRIGIONIERO GOUJON ESPARRAGO STUD STHFTSCHRAUBE

2 F£715333 STAFFETTA FISSAGGIQ COLLIER ABRAZADERA RETAINER HALTER

25 } F771237 PORTAPOLVERIZZATORE PORTE-INJECTEUR PORTAINYECTOR NOZZLE HOLDER DUESENHALTER

251 F771404 PORTAPOLVERIZZATORE PORTE-INJECTEHR PORTAINYECTOR NOZZLE HOLDER DHESENHALTER

26 | Fro7111 GUARNIZIONE D1 TENHUTA JOINT JURTA GASKET DICHTUNG

27 | F14453981 GUARNIZIONE Di TENHTA JUINT JUNTA GASKET DICHTUNG

28 | F4707319 ASTUCCIO ETUS TUBG CASENG HUELSE

29 { F771238 POLVERIZZATORE INJECTEUR PULYERTZADOR NOZZLE DUESE

29 § F771405 POLVERIZZATORE INJECTEUR PULVERTZADOR NOZZLE DUESRE




MODIF. | RIF. | N° ORDIN, | GUANT. NOTE
Li F771422 1
21 F747568 1
31| F766313 1
4| F766314 2
51 F764155 6
61 F746366 6
71 F764995 b
81 F76631% i
9| ¥756203 2

10 | F746993 3
11 | F7580685 1
12 | F756202 1
13§ F746152 2
I4 | F765972 1
LS | F756200 1
16 | F20419310 H
17 ] £7580064 t
18 | F7658043 i
19 | F10273101 1
20 | F769236 1
21 | F760508 1
22§ F765758 1
23 | FL0377611 2
24 | F753177 2
25 ] F759242 1
16 | F705736 1
27 | F10260160 2
28 | F15896211 3
29 | F1O516471 3
30§ 1705785 3
31 | F726380 2
32 | F766250 4
33 1 F770784 i
34 | F768482 4
35 | FEO376711 4

32

33 34 3
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A17A

LAVERDA

MODIE | RIE | N ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] Fr71422 CORPO CORPS CUERPD 80DY GEHAEUSE

2] F747568 RACCORDO RACCORD RACOR CONNECTION STHTZEN

3} F766313 BOCCOLA FILETTATA BAGUE FILETEE TUERCA THREADED BUSH GEWINDEBLUECHSE

4 F766314 BOCCOLA DI GUIDA DOUILLE DE GUIDAGE CASQUILLD GlL1A BUSHING FUEHRUNGSBUECHSE

5| F764155 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

61 F746366 SPINA GOUPTLLE PASADOR PN STIFT

7 1 F764995 GUARNIZIONE DI TENUTA JOENT DYETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET BICHTRING

8 { F766315 GHIERA VIROLE VIROLA PLUG GEWINDER I NG

9§ F756203 BOCCOLA FILETTATA BAGUE FILETEE TUERCA THREADED BUSH GEWINDEBUECHSE

10 | F746593 GHARNIZIONE D1 TENUTA JOINT DSETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

Lt | F758065 VALVOLA SOUPAPE VALVULA VALVE VENTIL

12 | F756202 BOCCHETTONE V1S-RACCORD BOQUILLA UM EON HOHLSCHRAUBE

13 | F746152 GUARNEIZIONE DI TENUTA JOINT D'ETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKEY DICHTRING

14 | F765972 MDLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

15 | F756200 PIATTELLO COUPELLE PLATILLD PLATE TELLERSCHEIBE

16 | F20419310 | SFERA BiLLF BOLA BALL KUGEL

17 | F758064 BOCCHETTONE V1S-RACCORD BOOUTLLA UK ERON HOHLSCHRAUBE

18 | F768043 GUARNIZIDNE B1 TENUTA JOINT D/ETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

19 1 F10273101 | TAPPO BOUCHON TAPON - PLUG STOPFEN

20 | F769236 COPERCHIO COYVERCLE TAPA COVER DECKEL

21 | F760508 COPERCHIO " COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

22 | F765758 TAPPD BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

21 | F10377611 | VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

24 | F753177 ROSETTA RONDELLE ARARDELA WASHER SCHE IBE

25 1 F759242 GUARMNIZIONE DI TENUTA JOENT DYETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DiCHTRING

26 | F705736 BOCCHETTONE V{$~RACCORD BOOUILLA UNEON HOHLSCHRAUBE

27 | F10260160 | GUARNIZ{ONE DI TENUTA JOENT D/ETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

28 | F15896211 | DADO ECROY TUERCA NUT MUTTER

29 | F10516471 | ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE FREND LOCKWASHER SICHERINGSR ING

30§ F705785 PRIGIONIERD GOLJON ESPARRAGO STHD STFITSCHRAUBE

31 | F726330 TAPRO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

32 | F766250 TAPPQ BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

31 | F770784 COPERCHID COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

34 1 F768482 ROSETTA D1 SICUREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE FRENO LOCKWASHER SICHERUNGSRING

35 { F10376711 | VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
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A178

LAVEREA

MODIE RIE N° ORBIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

11 F754799 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

2| F748670 TAPPO DI RIDUZIONE BOUCHON DE REDUCTFION TAPON DE REDUCCION ADAPTER REDUZIERSTOPFEN

31 F13276801 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

4} F756190 BOCCHETTONE D1 FISSAGGIQ TAGUET DE FIXATION MULETILLA DE FIJACION PAD SPANNSTHECK

51 F746368 RACCORDO RACCORD RACOR CONNECTION STUTZEN

61 F756191 BOCCHETYONE B FISSAGGIO TAQUET DE FiXATION MULETILEA DE F1JACION PAD SPANNSTUECK

7 | F705816 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

81 F746371 SETTORE DENTATQ SECTEUR DENTEE RUEDA DENTADA SECTOR ZAHNBOGEN

9] F746373 MANICOTTO MANCHON MANGLITO SLEEVE SPANNSCHLOSS

10| F746374 PIATTELLO COUPELLE PLATILLO PLATE TELLERSCHEIBE

11} 7766410 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FERER

12| £F760489 PIATTELLO COUPELLE PLATELLO PLATE TELLERSCHEIBE

13 § F10734301 COPIGLIA GOUPELLE TENDUE PASADOR ABIERTO SPLIT PIN SPLINT

£d § F755860 SCODELLING CHYETTE PLATHLLO cup TELLERSCHEIBE

15 | F751627 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEBER

16| F771378 ASTA B! REGOLAZIONL TIGE DE REGLAGE VARITLLA DE REGLAGE ADJUSTING ROD EINSTELLSTANGE

17} F760403 ROSETTA RONDELLE ARARDELA WASHER SCHEIBE

18 | F746370 VITE Vis FORNELLOD SCREW SCHRAUBE

19 | F766001 CILINDRO DELLA POMPA CYLINDRE DE POMPE CILINDRO DE LA BOMBA PUMP BARREL PUMPENZYL INDER

20 | F754792 VALYOLA SOUPAPE VALVUEA VALVE VENTIL

21 | F760862 ROSETTA Bl TENUTA JOINT DYETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

221 F771375 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEBE

2314 F10376411 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

24 | F770785 ANELLO D1 TENUTA JOINT D/ETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING

25 | F26799910 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

26 | F765065 ANELLO RING ANELLO RING RENG

2 F765057 PUNTER A POUSSOIR EMPHIADOR TAPPET STOESSEL

28 | r746380 VITE DI REGOLAZIONE ¥1$ DE REGLAGE TORMILLO DE REGLAGE ADJ/SCREW EENSTELLSCHRAUBE

29 | ¥746379 2ADO ECROU TUHERCA NUT MUTTER

30 ] F760356 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

31 ] F765066 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE

31§ F7650067 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

31 | F765068 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHIR SCHEIBE

31§ F765009 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

31| F7635070 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

12 | F765304 ALBERO AP ECCENTRICH ARBRE A CAMES ARBOL BE LEVAS CAMSHAFT EXZENTERWELLE

23 | F765306 COPLRCHIO COUVERCLE TAPRA COVER DECKEL

34 } F758707 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

351 F10390811 VITE Vis FORNILLO SCREW SCHRAUBE

36 | F10206220 LINGUETTA LINGHET CHAVETA KLY SCHE IBENFEDER

37 t F10517070 ROSLETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE IBE

38 | F746299 BABRD ECROU TUERCA HUT MUTTER
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A 18A LAVERDA

MOBIF RIF N* ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES BESCRIPTION BENENNUNG

] F760666 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

21 F769542 ROSETTA DI TENUTA JOINT D'ETANCHEITE JHNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

3| F769378 COPERCHIO COUVERCLE TARA COVER DECKEL

4| FOO29667 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHETBE

51 F10734101 COPIGLIA GOUPILLE FENDHE PASADOR ABIERTQ SPLET PIN SPLINT

6| F10378811 VITE VIS TORNILLD SCREW SCHRAUBE

71 F722023 ROSETTA ELASTICA JOINT D'ETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

81 F771290 GUAINA GAINE CAM{SA LINER MANTELROHR

9] r768043 GUARNFZ 1 ONE JOENT JUNTA GASKET DICHTUNG

10 | F747210 TAPPO BOHCHON TAPON PLUG STOPFEN

11} F765342 GHIERA ECROU TUERCA THREADED RING GEWINDERING

12 § F763440 TIRANTE TIRANT VARIELA ROD STANGE

13§ F771572 ARRESTO £LASTICO BHTEE DE TIGE TOPE ELASTICO ELASTIC sToP FEDERINDER ANSCHLAG

14 | F767315 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

15| F767314 ROSETTA DI TENUTA JOINT DETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DECHTRING

16} F757354 TAPPO BOUCHON TAPCN PLUG STOPFEN

17 | F10260160 | ROSETTA DI TENHTA JOINT D ETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

18 ] F10376711 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

19 { F753477 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE FREND LOCKWASHER SICHERUNGSRING

20 { F768482 ROSETTA D1 SICUREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE FRENQ LOCKWASHER S{CHERUNGSRING

21 | F760203 GUARNIZ ] CNE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

22 1 7771424 COPERCHIQ COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

23§ F769357 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG
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A188B

LAVERDA

MODIE | RiE N® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1§ F765501 COMANDO COMMANDE MANDO CONTROL BETAET I GHNGSYORRICHT

2| F723838 PERNO AXE EJE PiN BOLZEN

3 { F10734401 COPIGLIA GOUPILLE FENDUE PASADOR ABIERTO SPLIT PIN SPLEINT

4] F10734101 COPIGLIA GOHPILLE FENDUE PASADOR ABIERTO SPLIT PIN SPLINT

51 F12639701 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

6§ F763432 PERNO Di FISSAGGID CHEVILLE PASADOR PIN BOLZEN

7 ] F11195470 | ROSETTA Di SICUREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE FRENO LOCKWASHER SICHERUNGSRING

8| F10788811 DADOD ECROU TLRERCA NUT METTER

9§ F13824611 VITE ¥is TORNILLO SCREW SCHRAUBE

10§ F733482 LEVA LEVIER PALANCA LEVER HEBEL

11 | F753177 ROSETTA DI SiCUREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE FRENO LOCKWASHER SICHERUNGSRING

12 | F15806211 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER

13 | F765505 GRAND ERGOT PITON DOWEL PASSTIFT

14 | F765511 YiTE ¥Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

15 | F766432 GHARNIZIONE JOINT JHNTA GASKET DECHTUNG

16 | F765503 ALBERD AD ECCENTRICH ARBRE A CAMES ARBOL DE LEVAS CAMSHAFT EXZENTERWELLE

17 { F763753 LEVA LEVIER PALANCA LEVER HEBEL

18 | F722287 COPERCHIO COUVERCLE TAPA: COVER DECKEL

191 F10376601 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAHBE

20§ F771425 ALBERINOD ARBRE ARBOL SHAFT WELLE

21 { F759041 ARRESTD BUTEE TOPE sTop ANSCHLAG

22 | F14161970 | SPINA GOULPILLE PASADOR PiN STHFY

23 | F764582 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

24 1 F10902321 VITE Vis TORNILLD SCREW ~.SCHRAUBE

2 F768757 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

26 | F768161 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

2 F757357 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

28 | F764852 ANELLOD DI TENUTA JOINT DYETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING

29 | F766395 LEVA LEVIER ‘ PALANCA LEVER HEBEL

30§ F755046 PERNO AXE EJE PiN BOLZEN

31 ] F14164170 SPINA GOUPILLE PASADOR PIN STHFT

32 § F765504 BOCCOLA DOUILLE CASBUILLO BUSH BUECHSE

33| F759146 ANELLO D1 TENUTA JOINT D'ETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING

34 | F765502 SCATOLA CARTER CAJA CASE GEHAUSE

35| F722282 PATTIND PATIN PATIN PAD GLEY1TSTEIN

36 | 7722283 ANELLO D) SICHREZZA ARRETOIR LOCKRING ANILLO DE FRENQ SICHERUNGSRING

37 1 F759016 SNODO ARTICULATION ARTICULACION ARTICHLATION GELENK

38 { F760925 TAPPQ BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

391 F760926 PERND AXE EJE PIN BOLZEN

40 | F763752 FORCELLA FOURCHE HORQUILLA FORK GABEL

41 | F763187 PERNO EEASTICO AXE ELASTEQUE EJE ELASTICO PIN BOLZEN

42§ F706197 BOCCOLA DI GUIDA DOUILLE DE SuUlDAGE CASQUILEA GUIA BUSH NG FUEHRUNGSBUECHSE

43 | F770324 DEISPOSITIVO D] REGOLAZIONE REGULATEUR CENTRIFUGE DISPOSITIVO DE REGULAC. GOVERNOR WEIGHTS REGLER
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A18cC

LAVERDA
MODIF RIF N°® ORDIN. DENGMINAZIGNE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1| F9929702 PIATTELLOD COUPELLE PLATILLO PLATE TELLERSCHEIBE
21 F759073 BOCCOLA DI GUIDA DOUILLE DE GHIDAGE CASQUILLO GUIA BUSHING FHERRUNGSBUECHSE
3§ F766208 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
41 F765176 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
51 F763754 PIATTELLD COUPELLE PEATILLO PLATE TELLERSCHEIBE
6§ Fy929671 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
Gt F758B81 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6| F9929673 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE
6 | F9929674 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6| F9928675 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6| FOB20676 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6 | F758886 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
61 FO029678 ROSETTA RORDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6| F758888 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE 18t
6 | F766093 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6 ] F766094 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6 1 F766045 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6 | F766096 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WABHER SCHEIBE
7 i F766300 GHIERA ECROU TUHERCA THREADED RING GEWINDERING
8 I F765290 LEYA LEVIER PALARCA LEVER HEBEL
9| F14159670 SPENA GOUPILLE PASABDOR PiN STIFT
10 ) F722353 PERKO AXE ESE PN BOLZEN
By | F752758 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
12 ] F15896211 DADO ECROY THERCA NUT MUTTER
13 ] F705726 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
14 | F766645 PERND AXE EJE PIN BOLZEN
15 ] F765291 LEVA LEVIER PALANCA LEVER HEBEL
16 | F770296 CROCIERA CROISILLON CRUCETA SPIDER KREUZSTUECK
17 | F760157 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
18 | F770303 SCOBELLINO CUVETTE PLATILLO Cup TELLERSCHE?BE
19 £770302 TASSELLO ELASTICO TAMPON ALMOHADELLA PAD GUMMISTUECK
20 [ F770299 GIUNTO ACCOUPLEMENT ARRASTRE COUPLING KUPPLUNG
21 | F770320 MASSA CENTRIFUGA . MASSELOTTE CONTRAPESO WEFGHT FLIEHGEWICHI
22 | F763638 MOLLA INTERMEDIA RESSORT RESORTE SPRING FEBER
23 { F763715 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE




MODIF.

RIF,

N°® ORDIN.

QUANT.

NOTE

N S A e L) b

19

F705737
F746152
F760239
F705637
F763178
FQui9745
F746153
F746189
F751032
F705633
F764956
F764958
F764957
F764120
F705636
F760241
F753762
F763152
F763153
F705631
F705603
F705639
F766875
F766903

Pk b e e ke b b s e e B R R e b B RD RO Re O

3700
3700R

4/1983

POMPA DI ALIMENTAZIONE
POMPE D'ALIMENTATION
BOMBA DE ALIMENTACION
FUEL PUMP
KRAFTSTOFFPUMPE

A19

FIAT-AIFO
8361.1

20,




A19

LAVERDA

MODIF, RiF N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1} F705737 BOCCHETTONE ViS-RACCORD BOOLILLA UNTON HOH1LSCHRAUBE

2| F746152 ROSETTA DI TENUTA JOINT DYETANCHEFTE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

3} F760239 RACCORBO RACCORD RACOR CONNECTION STUTZEN

4| F705637 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

51 F763178 YALVOLA SOUPAPE VALVULA VALVE VENT L

H { F9929745 ROSETTA D) TENUTA JOINT D'ETFANCHEITE JUNTA HERMETIECA GASKET DBICHTRING

7 1 F746153 GUARNIZ1ONE JOINT JUNTA GASKET DECHTUNG

81 F746189 POMPA A MANO POMPE A MAIN BOMBA DE MANQ HAND PUMP HARD PUMPE

9} F751032 ANELLO Dt S1CUREZZA ARRETOIR ANILLDO DE FRENO LOCKRING SICHERUNGSRING

EO | F705033 RULLD GALET ROBILLO ROLLER ROLLE

t1 { F704956 PATTINO PATIN PATEN PAD GLEITSTEIN

12 | F764958 PERNO AXE EJE PIN BOLZEN

13 | F764957 PUNTERTA A RULLO- POUSSOIR A GALET EMPLHJADOR DE RODILLO ROLLER TAPPET ROLLENSTOESSEY

14 { F764120 ANELLO DU TENUTA JOINT DPETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING

15 1 F705636 MOLLA RESSORT RESDRFE SPRING FEDER

16 ] F760241 GUARN I Z 1 ORE JOINT JUNTA GASKEY DICHTUNG

17 | F753762 TAPPO - BOUCHON TAPON PLHG STOPFEN

18 { F763152 RACCORDO RACCORD RACOR CONNECTFON STUTZEN

19 1 F763153 BOCCHETTONE VIS-RACCORD BOGUILLA LNTON HOHLSCHRAUBE

20 } F705631 ROSETTA DI TERUTA JOINT DTETANCHEITE JURTA HERMETICA GASKET DICHTRING

21 | F705603 ELEMENTO FILTRANTE ELEMENT FILTRANT FILTRO FELTERING ELEMENT FILTEREINSATZ

22 1 F705639 MOLLA RESSORY RESORTE SPRING FEDER

11| F766875 VASCHETTA CUVE TAZA BOWL GELOCKE

24 { F766903 STAFFA ETRIER SOPORTE BRACKET HALTER




MODIF,

N° ORDIN.

G D N O P S e

b e

[ S SR
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L3 L 33 D B2 A LS 1 S

[l et R B e W ]

F9928392
FO28391
F9g10022
Fog30025
FOa30024
F9930019
F9933621
9931247
F028384
F9931620
FOO30027

FH009403
F722023

F9930868
F9930870
F9930871
F656820

F9984029
FO984028
F9930867
Fo984030
F0094060

e e B e e e e e 3 e

e e B3 b gk e e s B b

NDZZLE HOLDER 771237

{

|8

C

NOZZLE HOLDER

771404

3700
3700R

4/1983

POLVERIZZATORE
INJECTEUR
INYECTOR
NOZZLE
EINSPRITZDUESEN

A 20

FEAT~AIFO
8161. 1

14.35/1
14.35/2




A 20

LAVERDA

MCDIF | RIR N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] F9928392 BOCCHETTONE ¥15~RACCORD BOQUILLA UN1ON HOHLSCHRAUBE

2 {1 F9928391 ROSETFA D1 TENUTA JOINT D'ETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

3| F9910022 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

4 § FOD30025 ROSETTA D! TENUTA JOINT DYETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

5| FI930024 VITE DI REGOLAZIONE ¥{S DE REGLAGE TORKILLO DE REGLAJE ADJ/SCREW EINSTELLSCHRAUBE

6| F9930019 MOELA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

7 | 9933621 ASTA TIGE VARILLA ROD STANGE

8| F0931247 GRANO ERGOT PITON DOWEL PASSTIFT

9| FOO28384 BABD ECROU TUERCA NUT MUTTER

10 | F9933620 RACCORDO RACCORD RACOR COMNECTION STUTZEN

F1 | F9930027 ROSETTA DI TENUTA JOINT D’ETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTREING

21 | F9009403 BOCCHETTONE ViS~-RACCORD BOQUILLA UNEON " HOHLSCHRAUBE

22 | F722023 ROSETTA DI TENUTA JOINT DYETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

23| F9930868 RACCORDO RACCORD RACOR CONNECT10ON STUTZEN

24 | F9930870 GHIERA VIROLE VIROLA PLUG GEWINDERING

25 | F9930871 VITE vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE

26 | FO56829 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

27 | F9984029 ASTA TiGE VARILLA ROD STANGE

28 | F9984028 GRANO ERGOT PITON DOWEL PASSTIFT

29 § F9U30867 GHIERA FILETTATA ECROU TUERCA THREADED RING GEWINDERING

30 { F9984030 BOCCHETTONE ¥{S-RACCORD BOQUILLA UNTON HOHLSCHRAUBE

31 | FO009406 GUARN!ZIONE DI TENUTA JOINT JUNTA GASKET DICHTHNG




MODIF. | RAIF, N° ORDIN. | QUANT, NOTE
1§ F12179490 2
2| FBB23447 1
3| F8828568 1
4 | F1o902621 f
51 FE119777¢t I
6| F4871774 1
71 FdB71771 1
81 F10184317 3
91 F10280060 9

E0 ) F4728410 1
Il | F4730096 1
12 | F10791021 2
13 ] F13546121 2
14 | F4690738 i
151 F4730094 1
16 1 F4871773 1
17 1 F16043121 1
(8§ rFe1193871 f
19 § F10450000 1
20 | F585014 t
21 [ F11198471 3
22 [ F15972621 t

2 21

AN

13

g ?@@ TUBAZIONI DA POMPA A FILTRI

CANALISATIONS ENTRE POMPE ET FILTRES

g?@@@ TUBERIAS ENTRE BOMBA A FILTROS
TUBINGS FROM THE PUMP TO THE FILTER

LEITUNGEN AUS PUMPE AN FILTER

471983

A 21

FIAT-AIFD
8161.1

20.01
20.02




A 21

LAVERDA

MODIE | RIE | N° ORDIN. | DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] F12179490 | COLLARE COLLIER COLLAR COLLAR SCHELLE

2 { F8823447 | TUBO TUYAL TUBO PIPE ROHR

37 F8828568 | Tugo TUYAU TUBY PIPE ROHR

4 | F10902621 | VITE vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE

5| F11197771 | ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEBE

6| F4871774 | MORSETTO 8R1DE COLEAR CLAMP KLEMME

7 | F4871771 | BLOCCHETTO TAGUET HERRAJE PAD ANSATZ

8] F10184317 | BOCCHETTONE VIS-RACCORD BOGUILLA LIN 1 ON HOHLSCHRAUBE

9 1 F10280060 | GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

10 | F4728410 | DISTANZIALE ENTRETOISE SEPARADOR SPACER ABSTANDSTUECK

11 | F4730096 | TU8D TUYAU TUBo PIPE ROHR

12 | F10791021 | DADC ECROU TUERCA NUT MUTTER

13| F13546121 | PRIGIONIERD GOUJON ESPARRAGO STUD STIFTSCHRAUBE

14 | F4690738 | FILTRO COMBHSTIBILE FILTRE COMBUSTIBLE FILTRD DE COMBUSTIBLE  FUEL FILTER KRAFTSTOFFILTER

15 | F4730094 | TuBO TUY AU TUBO PIPE ROHR

16 | F4B71773 | MORSETTO BRIDE COLLAR CLAMP KLEMME

171 F16043121 | VITE VS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

18 | F11193871 | ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

19 | F10450090 | STAFFETTA COLLIER ABRAZADERA RETAINER HALTER

20 | F§85914 BOCCHETTONE ¥ IS-RACCORD BOOUILLA " UNTON HOHLSCHRAUBE

21 | F11198471 | ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE |BE

22 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

F15972621




MODIF,

RIF,

N° ORDIN,

QUANT,

NOTE

O D O™ D I e b e

—

F4964320
F1029835¢0
F10280050
F4964318
F4964486
F4626466
F1909103
F1909107
F4965120
F4964487

e e

3700
5700R

4/1983

FILTAO COMBUSTIBILE
FILTRE A COMBUSTIBLE
FILTRO DE COMBUSTIBLE
FUEL FILTER
KRAFTSTOFFILTER

A 22

FIAT-AIFD
8361.1

20.32




A 22

LAVERDA

MODIE | RIE | N° ORDIN. | DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION HENENNUNG

1| F4964320 | VITE vis TORNTLLO SCREW SCHRALBE

2 | F10298350 { GUARNIZIONE DI TENUTA JOINT DfETANCHEITE JUNTA HERMETICA GASKET DICHTRING

3| 10280050 | GUARNIZIONE Di TENUTA JOINT D/ETANCHEITE JUNTA HERMET|CA GASKET DECHTRING

4 | F4964318 | TAPPD BOLCHON TAPON PLUG STOPFEN

5| F4964486 | GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

6 | F4626466 | RACCORDO RACCORD RACOR CONNECTION STUTZEN

7 | F1909103 | ELEMENTO FILTRANTE- ELEMENT FILTRANT FILTRO FILTERING EELEMENT FILTEREINSATZ

81 F1909107 | ELEMENTO FILTRANTE ELEMENT ILTRANT FILTRO FILTERING ELEMENT FILTERE INSATZ

9] F4965120 | MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

10 { F4964487 | VASCHETTA CUVE TAZA BOWL GLOCKE




MODIF,

RIF,

N ORDIN.

QUANT,

NOTE

D DO DL B G b e

F4710408
F4710645
F16044221
FI1198071
F4710418
F16043421
F4710415
F10839510
F4710410

el L - . R

3700
3700R

4/1983

POMPA DI MANDATA E COMANDO
POMPE REFOULEMENT ET COMMANDES
BOMBA DE PRESION ¥ ARRASTRE
DELIVERY PUMP AND DRIVE
FOEDERPUMPE UND ANTRIEB

A 23

FIAT-AIFO
8361.1

30.00




A23

LAVERDA

V_E‘lODtE RiE N® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1| F4710408 POMPA OL1O POMPE A HUILE BOMBA DE ACEITE Olt PUMP OELPUMPE

2 1 F4710645 INGRANAGGIO CONDHTTORE PEGNON CONDHCTEUR PINON CONDUCTOR DRIVING GEAR TRIEBENDES ZAHNRAD

3| Fi6044221 VITE vis TORNELLO SCREW SCHRAHUBE

4 1 F11198071 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

5| F4710418 COPERCHIDQ COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

6 | F16043421 VITE Vis TORNILLC SCREW SCHRAUBE

7 | F4710415 INGRANAGGTO PIGNON PINDN GEAR ZAHNRAD

8§ F10839510 GRANOD ERGOT PITON . DOWEL PASSTIFT

9 1 F4710410 CORPC CORPS CUHERPC BODY GEHAUSE




MODIF,

RIF.

N® ORDIN,

QUANT.

NOTE

[ I SR

E=S

—
O e~ oo

F705736
F10298360
Fa724641
F11002117
F11901717
F8820450
F4724638
F11903817
F12646701
F104409500
F11193871
F16043321
10279460
FIon02621
Ferea7771
F4700412
F11903i11
F4713668

L R N R S S S

N

— e .

3700
3700R

4/1983

TUBAZIONI E INDICATORI
CANALISATIONS ET TEMOINS
TUBERIAS ¥ TESTIGOS

LINES AND INDICATORS
ROHALEITUNGEN UND ANZEIGEN

A 24

FIAT-AIFO
8161,

10.01




A24n

LAVERDA
MODIF iR N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1§ F705736 BOCCHEYTONE ViS-RACCORD BOQUILLA UNEON HOHLSCHRAUBE
2| F10298360 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTHNG
3] T4724641 TURO TuYAU THBO P1PE ROHR
41 F11902117 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN
51 FLEY0LT717 RACCORDO RACCORD RACOR CONNECTION STUTZEN
6§ F8820450 BOCCHETTONE VIS-RACCORD BOQUILLA UNTON HOHLSCHRAUBE
7 | F4724638 TUBo TUYAU TUBO PIPE RCHR
81 F11903817 BOCCHETTORE VIS-RACCORD BOQHILEA UNTON HOHLSCHRAUBE
G} Fi12646701 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE
10 | F10449890 STAFFETTA ETRIER SOPORTE BRACKET HALTER
Il | F11193871 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
12 1 F16043321 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
13 { F10279460 GUARNIZI1ONE JOINTY JUNTA GASKET DICHTUNG
14 { F10D02621 VITE Vis TORNTLLOD SCREW SCHRAHBE
151 FR1e97771 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEI1BE
16 | F4700412 TUBO Tuvay THBO PIPE ROHR
17 § FE1903111 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN
18 | F4713668 TUBO TUYAU Tuao0 PIRE ROHR




MODIF, | RIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE

F18830379
Fa692711
F11193871
F16044021
F160433214
4692707
F14457581
F4735919
Fd4735922
F4735489
F4735924
F10002121
F104:8400
FIE1G777E
F15896211
F4711479
F16043621
F4735487
F4735490
F16043821
F4723428

—
[ Xl e T B o W R S T TR

—
-

b
2

e b b o
DO S e

(5]
j=
L R e N T T T e T T T B O OOy SN

gad
.

H

3?@@ TUBAZIONI E INDICATORI A24s
- CANALISATIONS ET TEMOINS
3?@@ R TUBERAIAS ¥ TESTIGOS FIAT=AIFO
LINES AND INDICATORS §161. |

ROHRLEITUNGEN UND ANZEIGEN
30.01

4/1983




A248B

LAVERDA
MODIF RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

I | F38830379 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

2 | FA692711 RACCORDO RACCORD RACOR CONNECTIO STUTZEN

31 F11193871 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

4 F F16044021 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

5 | F16043321 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

6 | F4692707 TUBO TUYAU Tuso PIPE ROHR

7§ Ft4457581 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKETY DICHTUNG

8 1 F4735919 TUBO TuyaAl TLU80 PIPE ROHR

9 | F4735922 ASTA DI LIVELLO JAGUE DE Ni1VEAU VARILLA DE NIVEL LEVEL ROD MESSTAB
10t F4735489 STAFFA ETRIER SOPORTE BRACKEY HALTER
11} F4735924 STAFFA ETRIER SOPORTE BRACKET HALTER
12 | FE0902121 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
13 1 F10418400 STAFFETTA ETRIER SOPORTE BRACKET HALTER
14 1 FLL19777¢ ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
15 | F15806211 DADO ECROU THERCA NUT MUTTER
16 | F4711479 GUARNZIONE JOINT JHNTA GASKET DEICHTUNG
17 | F16043621 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
18 | F4735487 Tuso TUYAU TUBO PIPE ROHR
19 | F4735490 STAFFA ETRIER SOPORTE BRACKET HALTER
20 | FE6043821 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
21 | F4723428 GHARNIZ1ONE JOINT JUNTA GASKET DICHTIING




MODIFE,

N° ORDIN,

A=l B B R R A

LR A R TG S IS
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Led G L3 L
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F4595833
F14263360
FI4459081
Fi1198371
F11307021L
F4720881
F13532521
FE1E98671
F16101514
Fr4457681
Fi4458081
F10263460
FLO275040
F4729916
F10263160
FI4453181
F1119397¢t
F16043921
F4720878
F702537
F8815069
FLO265160
F4703645
F16045021
F4720880
F4703647
F8829875
F11198771
F15541121
F1909§37
F4657869
F15541321
F15541824
F4703644

—
—-wmma—--::-ocb—-*—-v——-f—‘w-'v-ﬂ'—‘*-t—'l:-Ob-ﬂ'—»—ﬂ\q:;wt\alot\:--umgqm»-

3700
3700R

4/1983

SCAMBIATORE DI CALORE
ECHANGEUR DE TEMPERATURE
CAMBIADOR DE CALOR

HEAT EXCHANGER
WAERMETAUSCHER

A 25

FIAT-ALFO
8161.1
30,02
30.03
30.05




A2b

LAYERDA

MODIFE | RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1} F4595833 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

2| F10263360 | GUARNEZIONE JOINT JUNTA GASKET DiCHTUNG

31 F14439081 | ANELLO D1 TENUTA JOINT DYETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING

41 F111098371 | ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

54 F11307021 | VITE vis " TORNILLO SCREW SCHRAUBE

6] F4720881 MERSOLA CONSOLE REFUERZO REINFORCEMENT STHETZE

7 {1 F13532521 § PRIGIONIERD GOUJON ESPARRAGO STUD STFIFTSCHRAUBE

81F11198671 | ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

9 { F16101514 | DADRO ECROY TUERCA NUT MUTTER

10 | F14457681 ] ANELLO Dt TANUTA JOINT DYETANCHE)TE FUNTA HERMETECA SEAL DICHTRING

11 | F14458081 | ANELLO D TENUTA JOINT DFETANCHE{TE JUNTA HERMETECA SEAL DICHTRING

12 | F10263460 | GUARNIZICGNE ‘ JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

13 { F10275040 | TAPPO BOtCHON TAPON PLUG STOPFEN

14§ F4729917 TAPPO BOUCHON TAPON PLHG STOPFEN

15 ] F10263160 | GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

16 ] F14453181 | ANELLO D§ TENUTA JOINT D'ETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRENG

17 { F11193971 | ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

18 | F16043921 { VITE vis TORKILLO SCREW SCHRAHBE

19 1 F4720878 DISTANZIALE ENTRETOISE SEPARABOR SPACER ABSTANDSTHECK

20 { F702537 VALVOLA SOUPAPE YALVULA YALVE VENTIL

21 | FEB15069 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

22 1 F10265160 | GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET D1 CHTHNG

23 | F4703645 CORPO CORPS CHERPD BODY GEHAUSE

24 | F16045021 § VITE vis TORNELLO SCREW SCHRAUBFE

25 | F4720880 SCATOLA CARTER CAJA CASE GEHAUSE

26 | F4703647 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

27 | ¥8829875 SCAMBIATORE DI CALORE ECHANGER DE TEMPERAT. CAMB}ADOR DE ACLOR HEAT EXCHANGER WAERMETAUSCHER

28 [ F11198771 | ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

29 | F15541121 | VITE ¥is TORNILLO SCREW . SCHRAUBE

30 { F1909137 CARTUCCTA ELEMENT FILTRANT FILTRO FILTERING ELEMENT FILTEREINSATZ

31 | F4657869 RACCORDO RACCORD RACOR CONNECTION STHTZEN

32 | F15541321 § VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

33| F15541824 | VITE VIs TORNILLO SCREW SCHRAUBE

34 | F4703644 SUPPORTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG




MODIF.

RIF,

N ORDIN.

QUANT.

NOTE

L R ]
AR 0 b3 o OO0 00N L SR Gl [

Fd746402
F10356111
F38821992
F14300701
F10257060
F4731643
F11343721
F12198371
F4732109
F4700880
F4706879
F4711704
F4711705§
F4751702
F4712083

e pet e b e ek el U0 LR P b ke b 3 b

5700
5700R

4/1983

POMPA ACQUA E COMAND!
POMPE A EAU ET COMMANDES
BOMBA DE AGUA ¥ ARRASTRES
WATER PUMP AND DRIVES
WASSERPUMPE UND ANTRIES

A 26

FIAT-ALFO
8361.1

3z2.00




A 26

LAVERDA
MODIF RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1§ F4746402 POMPA ACOUA POMPE A EAU HOMBA DE AGUA WATER PUMP WASSERPUMPE
2| F1o356111 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

3| F38823992 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

4 | F10300701 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

5 ] FI0257060 GHARNIZ1ONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

6| F4731643 CHSCEINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

71 F11343728 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

B 1F1116837¢ ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

9§ F4732109 CORPO CORPS CUERPO BODY GEHAUSE
10 | F4706880 ANELLO B TENUTA JOINT D'ETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING
11 | F4706879 ANELLO BAGUE ANTLLO RENG RENG
12 [ F4711704 GIRANTE ROTOR {MPULSOR IMPELLER PUMPENRAD
13 [ F4711705 GUARNIZIONE JOINT L JUNTA GASKET DICHTUNG
b4 [ F4711702 COPERCHID COUVERCLE TAPA COVER DECKEL
15 | F4712083 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKEY DICHTUNG




MODIF.

N® ORDIN.

_
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F1030070%
F10257060
F4726162
F10263460
F10305101
F12174790
Fi0138786
F4733010
F11194071
F8816260
F11198371
F15970721
F4703652
Fd819262
F12179190
FB8820457
F4640236
F4733185
F1351702t
F16100821
F4733t 3¢
F11193871
F45709771
F16046121
F38983540
F4936216
F16100821
Fd7206856
F8826149
F8831035
F16100821
F13516821
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5700
3700R

4/1983

TUBAZION]
TUYAUTERIES
TUBERIAS
TUBINGS
LEITUNGEN

A 27

FIAT-AIFQ
8361.1

30.01
30.20




A 27 . LAVERDA

MODIE RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION BENOMINACIONES ’ DESCRIPTION BENENNUNG
11 F10300701 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEMN
2§ F10257060 GHARNIZI1ONE JOIRT JUNTA GASKET DICHTUNG
3| F4726362 CONROTTO CONDYIT CONDHCTQ DUCTING LEITUNG
4 } F10263460 | GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DECHTUNG
5] F10305101 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN
6] F12174790 COLLARE COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE
7 1 F10138786 | MANICOTTO MANCHON MANGA SLEEVE MUFFE
8 | F4733010 GOMITO CQUPE copo ELBOW KNI ESTECK
@] Fr1194071 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
10§ FE81626Q GHARNIZIONE JOENTY JUNTA GASKET DICHTUNG
11 } F111083712 ROSETTA - RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
12 | F15970721 VITE . ¥iS TORNILLD SCREW SCHRAUBE
13 | F4703652 GUARNEZIONE JOINT JUNTA GASKET OJCHTUNG
14 | FB819262 TuBO Tuyay Tuso P1PE ROHR
15 | F12179190 | COLLARE COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE
16 | F8820457 RUBINETTO ROBINET GRIFO cock HAHN
17 | F4640236 MANICOTTO MANCHON MANGA SLEEVE MUFTE
18 1 F4733185 TUBo CTUYAU TU80 PIPE ROHR
19§ F13517021 PRIGIONIERC GOUJON ESPARRAGO sTUD STIFTSCHRAUBE
20 | F16100821 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
21§ F4733131 TUBD TuYAU TUBG PIPE ROHR
22 | F11193871 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
23 F F4579771 GUARNTZ10NE JOINTY JUNTA GASKET DICHTUNG
24 { F16046121 VITE . Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
25 | F38983540 | STAFFA ETRIER SOPORTE BRACKEY HALTER
26 | F4936216 TUBO TUYAY THBO PIPE ROHR
27 | F16100821 BADO ECROU THERCA NHT MUTTER
28 | F4726856 GOMITO COUDE ' CODO ELBOW KNTESTUECK
29 i FBB26149 GUARNEZIONE JOIRT JUNTA GASKET DICHTHNG
30 | F8831035% TERMOSTATO THERMOSTAT TERMOSTATD THERMOSTAT . THERMOSTAT
3t | F16100821 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
32§ F13516821 PRIGIONIERD GOUJON ESPARRAGO STHD STIFTSCHRAUBE




MOBDIF. | AIF. | N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1] F15972131 6
21 F1E198371 16
3| r4698192 1
4| F4698188 i
5] F11306931 4
6| Fa725247 1
7 | F4733011 1
8| F4726861 i
9| F4726860 1

10| F11234731 6
11 | F4725248 i
12 | FBB21774 1
13| F8823773 |
14 | F4719780 i
15 | F4712148 2
16 | F4711786 i
17 | F8823764 i
18 | F4711787 t

5700
3700R

§/1983

VENTILATORE E COMANDO
VENTILATEUR ET COMMANDE
VENTILADOR Y ARRASTRE
FAN AND DRIVE

LUEFTER UND ANTRIEB

A28

FEAT-AIFO
8361.1

32.03




A28

LAVERDA

MODIE | RIE N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENCMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1{F15972131 | VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

21 F11198371 | ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE

3} F4698192 ANELLOD BAGUE ANTLLO RENG RENG

4 ] F4698188 VENTILATORE VENTILATEUR VENT1LADOR FAN LUFFER

5 1 F1130693t VITE vis TORNILED SCREW SCHRAUBE

6 [ F4725247 MOZZO MOYEU BUJE Hug NABE

7 | F47330%1 PULEGGHA POULIE POLEA PULLEY RIEMENSCHE | BE

8 | F4726861 MOZZO MOYEU BUJE HUB NABE

9 | F4726860 BISTANZIALL ENTRETO!SE SEPARADOR SPACER ABSTANDSTUECK

10 | F1123473t | VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRALBE

11 | F4725248 DISTANZEALE ENTRETOISE SEPARADOR SPACER ABSTANDSTUECK

12 | F8823774 VITE Vs TORNILLO SCREW SCHRAUBE

13 ] F8823773 ROSETTA RONDELLE ARANDEEA WASHER SCHEIBE

144 F4719780 PULEGGIA POULIE POLEA PULLEY R1EMENSCHE | BE

151 F4712148 CINGHIE COURROIES CORREAS BELTS RIEMEN

16 { F4711786 MOZZ0 MOYEL BYJE KUB NABE

17 | F8823764 ELEMENTC COLIEGAMENTO ELEMENT DE LIAFSON ELEMENTO DE UNFON JOENING ELEMENT VERBIRDUNGSTE1L

18] F4711787 BOCCOLA DOUTLLE CASDUILLO BUSH BHECHSE




MODIF,

RIF.

N° ORDIN.

GUANT.

NOTE

e B R e R R

F11288031
F12164711
F11:198371
F4620908
F4629725
F8102410
1.37744.00

—
— o O3 OR e

3700
3700R

2/1984

VARIANTI VENTILATORE (TRAZIONE IDROSTATICA)
VARIANTES VENTILATEUR (TRACTION HYDROSTATIQUE]
VARIANTES VENTILADOR (TRACCION HIDROSTATICA}
VARIANTIONS FAN (HYDROSTATIC TRANSMISSION)
VARIANTE LUEFTER (HYDROSTATISCHEN)

A28.1

ALFO
8065.51¢




A28.1

LAVERDA

MODIE RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION BENOMINACIONES DESCRIPTION BENERNUNG

1| F1i288031 VITE ¥is TORNILLO SCHEW SCHRAUBE

2| F12164711 DADD ECROU TUERCA NUT MUTTER

3] FELE9B371 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA EEASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

4 | F4629908 ANELEO D BATTHTA ANNEAU ANILLO RING RING

51 F4629725 VENTOLA SQUFFLERIE VENTSLADDR BLOWER GEBLAESE

6 | FB102410 MOZZO CON PRIGIONIERG MOYEU HuB CUBO NABE

7 11.37744.00 1 KIT VENTOLA KIT SOUFFLERIE KiT VENTILADOR BLOWER KIT GEBLAESE KIT




MODIF.

N° ORDIN.
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F15970721
F11198371
F15970921
FA712521
Fd513436
FE31598011
F4765931
F5011828
4610728
F15541021
Fd4733103
F13546921
F13547721
F12164711
F12646901
F11198671
F161015¢1
F4755110
F15970921
F11198471

L S T YN S VRGO U

3700
3700R

4/1983

ALTERNATORE E MOTORING D'AVVIAMENTO
ALTERNATEUHR ET DEMARREUR
ALTERNADOR Y MOTOH DE ARRANQGUE
ALTERNATOR AND STARTER MOTOR
LICHTMACHINE UND ANLASSMOTOR

A 29

FIAT-A1FO
8361t .1
40.00

4¢.01
40.02




A 29

LAVERDA

MODIE RIF N°® ORBIN. DENGMINAZIGNE DESIGNATICN BENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1§ F15970721 VITE ¥is FORNILLO SCREW SCHRAUBE

2FF11198371 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE FREND LOCKWASHER SICHERUNGSRING

3 [ FE5970921 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

4 | F4712521 TENDECENGHTA TERDEUR DE COURROIE TENSOR DE CORREA BELT STRETCHER RIEMENSPANNER

5| F4513436 ROSETTA RONDELLE ' ARANDELA WASHER SCHEIBE

6| F1359801t DADD ECROU THERCA NUT MUTTER

71 F4765931 ALTERNATORE ALTERNATEUR ALTERKADOR ALTERRATOR DREHSTROMLICHTMASCHINE

8] F5011828 PULEGGIA CONDOTTA POULIE ENTRAINEE POLEA CONDHCIDA DREIVEN PULLEY RYEMENSCHEIBE GETRIEBEN

g ] F4610728 VENTOLA SOUFLERIE VENTILADOR BLOWER GEBLAESE

10 ] F15541921 VITE Vis FORNTELLO SCREW SCHRAUBE

11 ] F4733103 SUPPORTO SUPPORT SOPORTE SUEPPORT LAGER

12 | F13546921 PRIGIONIERG GOUION ESPARRAGO STUD STIFTSCHRAUBE

13} F13547721 PRIGIONIERD GOUJON ESPARRAGO STUR STIFTSCHRAUBE

14 ] F12164711 DADO ECROH TUERCA NUT MUTTER

15 | F12646901 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE{BE

16 | F11198671 ROSETTA DI SiCUREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE FRENO LOCKWASHER SECHERUNGSRING

17 § F16101511 DARD ECROU TLHERCA NOT MUTTER

18 1 F4755110 MOTORING D1 AVVIAMENTO DEMARREHR MOTOR DE ARRANOQUE STARTER MOTOR ANLASSER

19 | F15970021 VITE Vis TORNILLOD SCREW SCHRAHBE

20 | F11198471 ROSETYA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE




MODIF.

N° ORDIN.
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F4227782
F12058880
F14454380
F4149611
Fi0445221
F4263315
F4183570
F10725918
F9927811
FI0510471
F4065615
F4262115
F4262817
F4149607
F4262119
F4262120
F12642801
F11145370
F10794011
FE2164081
FL1200173
F44740683
F4206950
F10205810
F4278945
F4474905
F12574111
F4149503
F4230515
Fi3268018
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2/1984

ELEMENT! ALTERMNATORE A 30
ELEMENTS GENERATEUR ELECTRIQUE

ELEMENTOS GENERADOR DE CORRIENTE

ALTERNATOR ELEMENTS AlLFO
STROMERZEUEGERELEMENTE 8065.51




A 30

LAVERDA
MODHE RIR M® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1 §F4227782 SUPPORTO COMPLETO SUPPORT CPT CONJ. SOPORTE SUPPORT, ASSY HALTERUNG KPL

2 { F12058880 GIUNTO MULTIPOLARE JOINT MULTIPOLAIRE EMPALME MULTIPLA MULTIPLE CONNECTOR MEHRPOL. KUPPLUNGSKOPF
3§ F14454380 GUARN{Z I ONE JOINT JUNTA SEAL DICHTRING

4 | F4149611 RADDRIZZATORE NEGATHVD DIODE NEGATIVE DEOBO NEGATIVO NEGATIVE DIODE GLETCHRICHTER NEG.
5 { F10445221 VIiTE Vis TORNILLO SCREW SCHRALUBE

6 | F4263315 ISOLANTE {SOLANT A|SLADOR ’ {NSULATOR ISOL ] ERUNG

7 1 F4183576 ROSETTA |SOLAKRTE RONDELLE 1SOLANTY ARANDELA AISLANTE INSULATOR WASHER ISOL)ERSCHEIBE
8 | F10725918 DADD ECROU TUERCA NUT MUTTER

9 { F9927811 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

10 § F10516471 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHESBE

11 | F4065615 ROSETTA PIANA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

12 | F4262117 {SOLANTE FSOLANT. AISLADOR INSHLATOR I SOLTERUNG

13 | F4262115 1SOLANTE §SOLANT AISLADOR INSHLATOR P S0L1ERUNG

14 | F4149607 PIASTRA PLAQUE PLACA PLATE PLATTIE

15 | F4262119 ViTE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

16 [ F4262120 ISOLANTE 1S0LANT AISLADOR INSULATOR ISOLEERUNG

17 | F12642801 ROSETTA PIANA ‘RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

18 | F11195370 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

19 | F10704011 DADO ECROU THERCA NUT MUTTER

20 | F12164011 DADO ECROU TUERCA RUT MUTTER

21 {1 F11200173 RONDELELA DI FERMO RONDELLE DE FREIN ARANDELA DE FRENO - LOCKWASHER BEILAGSCHEIBE
22 | F4474683 SUPPORTO SUPPORY SOPORTE SUPPORT HALTERUNG

23 | F4206950 DISTANZIALE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZSTUECK
24 | F10205810 LINGUETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KEIL
25 | F4278945 ROTORE ROTOR ROTOR ROTOR LAUFER

26 | F4474905 VITE Vis TORNELLO SCREW SCHRAUBE
27 P F12574111 DADO ECROU TUERCA NHT MUTTER

28 | F4149593 STATORE STATOR ESTATOR STATOR STATOR
29 | F4230515 PORTA SPAZZOLA PORTE~BALAI PORTAESCOBILLA BRUSH HOLDER BUERSTENTRAEGER
30 § F13268018 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE




MODIF,

RiF,
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QUANT.

NOTE

[T
b o~ O 003 Sl S L bl

L S U
(Lo Te d I B o I - R

[3%
[=)

21
22

2

25
26
27
28
29
10
31

F9959562
F1307218
FO956678
F2985049
F9959560
F9918360
Fou18359
F9927935
F9918358
FOg16091
F9956105
F9959565
F9956667
FG959571
FO918362
F1298783
F9956668
F9918339
F09359570
F9959568
F9926101
f9920324
FO959566
F9959567
9959573
F9959563
F2985194
F9918630
F9959561
FOO59572
F0959564
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ELEMENT! MOTORING D'AVVIAMENTO
ELEMENTS DEMARREUR

ELEMENTOS MOTOR DE ARRANQUE
STARTER MOTOR ELEMENTS
ANLASSERELEMENTE

A 31

FIAT-AIFO
Ba61.1

36.31/1




A 31

LAVERBA
MODIF RIF: N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1] F9959562 PERNO AXE EJE PEN BOLZEN
2 [ F1307218 LEVA LEVIER PALARCA LEVER HEBEL
3 [ FOU56678 ROSETTA DI SICUREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE FRENO LOCKWASHER SICHERUNGSRING
4 | F2985049 DADO £CROU TUERCA NUT MUTTER
51 F9959500 ELETTROMAGNETE ELECTRO MAGNETO SOLENOIO MAGNETSCHALTER
6 | FU918360 ROSETTA D1 SICHREZZA RONDELLE FREIN ARANDELA DE:! FRENO LOCKWASHER SICHERUNGSRING
7 {1 F9918359 DADO ECROU THERCA NUT MUTTER
8 | F9927935 PIASTRINA PLADUETTE PLACA PLATE PLAETTCHEN
9 1 F9918358 PIASTRINA PLAQUETTE PLACA PLATE PLAETTCHEN
10 | F9916001 VITE Vis TORNILLC SCREW SCHRAUBE
11 | F9956105 VITE ‘ Vis TORNIELD SCREW SCHRAUBE
12 | FOD59565 AVVOLGIMENTO ENROULEMENT BOBINA WINDING WICKLUNG
13 | F9956667 BOCCOLA DO LLE CASOHELLO BUSH BUECHSE
4 | F9959571 SUPPORTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT LAGER
15 | F9918362 CORREDO EQUIPEMENT EQdipPo KT AUSRUESTUNG
16 | F1298783 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
17 | F995066638 COPERCHIC COHVERCLL TAPA COVER DECKEL
18 | FO918319 BOCCOLA DOUELLE CASQHILLD BUSH BHECHSE
19 | F9959570 SHPPORTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT LAGER
20 | FOO50568 bisco DI SQUE DisSCo PLATE SCHEIBE
20 | F9926101 BOCCOLA DOUHLLE CASQUILLO BUSH BUECHSE
22 P F9920324 VITE Vis TORHILLO SCREW SCHRAUBE
23 | F9959566 PORTASPAZZOLA PORTE-BALAI PORTAESCOBILLA BRUSH HOLDEH BUERSTENTRAEGER
24 | F9950567 MOLEA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
25 | F9959573 CORREDQ EQU PEMENT JUNTA KT SATZ
26 | F9959563 TERANTE FILETTATO TIRANT TIRANTE TIE-ROD SPANNBOLZEN
27 1 F2085194 ROSETTA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
28 | Fog18630 BADO ECROU FUERCA NHT MUTTER
29 | F9959561 BOCCOLA DOUJLLE CASQUILLO BUSH BUECHSE
Jo} FO959572 INNESTO AVVIAMENTO ENCLENCHEMENT ACOPLAMIENTOC DREVE UNIT RETZELTRIEB
31 | F9959564 INDOTTO INDIHT INDUCIDO ARMATURE ANKER




MODIF.

RIF.

N°® ORDIN. | QUANT. NOTE

8 0
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¢ 0 Ccc @

Bonouon

e 8 0 8 0

1.36195.00 1
1.37700.00 1

= TRAZJIONE MECCANICA

L L1

]

3

TRACTION MECANIOUE
TRACCION MECANICA
MECHANIKAL TRANSMISSION
MECHANISCHER ANTRIEB

TRAZSONE [DROSTATICA
TRACTION HYDROSTATIQHE
TRACCFON HIDROSTATICA
RYDROSTATIC TRANSMISSION
HYDROSTATISCHEN ANTRIER

3700
3700R

4/1983

MOTORE
MOTEUR
MOTOR
ENGINE
MOTOR

A 50




A 5 0 LAVERDA
MODIE RIE N® ORDIN. DENOMINAZIONE DESiGNATIOl\f DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENRUNG
111.30195.00 ] MOTORE AIFO 8361.} 24000/1° MOTEUR MOTOR ENGINE MOTOR
TRAZIONE MECCANICA TRACTFON MECANIQUE TRACCEON MECANICA MECHANTKAL TRANSMISS. MECHANISCHER ANTRIEB
1} 1.37700.00] MOTORE AIFO 8361.F 2400a/1¢ MOTELR MOTOR ENGINE MOTFOR

TRAZIONE iDROSTATICA

TRACTION HYDROSTATICHE

TRACCION HiDROSTATICA

HYDROSTATIC TRANSMISS,

HYDROSTATISCHEN ANTRIER




MODIF. | RIF, N° ORDIN. | QUANT, NOTE
t | 621.0822 2
2 11.36331 2
¢ 0742 3 [1.36241.00 1
C 0742 4 | 1.36921 (1}
C 0742 5§ E.30022 (1)
C 0742 6 11.36319.00 1
C 0742 7 |1.0518.32 {1}
C 0742 8 [1.0518.31 (1)
C 0742 9 | 621.0630 {1)
C o742 | 10 |1.36318 1
€ 0742 11 [1.36242.00 1
12 | 361.540 2
13 11.36773 1
14 11.307063 3
15 | 650.108 10
t6 1 621.0812 6
17 1354.108 ]
18 }1.36317 1
19 11.36745 1
20 | 391.582 2
C 07427 21 {L.36977 1

[ C D742 aut.n® 5020601 == || A 51
: ]

3700
3700R

771984

ASPIRAZIONE
ASPIRATION
ADMISION
SUCTION
ANSAUG

A 51

5C290A01

SC290A00




Ab1

LAVERDA
MODIE | RIE | N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1| 62r.0822 VITE vls TORK]1.LO SCREW SCHRAUBE
2 1 1.3633t SRIGLEA SUPPORTO FILTRO BRIDE BRI DA CLAMP SCHELLE
C o074z 3l t.362q91.00] FELTRO FILTRE FILTRO FILTER FILTER
¢ o074z 4 f1.36921 CARTUCCIA FILTRANTE INTERNA CARTOUCHE INT. CARTUCHD INT. INKER CARTRIDGE I MNENPAPTERF I LTER
C 0742 5 F1.36922 CARTUCCIA FILTRANTE ESTERNA CARTOUCIHE EXT. CARTUCHO EXT. OUTER CARTRIDGE AUSSENPAP | ERFILTER
¢4z 6 }1.36119.00 ] COMPL, FASCETTA COLLIER CPT CONJ., COLLAR CLAMP, ASSY SCHELLE KPL
C 0742 7 {1.0518.32 | PERMO FILETTATO AXE FILETE EJE ROSCADD THREADED PIK GEWINDEBOLZEN
C 0742 8 ]1.0518.31 | PERNO CON FORO AXE EJE PIN BOLZEN
C 0742 9 |621.0630 vITE ViS TORMILLO SCREW SCHRAUBE
c o742 | 10 ]1.36318 TEBO ASPIRAZIONE FILTRO TUBE D’ADMISSICN TUBO DY ADMISIOH INTAKE PIPE ANSAUGROHR
c o742 ] 11 ]1.36242.001 PREFILTRO PREFILTRE PREF I LTRO PREFILTER KRAFTSTOFF-VORRE | NIGER
12 | 391.540 FASCETTA COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE
13 }1.36773 TUBD FLESSIBILE EIETTORE TUBE TiBO PIPE ROHR
14 | 1.36763 FASCETTA COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE
15 {650,108 PADD ECROY THERCA NUT MUTTER
16 | 621.0812 VITE ¥is TORNELLD SCREW SCHRAUBE
17 }354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
18 | 1.36317 SUPPORTO FILTRO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
10 | 1.30745 RACCORDO TNDICATORE FIiLTRO RACCORD RACOR N1 On ANSCHLLSS
20 | 391.582 FASCETTA COLLIER COLLAR CLAMP SCIELLE
¢ o742 | o1 f1.a6977 TUBO ASPiRAZIONE MOTORE TUBE D7ADMISSION TURO B’ ADMISIOH INTAKE PIPE ANSALGROHR




MODIF,

BIF,

N°® GRDIN,

QUANT.

NOTE
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621.0822
1.36331
1.37841.00

1.3798
1.3798¢
415.81

1.36317
1.36745
391.5L07
1.37837
1.37751
391.540
1.36773
1.36763
650. 108
621,0812
354.108
611.0822
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D 0742 aut.n® SC20002 s

(A 51} 13624100+ __L-A-B(JS-J“J-.‘(}O“-I- _]-._3(-,-31*8' + _L 362+ 3“““'69# + 361 Er v 37837+

+ 1.37558 + (4) 415-811 + {4) 621.0822 ¢ (2) 391.5107 ||

(A 51) 18697+ (2) 300.582"= 1.37817 + {2} 1.37750 + 391.5107

3700
5700R

7/1984

ASPIRAZIONE
ASPIRATION
ADMISION
SUCTION
ANSAUG

“Ab51aA

5C290A0t

5C290A00




. 51 A LAVERDA
MODIE | RIE | N° ORDIN. | DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1]621.0822 [ VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
2 [ 1.36331 BRIGLIA SUPPORTO FILTRO BRIDE BR DA CLAP SCHELLE
D 0742 | 3 ]1.37841.00 FILTRO FILTRE FILTRO FILTER FILTER
B o742 | 4 |1.37988 CARTHCCIA FILTRANTE {NTERNA CARTOUCHE ENT. CARTUCHO INT. INNER CARTRIDGE INNENPAP | ERF I LTER
b o742 | 5 |1.37989 CARTUCCIA FILTRANTE ESTERNA CARTOHCHE EXT. CARTUCHO EXT. QUTER CARTRIDGE AUSSENPAP [ ERFILTER
D 0742 | 6 {415.811 BOCCOLA BAGUE CASQUILLO BUSH BUECHSE
7 11.36317 SUPPORTC FILTRO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
8 [1.36745 RACCORDO INDICATORE FILTRO RACCORD RACOR UN 10N ANSCHLUSS
9 1391.5107 | FASCETTA COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE
0 o742 | 10 |1.37837 TUBO ASPiRAZIONE MOTORE TUBE D’ ADMESS|ON TUBD D’ ADMIS|ON INTAKE PSPE ANSAUGROHR
B 0742 | It |1.37751 MANICOTTO MANCHON HANGLETO SLEEVE SCHLAUCH
12 | 391.540 FASCETTA COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE
13 {1.36773 TUBO FLESSIBILE ETETTORE TUBE FLEXIBLE TUBO FLEXIBLE HOSE ROHR
14 1.36763 FASCETTA COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE
15 | 650.108 DADO ECROU TUERCA HET MUTTER
16 {621.0812 | VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
17 1354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELAST;CA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
18 [ 621.0822 | vITE vis TORNILLO SCREW SCHRALBE




MODIF. | RIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE
C 0659 1}1.36978.00 1
D 0659 111.37745.00 1
C 0659 2 ]11.0518.32 (1}
B 0659 2 {1.39085 (1)
C 0659 31}[1.0518.31 (1)
D 0650 31}1.39084 (1)
C 0659 4 1 621.0622 {1}
D 0659 4 | 621.0828 {1)
5i1.3611 1
6 | 650.108 2z
7 1 354,108 2
8 | 155.10820 4
9 ] 621.0816 2z
10 | 1.36351 1
C 0660 | 1 {1.29344.00 1
B 0660 | 11 F1.39071.00 1
C 06601 12 3621.0626 (1)
D 06601 12 {621.0828 (1}
€ 0660 13 {1.0518.31 (1}
D 0660 | 13 |1.39084 (1)
¢ 0660 | 14 |1.0518.32 (1}
D 0660 | 14 11.39085 (1)
1§ [ 1.36372 1

D 0659 aut.n® 5020602—b

IH607 800 = 1.37745.00

- A 051832 1.39085 —- ' - 10538731 1,39084

- H210622-  621.0828 -~
D 0660 aut.n® 5C20602 —= || 2084wt = 1,39071.00 ' = .1 05183 1.39084 -1 - L B5ETE 1.30085 e
-— 20620~ 621,0828 —
3 ?@@ SCARICO A B2
ECHAPPEMENT
3700R EXUAUST
AUSPUFF 5C200A02
2/1984 5C200A00




A 52

LAVERDA

MODIR RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
C 0659 1 §1.36978.00} COMPL. BRIGLIA BRIDE CPT CONJ. BRIDA CLAMP, ASSY SCHELLE KPL
N 0659 111 37745.00 [ COMBL, BRIGLEA BRIDE CPY CONJ. BRiDA CLAMP, ASSY SCHELLE Kbt
C 0059 211.0518.32 PERNC FILETTATO AXE FILETE EJE ROSCADD THREADED PiN GEWINDEBOLZEN
I} 00659 211.39085 PERNO FILETTATO AXE FILETE EJE ROSCADO THREADED PN GEWINDEBOLZEN
C 0659 31 E.0518.38 PERNO CON FORO AXE EJE PN BOLZEN
0 0635y 311.39084 PERNO CON FORD AXE EJE PIH BOLZEN
T 0659 4] 621.00622 VITE ViS TORNILLE SCREW SCHRAUBE
4 065V 4 1 621.0828 YITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAHBE
511.3614¢8 ELETTORE EJECTEUR TUBY EJECTOR EJECTOR
6 1650.108 BADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
7 1354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE} 8E
8} 355.10820 RONDELLA RONDELLE ARAKDELA WASHER SCHEIBE
g 3621.0810 VITE VIS TORNELLO SCREW SCHRAUBE
124 1.36351 TUBO DE SCARICO TUBE ECHAPPEMENT TUBO DE ESCAPE EXAUST PIPE "GLE I TAUSPUFFROHR
C 0660 11 11.20344.00 | COMPL., FASCETTA COLLIER CPT CONJ. COLLAR CLAMP, ASSY SCHELLE KPL
B 0660 PE 1 1.3907E.00 | COMPL. FASCETTA COLLIER CPT CONJ. COLLAR CLAMP, ASSBY SCHELLE KPL
C 0660 12 | 621.0626 VITE ¥is TORMILLO SCREW SCHRAUBE
B 0660 12 | 621.0828 VITE Vis TORNILLOC SCREW SCHRAUBE
C 0660 13 11.0518.31 PERNG CON FORO AXE EJE PIN BOLZEN
B 0660 13 | 1.39084 PERNO CON FORO AXE EJE PIN BOLZEN
C 0660 14 | 1.0518.32 PERNO FILETTATO AXE FILETE EJE ROSCADO THREADED PN GEWINDEBOLZEN
D 0660 14 §1.39085 PERNO FILETTATO AXE FILETE EJE ROSCADO THREADED PN GEWINDEBOLZEN
15 1 1.36372 SILENZTATORE DI SCARICO STLENCIEUX STLENCEADOR SELENCER AUSPUFFTOPF




MODIF.

AIF.

N® CRDIN.

QUANT.

NOTE

D OO Shn I L 1 e

29

1.37037.00
1.3548.11
1.3548.30
1.18140
1.36315%
621.1016
354.110
650.110
1.36662
354.108
650.108
391.614
3.3567.30
1.8669
1.9288.00
653.110
355.01120
1.7513.41
621,0816
355.00015
355.61430
1.6692
355.61215
1.15087.00
485,922
1.0036
1.36314
1.7513.30
1.7700

(1)
(1}

—
—
T

L e i R B SR S R A L IR v N R P - S S X |

Ny

25 23 26 12 23 2718

ATy

31 1B 12637 1
G181 12 28

3700
3700R

4/1983

SERBATOO COMBUSTIBILE
RESERVOIR COMBUSTIBLE
DEPOSITO COMBUSTIBLE
FUEL TANK
KRAFTSTOFFTANK

A 53

5¢2904A01

5C290A00




A b3

LAVERDA
MODHF, RIF N® ORDIN. DENCMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

E 1 1,37037.00 ¢ COMPLESSIVO SERBATOI0 RESERVOIR CPT CONJUNTO DEPOSITO FUEL TANK, ASSY KRAFTSTOFFTANK KPL
211.3548.0 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG VERSCHLUSS
311.3548.30 GUARNEZTONE JOINT JUNTA GASKET BICHTUNG
41118190 FELTROC FILTRE FILTRO FILTER FILTER
511.36315 BRIGLIA BRIDE BRIDA CLAMP SCHELLE
61621.1016 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAHBE

7 F354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRENG WASHER FEDERSCHEIBE

81 650.110 DADD ECROU TUERCA NUT MUTTER

9} 1.,36662 SUPPORTO POSTERIORE SERBATO!IO SUPPORT ARRIERE SOPORTE POST. REAR SUPPORT HINTERHALTERUNG
10]354.108 ROSETTA ELASTICA ’ RONDELLE W ARANDELA LLASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE{BE

I1 ] 650.108 DADO . ECROU TUERCA NUT MUTTER

12 1 391.614 FASCETTA COLLEER COLLAR CLAMP SCHELLE

13 13.3567.30 TUBO DA FILTRO BICCHIERE A FILTRO SEDIM. THBE THBO PIPL ROHR

14 }1.8669 THUBG RACCORDO FILTRO THBE TuBO PIPE ROHR

154 1.9288.00 FILTRO SEDIMENTATORE FILTRE SEDIMENTATEHR FILTRO SEDIMENATDOR DECANTING FILTER SEDIMENTATICONSFILTER
16 § 653,110 DADD ECROU THERCA NUT MUTTER

17 | 355.01120 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

18 {1.7513. 41 TUBO RITORNO TUBE TUBO PEPE RO#HR

19 | 621.0616 VITE Vis TORNELLO SCREW SCHRAUBE
20 { 355.00915 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
21 §355.61430 RONDELLA I8 ALLUMINEO RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
22 11,6602 RUBINETTO ROBINET GRIFO COCK ABLASSHAHN
23 1 355.61215 RONDELLA IN ALLUMINIO RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
24 | 1.15087,00] COMPL. FILTRO A BICCHIERE FILTRE €PT CONJ. FILTRO FILTER, ASSY FILTER KPL
2 485.922 BOCCHETTONE ViS5 CREUSE BOQUILLA PIPE UNION HOHLSCHRAUBE
26 11,0036 RACCORDO RACCORD RACOR UNTON ANSCHLUSS
2 1.36214 SUPPORTO ANTERIORE SERBATOIO SUPPORT AVANT SCPORTE ANTER|OR FRONT SUPPORT VORDERHALTERUNG
28 1 1.7513.30 | TUBC MANDATA TUBE TUBG PiPE ROHR
29 11.7700 RACCORDQ TUBO MANDATA RACCORD RACOR UNTON ANSCHLESS




MODIF.

RiF,

N ORDIN.

QUANT,

NOTE

FILTRO SEDIMENTATORE 1.9288.00
FILTRE SECIMENTATEUR

FILTRO SEDIMENTADOR

DECANTING FILTER
SEDIMENTAT IONSFILTER

FILTRO A BICCHIERE 1.15087.00

D O R LA g L i

1.9299
1.9290
1.9289
1.8671
1.82403
1.8670
1.05201
1.9292
1.0208
F.31E99
1.9295
1.9297

(1)
(1)
(1)
(2}
(4}
(2}
(2}
(2}
(1}
(1)

(1)

FILTRE SUR CHYE EN VERRE
FILTRD A TAZA
BOWL FILTER

FILTERBOX
611.2013.31
27 1 1.15090
28 1 1.2013.50

(1)
{1)
(1)

1.9288.00

1.15087.00

5700
5700R

4/1983

FILTRQ GASCLIO
FILTRE GASOIL
FILTRO GASOLEO
FILTER GAS OIL
FIL.TER GAS OEiL

A 54

1.9288.00
1.15087.00




A 54 LAYERDA
MODIE RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

11,9299 TAPPO . BOUCHON TFAPON PLUG VERSCHLIISS
211.9290 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
301,028y VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRALUBE
41 1.8671 BICONG OLIVE DOBLE COND OLIVE SCHNEIDRING
§11.9293 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
611.8670 RACCORDO RACCORD RACOR UNTON ANSCHLUSS
7 {1.9291 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAHBE
83 1.9292 GUARNIZIONE JOINT JUNTA SEAL RADJALDICHTRING
9 11,0208 GUARNIZ10ME JOENT JUNTA SEAL RADIALDECHTRING

10 71.31199 GUARNIZIONE FILTRO JOINT DE FILTRE JUNTA DE FILTRO FILTER GASKET DICHTRENGFILTER

11 ] 1.9295 POZZETTO TRASPARENTE CHYE EN VERRE TAZA BOWL FELTERBODX

12 11.9297 BASE EMBASE BASE DECANTING FILTER ABSATZFILTER

26 | 1.2013.3¢8 FILTRO FILTRE FILTIRO FILTER FILTER

27 1 1.15090 GUARNIZI0ONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG
2811.2013.50 BICCHIERE CUVE EN VERRE TAZA BOWL FILTERBOX




MODIF.

RIF.

N°® ORDIN.

GUANT.

ROTE

G G b3 e

1.16969
1.35311
1.34480
155.62230
1.36179
391.518

-t bk ik d

3700
3700R

4/1983

SCARICO OLIO
VIDANGE D'HUILE
DESCARGA ACEITE
QiL DRAIN
OELABLASS

A bb

5C200A04

50290400




A 55 LAVERDA
MODIE RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENERNUNG
111.16969 TAPPO BOUCHON TAPON PLHEG VERSCHLLUSS
211.35311 FASCETTA COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE
311.34480 THBO SCARICO OLIO TUBE TUBO PIPE ROHR
4 {355.62230 RONDELLA IN ALLUMINIO RONDELLE ARANDEEA WASHER SCHEIBE
5 ]1.36179 BOCCHETTONE SCARICOG OLIO Vi5 CREUSE BOQUSLLA PIPE UNION HOHLSCHRAUBE
6 1391.518 FASCETTA COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE




'N° ORDIN,

MODIF. [ RIF. QUANT. NOTE
1] 626.1014 1
214 354.110 3
34 355.11030 1
4 [ 401.520 1
511.32327 1
6] 401.525 1
71 650.110 [
81 1.32047 1
9| 646,0208 16
10§ 630.0612 8
114 354.106 8
1211.15131 8
13 {1.36075 1
14 §1.36076 1
¢ 0661 151 1.32595 1
B 0661 1511.35996 1
16 | 621.0818 5
17 | 354.108 6
c 0662 18 1 1.32011 1
D 0662 18 1 1.13556 1
19 1 1.32313 1
20 1 1.13570 2

0D 0661 aut.n®

5C20452 m—e

Tesas05 -

1.35966

D 0662 aut.n®

5C20452 et

Teesr =

1.13556

3700
3700R

2/1984

FILTHO RADIATORE
FILTRE RADIATEUR
FILTRO RADIADOR
RADIATOR FILTER
KUEHLERFILTER

A 56

5C290A05

5C200A00




A 56

LAVERDA
MODIE | RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
11626.1014 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
2} 354,110 ROSETTA ELASTICA RONDELEE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
3}1355.11030 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
4 1 401,520 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
51 1.32327 PULEGGIA FILTRO POULIE FOLEA PULLEY RIEMENSCHEIBE
64 401.,525 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIEENTO BEARING LAGER
7 1650.110 DADD | ECRO1 TURERCA NUT MUTTER
811.32017 COPERCHIO FILTRO COUVERCLE TAPA COVER KLAPPE
G 1 646,0205 VITE Vis TORNILLYO SCREW SCHRAUBE
10 { 630.0612 CVITE .. Vis TORNILLOD SCREW SCHRAHBE
1t § 354.106 KOSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
12 1 1.15131 BRIGLIA BRIDE BRIDA CLAMP SCHELLE
131 1.36075 FILTRO FILTRE FILTRO FILTER FILTER
14 1 1.36076 T{RANTE TERANT TIRANTE TIE-ROD SPANNER
C D661 15} 1.32595 SPAZZOLA BROSSE ESCOBILLA FELTER BRUSH FILTERBHERSTE
D 0661 15 | 1.35996 - SPAZZOLA BROSSE ESCOBLLLA FILTER BRUSH FILTERBUHERSTE
16 { 621.0818 VITE Vis -~ TORNILLO SCREW SCHRAUBE
17 | 354.108 ROSETTA BLASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
C 0662 18 | 1.32011 ATTACCO TIRANTE ATTACHE TIRANT ATAQUE TIRANTE TIE~ROD CONNECT. HALTERUNG
p 0602 18 11.13556 ATTACCO TIRANTE ATTACHE TIRANT ATAQUE. . TIRANTE TI1E~RDD CORNECT. HALTERUNG
19 11.32313 ANELLO PORTA SPAZZOLA ANNEAHU PORTE-BROSSE ANILLO PORTA ESCOBILLA RING FOR BRUSH RING MIT BUERSTE
20 {1.13570 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEI8E




MODIF.

RIF.

N° OQRDIN,

QUANT.

NOTE

C 0663
B 0663

Lo

0663
I} 05663

D 0663
H 0663

—
GAD OO v un B g B9 e

—
ba -

[
Ld fad

14

[P
b Bt S W

433.184
621.1016
354,110
t.36198
378.635
1.36483
357.047
401.520
621.0816
355.10820
354 .108
650.108
1.16976
1.37619
3155.11030
650,810
377.330
356.912
356.828
1.36975
355.33810
1.36974
[.37324
1.12997
401.515
357.0335
357-115
1.16257
433.1d4
£.37620
1.37621
155.00015

B F b b et e b bk b b bk LY ket b b G e b e ke D3 G R Gl 1S BRI e £ e P P b

22 23 24 26

D 0663 aut.n® 5020452 wmtr

TER60%A- + 356947 = 1.37619 + 356.828 + 1.37620 + 1.37621 + (2} 355.00915 + (2}

621.0816 + (2) 354.108 + (2) 650.108 + 377.330 + 2355.33810

8700
3700R

2/1984

TRASMISSIONE FILTRO RADIATORE
TRANSMISSION DU FILTRE RADIATEUR
TRASMISION DEL FILTRO RADIADOR
FILTER TRANSMISSION RADIATOR
KUERLERFILTERANTRIEB

A b7

5C290A06

5CZ90A00




A b7

LAVERDA
MOBIE | RIE | N* ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1}433.184 CINGHIA COURROIE CORREA BELT REEMEN
2] 621.1016 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
3| as40100 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA FLASTICA SPRING WASHER FERERSCHEBE
4 |1.36198 PULEGGIA COMANDO FILTRO POMLIE POLEA PELLEY R1EMENSCHE I BE
5 1378.635 SPINA ELASTICA GOUPILLE ELASTIGUE PASADOR ROLL PIN SPANNHELSE
6 | 1.36483 PHLEGG]A CONDOTTA RiNVIO POULIE POLEA PULLEY RIEMENSCHEBE
7 | 357.047 ANELLD ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
8 | 401.520 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
9 | 621.0816 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
10 1 355.10820 1 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE | BE
t1 ] 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE
12 | 650.108 DABO ECROU TUERCA NUT MUTTER
C 0663 | 53 [1.36976 SUPPORTO RINVIO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERHNG
D 0663 | 13 ]1.37610 SUPPORTO RINVIO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
14 | 355.1:030 | RONDELLA RONDELLE ARARDELA WASHER SCHEIBE
15 1 650,110 DADO EcRoy TUERCA RUT MISTTER
16 | 377.330 COPIGLIA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER £iN SPLINT
C 0663 | 17 {356.912 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
b 0663 ] 17 {356.828 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
18 | 1.36973 SUPPORTO ALBERD RENYVIQ SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERHNG
19 §355.33810 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
20 | 1.16974 ALBERD RINVIO ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
21 ] 1.37324 BELANCERE SUPPORTO TENDITORE BALANCER BALANC IN ROCKER ARM SCHWINGE
29 1 1.12997 TEND | TORE TENDEUR TENSOR TENS [ONER SPANNROLLE
23 | 401.515 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
24 | 357.035 ANELLO ELASTICD CIRCLIPS ANILLO ELASTICO CIRCLIP SECHERUNGSRING
25 | 357,815 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANILLO ELASTICO cHRcLIp SECHERUNGSRENG
206 1 1.16257 PULEGGEA POULIE POLEA PULLEY RIEMENSCHE I BE
27 {433,144 CINGHIA COURROIE CORREA BELT RTEMEN
D 0663 | 28 ]1.37620 SUPPORTO TEND!TORE SUPPORT TENDEUR SOPORTE FENSOR TENSIONE SUPPORT SPANNROLLENALTER
D 0663 1 24 |1.37621 PERNO AXE EJIE PEN BOLZEN
30 | 355.00915 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE




MODIF.

RiF,

N® QRDIN.

QUANT.

NOTE

[l = IS e cTs .- R R N SC N S,

[EER

1.36264
1.36307
621.0816
354.108
355.10815
1.3629
1.36369.00
62t.0812
1.36903
1.36382
1.37310

P e
[l N TU I N B

5700
5700R

4/1983

RADIATORE { TRAZIONE MECCANICA)
RADIATEUR (TRACTION MECANIOQUE]
RADIADOR [TRACCION MECANICA)}
RABIATOR (MECHANIKAL TRANSMISSION!
KUEHLER (MECHANISCHER ANTRIEB)

AbBA

5C250H01




A58 A

LAVERDA

MODIE RIF N° ORBIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

14 1.356264 PULEGGIA PRESA DI FORZA POULE POLEA PHLLEY RIEMENSCHEIBE

21 1.36307 TRAVE SUPPORTO FILTRO RAIRISSEUR REFUERZIO STEIFFENER © GUERRAHMEN

31 621,0816 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

4] 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

51 355.10815 RONDELLA ‘ RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

611.36291 CONVOGLIATORE FILTRO ROTANTE CONYOYEUR CONVOYADOR CONVEYOR LEITBLECH

711.36369.00] COMPL. RADIATORE RADIATEHR CPT CONJ. RABTADROR RADIATOR, ASSY KUEHLER KPL

81§ 621.0812 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

91 1.36903 CHIUSURA INF. CONVOGEIATORE FERMETURE INF. CIERRE 1INF. LOWER COVER ABRECKPLATTE

10| 1.36382 TUBC RITORNO DAL RADIATORE TUBE Tuse PIPE ROHR

11 1.37310 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG




MODIF

RIF.

N° ORDIN.

QUANT,

ROTE

NI Lo TN v I Lo e

1.36368.01
650.104
621.0412
1.13953
.13954.00
.13956
.13955.00
.0048.31
1.36367
355.100620
154.106
621.0611
1.12681

- - b

(1
(8)
(8)
{1)
{1)
(1)
{1)
(1)
(1)
{8)
(8)
{8)
(1)

110
LI )

TR

sy

AARAAR L VAL 33 iA Ly SRt T

AT AR (AT

‘ _.
Tinae

I TR TR ARNAAY

1 N

e

12

5700
3700R

4/1983

ELEMENTI BADIATORE (TRAZIONE MECCANICA)
ELEMENTS DE RADIATEUR (TRACTION MECANIQUE]
ELEMENTOS RADIADOR (TRACCION MECANICA)
RADIATOR ELEMENTS (MECHANIKAL TRANSMISSION!
KUEHLERELEMENTE (MECHANISCHER ANTRIEB]

ABBA1

1.36169.00




ADB8 A1

LAVERDA

MODIR

RIF N ORDIN.

DENOMINAZIONE

DESIGNATION

DENOMINACIONES

DESCRIPTION

BENENNUNG

1.36368.01
650,104
621.0412
1.13953
1.13954.00
1.13956
1.13955.08
1.0048.31
1.36367

10 | 355.10620
11} 354.106

121 621.0611
131 1.12611

D06 O LA R L BT b

RADIATCORE ACQUA
BABO

VITE

GUARNIZIONE VALYOLA
COMPLESSIVO VALVOLA
GUARNIZICNE TAPPRO
COMPLESSIVO TAPPO
GOMMIND
CONVOGLIATORE ARITA
RONDELLA

ROSETTA ELASTICA
VITE

TUBO SFIATO

RADIATELR A EAW
ECROU

VIS

JOENT

CLAPET CPT
JOINT

BOUCHON CPT
AMORTESSEUR
CONVOYEUR AIR
RONDELLE
RONDELLE W
Vis

TUBE

RADIADOR DE AGHA
TUERCA

TORNILLO

JUNTA

CONJ. VALVULA
JUNTA

CONJ. TAPON
AMORT EGUADOR
CONVOYABOR AIRE
ARANDELA
ARANDELA ELASTICA
TORNTLLO

TUBo

WATER RADIATOR
NUT

SCREW

GASKET

YALVE, ASSY
GASKET

PEUG, ASSY
ABSORBER
CONVEYOR, WIND
WASHER

SPRENG WASHER
SCREW

PIPE

WASSERKUEHLER
MUTTER
SCHRAUBE
DICHTUNG
VENTEL KPL
DICHTUNG
VERSCHLUSS KPL
GLMM
WiNDLEITBLECH
SCHEIBE
FEDERSCHE{BE
SCHRAUBE

ROHR




MODIF. | AIF. N° CRADIN. | QUANT. NOTE
Ef 1.31227 1
2] £.31229 1
3| 354,012 4
4| 621.1216 4
5 £.36306 1
6| 621.0816 4
7| 354.108 |4
8] 355.00915 £2
g1 1.36200 1

10} 1.37612.00 1
11} a2e.0812 8
12| 1.37309 2
13| 1.36904 I
141 1.306381 t
151 611.0626 I
16 ] 3155.:0840 1
17 | 1.37608 3
15| 354.106 1
191 650.106 I
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3700
3700R

4/1983

RADIATORE [TRAZIONE IDROSTATICA)
RADIATEUR (TRACTION HYDROSTATIOUE]
RADIADOR [TRACCION HIDROSTATICA}
RADIATOR (HYDROSTATIC TRANSMISSION]
KUEHLER (HYDROSTATISCHEN]

A58 8B

5C2E50HO5




A58 B

LAVERDA
MODIE RIF N* ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1} E.31227 PULEGGTA PRESA DI FORZA POULYE POLEA PULLEY RIEMENSCHEIBE
21 1.31229 PULEGGIA COM. SCARICO SERBATOIQ POULEE POLEA PULLEY RIEMENSCHEIBE
3F354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE IBE
4] 6211216 VITE ¥is TORNILLD SCREW SCHRAUBE
5] 1.36306 TRAVE SUPPORTO FILTRO RAIDISSEUR REFUERZO STIFFENING QUERRAHMEN
6} 621.0816 VITE Vis TORNILEO SCREW SCHRAUBE
71354.108 ROSEFTA ELASTiICA RONDELEE W ARARDELA ELASTICA SPRING WASHER FEBERSCHLIBE
4] 355.00015 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE
917 1.36290 CONYOGLIATORE FILTRO ROTANTE CONVOYEUR CONVOYADOR CONVEYOR LEITBLECH
10} £,37612.00] COMPL. RADIATORE RADIATEUR CPT CONJ. RADFADOR RADIATOR, ASSY KHEHLER KpPL
P1{ 621.0812 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
121 1,37309 GUARNITZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG
3] 1.36504 CHEIUSURA INF. CONVOGLIATORE FERMETURE ENF. CIERRE INF. LOWER COVER ABDECKPLATTE
14 | 1.36381 TUBO RITORRO DAL RADIATORE THUBE TUBO PIPE ROHR
15| 611.0626 VITE VIS TORNEILLO SCREW SCHRAUBE
16 1 355.10840 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
17 1 1.37608 DEFLETTORE DEFLECTEUR DEFLECTOR CROP DIVIDER HALMTELLER
18 1 354.106 ROSETTA ELASTiICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
19§ 650,106 BADO ECROH TUERCA NUT MUTTER




MODIF.

S ———

RiE. N° OHDIN. | QUANT. MNOTE
P 1.36395.01 {1
2 650.104 (8)
3| 621.0412 (8)
41 1,13953 (1)
51 1.13954.00 (1)
61 1.13955.00] (1)
711.13956 (1)
81 1.0048 (1)
91 1.36395 (1)

101 1.37471 (1)
111 355.10620 (8)
12 | 354.106 (8)
13 | 621.0611 {8)
14| 112611 (1)
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ELEMENTI RADIATORE (TRAZIONE IDROSTATICA)
ELEMENTS DE RADIATEUR (TRACTION HYDROSTATIQUE)
ELEMENTOS RADIADOR [TRACCION HIDROSTATICA)
RADIATOR ELEMENTS (HYDROSTATIC TRANSMISSION]
KUEHLERELEMENTE [HYDROSTATISCHEN)

4/1983

Ab8B1

1.37612.00




A 58 B 1 LAVERBA

MODIE RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENCMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

F11.36395.01] RADIATORE ACQHA RADFATEUR A EAU RADIADOR DE AGUA WATER RADIATOR WASSERKUEHLER

2| 650,104 BADG ECROU THERCA BOT MUOTTER

3] 621.0412 VITE VIS TORNILELD SCREW SCHRAUBE

411.13953 GUARNIZIONE VALVOLA JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

51 1.13954.00] COMPLESSIVD VALVOLA CLAPET CPY CONJ. VALVHEA VALYE, ASSY VENTIL KPL

6] 1.13955.00] COMPLESSIVO TAPPO BOUCHON CPT CONJ. TAPOK PLUG, ASSY VERSCHLUSS KPL

71 1.13956 GUARNLIZIONE TAPPO JOENT JUNTA GASKET DICHTUNG

8} 1.0048 GOMMINO AMORTISSEUR AMORT EGUADOR ABSORBER GHMM |

91 1.36395 RADJATORE OLIO RADIATEUR D/HUELE RADEADOR DE ACEITE OFL RADIATOR CELKUEHLER

10 { 1.37471 CONVOGLIATORE ARIA CONVOYEUR AIR CONVOYADOR AIRE CONVEYOR, WIND WINDLEITBLECH

11} 355.10620 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

12§ 354.106 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHIR FEDERSCHEIBE

13| 621.0611 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

141 1.1261t FUBO Bl SFIATO TUBE TUBO PIPE ROHR




MODIF. | RIE. | N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1| 650.108 2
211.36378 I
3| 621.0822 1
4 1 391.547 6
51 1.36380 1 o
6| 621.0814 2
7 1354.108 4 t3 14 15 18 17
8| 650.110 £
9 F354.110 t
10 §1.36377 1
11 ]355.01120 1
12 | 62E.1016 1
13| 354,116 4
14 ] 626.1618 4
15 | 354.112 20
16 | 626.1218 5
C o060t | 17| 1.36265 1
B 0641 17 { 1.37655 1
181 626.1224 8
191 377.330 2
20 | 652.712 2
21 ) 355.01320 pa
2% 11.,13527 4
231 1.13528 Z
24 | 344.158 2
25 | 1.,36266 i
263 1.0029 1
27 | 355.61430 2
28 | 1.36883 1
291 1.36884 1
30 t.12390 i
314 1.30741 1
12 1 1.5481 2
13 | 1.36052 o D 0691 aut.n® 520613 mmps || I=F36268+ BIRE (TR36332) + BIBY (1=3623d0 + To65ea) + 612 €1.36327) + K17B ({4)
34 | 650.512 4 1.32345°% 36678 + L.J6FF + 136798 + 32306~ L A6F58 ¢ 1367697 + L1781 G-A7067
35| 626.1220 1 t L8385 1T A 3F06F + 136407700 3P0 1. 370680 = 1.37655 + BIB: (1.37606 4
361 415.8115% 1 1.37617 + {3) 650.412) + BIBR2 (1.37605 + 1.37651) + GI2 (1.37657) + X178 {4} 1.3507¢
£ E-0016 ¢ 1.37660 + 1370661 + 1.37653 + 1.37618 + 1.37652 + 1.37654 + [.37656 + {2)
416.203} # KI7BL (1.37645 + {8) 345.216 + 1.37646 + 1.37647.00 + 1.37648 + 1.37649 =+
1.37650 + 1.39000 + 1.32983 + 650,108 + 354.108 + 621.0820)
g?@@ TUBAZIONI BADIATORE & SUPPORT] MOTORE ABY
CANALISATION D'EAU ET SUPPORTS MOTEUR
37@@ @ TUBERIAS RADIADOR Y SOPORTE MOTOR
RADIATOR PIPES AND ENGINE SUPFORTS
LEITUNGEN FUER KUEHLER UND MOTORHALTER 5C2O0A07
271684 5C760A00




A 59

LAVERDA
MODIF RIF N DRDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES BESCRIPTION BENENNUNG
1| 650.108 DABO ECROU TUERCA NUT MUTTER
211.36378 SAETTA ANCORAGGEO SUPP. ETRIER ABRAZADERA BRACKET HALTERUNG
311 621.0822 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
41391.547 FASCETTA . COLLIER COLLAR CLAMP SCHELLE
511.36380 THBO RITORNG RADIATORE TUBE TUsC P1PE RONR
61621.0814 VITE VIS TORNILLC SCREW SCHRAUBE
7 1354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
g ] 650.110 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
9] 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE
10 §1.36377 PIASTRENA SAETTA ANCORAGGIC PLAGUETTE PLANCHUELA PLATTE PLAETTCHEN
111 355.01£20 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE |BE
12 ] 62,1016 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRALBE
13 1354.116 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARARDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE!BE
14 | 626.1618 VITE vis TORNELLO SCREW SCHRAUBE
15 | 354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEBERSCHEIBE
16 | 626.1218 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
C 0691 17 | 1.36265 SUPPORTO POSTERIORE MOTORE SUPPORT ARRIERE SOPORTE POSTERIOR REAR SUPPORT HEINTERHALTERHNG
i 0641 17 | 1.37655 SUPPORTO POSTERICRE MOTORE SUPPORT ARRIERE SOPCRTE POSTERIOR REAR SUPPORT HINTERHALTERUNG
18 | 626.1224 VITE VIS TORKILLO SCREW SCHRAUBE
19 | 377.330 COPEGLIA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLINT
20 | 652.712 BADO £CRoU TUERCA NUT MHTTER
21| 355.01320 RONDEELA RONDELLE ARARDELA WASHER SCHEIBE
22 1 1.13527 GOMMINO AMORT FSSEUR AMORT | GUADOR ABSORBER GiM 1
23 11.483528 SCODELLINO CUVETTE PLATILLO BOWL TELLERSCHEIBE
24 | 344.158 YITE V135 TORNILLO SCREW SCHRAHBE
35§ 1.36266 SUPPORTO ANTER{ORE SUPPORT AVANT SOPORTE ANTERICR FRONT SUPPORT HALTERUNG
26 | 1.0029 GUARNIT | ZONE JOINT JUNTA GASKET BICHTUNRG
27 | 355.61430 RONDELLA IN AELUMENIO RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBL
28 | 1.3688] RACCORDO RACCORD RACOR UN EON ANSCHEUSS
29 | 1.36884 TUBD SCARICO ACQUA TUBE TUBG PIPE RCHI
jol1.1239¢ RUBINETTO ROBINET GRIFO £OCK ABLASSHAHN
31 | £.30744 RACCORDO INFERIORE RACCORD RACOR LN EON ANSCHLUSS
32 [ t.5481 MANICOTTO MANCHON MANGUITO SLEEVE GUMM I KRUEMMER
33 | 1.360852 DISTANZIATORE ENTRETC!ISE ESPACEADOR SPACER DiSTANZBUECHSE
34 | 650.512 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
35| 626.1220 VIFE VIS TORNILLD SCREW SCHRAUBE
36 | 415.8115 DISTANZIATORE ENTRETO!SE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE




MODIF. | RIF. N° ORDIN.
C 0718 111.36058 H
2 1 382.975 1
3 ]401.455% 2
g ]11.12364 1
5 1357.0100 t
6| 1.12170 1
7 | 1.12818 1
8 [ 1.8047 1
9 [ 354.03¢ 1
10 | 650.530 1
i1 | 650.612 1
12 ] 1.10585 1
13 § 354.110 11
14 | 626.1018 1t
15} 1.13248 1
€ 0718 16 }1.3616% 1
€ 9718 | 17 [ 626.1016 8
18 [ 1.36085% 1
19 | 357.803 1
B 0718 | 20 | 626.1018 20
C 0718} 21 1354.110 8
60718 | 21 | 154.1190 20
B 0718 22 (1.37931.00 ]
00718 | 23 11.237939 1
D 0718 ] 24 |1.37932 (20

D 9718 aut.n® 5C20742 =i

1360587 + L AETE57+ (B)-626b0 6+ (81 -38d=t0-= (20) 626.1018 + (20) 354.110 +

1.37931.00 + 1.37930

3700
3700R

5/1984

ALBERO PRESA DI FORZA

ARBRE DE PRISE DE MOUVEMENT
ARBOL TOMA DE FUERZA

SHAFT POWER TAKE OFF
ZAPFWELLE

A 60

5C290A08

5CL90A00




A 60

- LAVERDA
MODIF RiF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENAUNG
C 0718 1 [£.36058 ALBERO PRESA Di FORZA ARBRE ARBOL SHAFT WELLE -
2 1382.975 LINGUETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KEEL °
3 {408,455 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
4 | 1. 123064 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DiISTANZBUECHSE
5 | 357.0100 ANELLD ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
6 11.12170 RONDELLA SPALLAMENTO RONDELLE ARANBELA WASHER SCHE{BE
7 {1.12818 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
8 |1.8047 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
9 |354.030 ROSETTA ELASTICA RONDELLE- W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE]BE
10 | 650.530 DADO ECROU THUERCA NUT -MUTTER
11 | 650.682 BADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
12 | 1.10585 VITE SPECIALE VIS SPECIAL TORNILLO ESPECIAL SPECIAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE
3 } 354,110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE)BE
14 | 626.1018 YITE VIS TORKILLD SCREW SCHRAUBE
15 11.13248 COPERCHIC FORO SPIA COUVERCLE TAPA COVER KLAPPE
Cc 0718 16 §1.36165 BISCO PRESA D1 FORZA Disolte B18Co 0isC SCHEIBE
C 0718 17 } 626.1016 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
18 t1,36085 SHPPORTO ALBERD PRESA DF FORZA SHUPPORT SOPORTE SLEPPORT HALTERUNG
: 19 {357.803° 1NGRASSATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE RIPPLE SCHMIERNIPPEL
B 0718 2 626.1018 VITE VIS TORNILLC SCREW SCHRAUBE
C 0718 21 1354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
b 0718 21 {354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANBELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
D 0718 22 1 1.37931.00 | ACCOPPEAMENTO PRESA i FORZA ACCOURLEMENT ACOPLADURA TOMA DE COURLING KUPPLUNG
D o718 23 11.37930 ALBERDO PRESA Bl FORZA ARBRE DE PRISE DE MOUYV. ARBOL TOMA DE FUERZA SAHTT POWER TAKE OFF ZAPFWELLE
D 0718 24 [1.37932 TASSELLO TAMPON ALMOHADELLA PAD GUMMISTUECK
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TRAZIONE
MECCANICA

1A1 - Variatore

1A2 - Telajo variatore

1A3 - Frizione e cambio

1A3.1- Elementi frizione

1A4 - Elementi cambio-scatola
1A5 - Element] cambio-ingranagyi

1A6 - Elementi cambio-differenziale

TRAZIONE
IDROSTATICA

1B1 - Trasmissione pompa

182 - Telaio pompa

183 - Cambio

184 - Elementi-cambio scatola
185 - Elementi cambio-ingranaggi

186 - Elementi cambio-differenziale

TRACTION
MECANIQUE

Variateur

Cadre variateur

Embrayage et boite

Elements embrayage

Elernents de boite de vitesses-boite

Eiements de boite de vitesses
engranages

Elements de hoite de vitesses
differentiel

TRACTION
HYDROSTATIQUE

Transmission de la pompe
Cadre de la pompe
Boite de vitesses

Elements de boite de vitesses-boite

Elements de boite de vitesses
engranages
Elements de boite de vitesses
differentiel

TRACCION
MECANICA

Variador

Bastidor variador

Embrague y cambio

Elementos embrague

Elementos de Iz caja de el cambio

Elementos de ia caja de el cambio
engranaies

Elementos de la caja de el cambio
diferencial

TRACCION
HIDROSTATICA

Trasmision de la bomba
Bastidor de la bomba

Caja cambio

Elernentos de el cambio-caja

Elementos de la caja de el cambio
engranajes

Elementos de la caja de gl cambio
diferencial

MECHANICAL
TRANSMISSION

Variator
Variator frame

" Ctutch and gearbox

Clutch elements
Gear elermnents-gear box
Gear elements gears

Gear elements-diffential

HYDROSTATIC
TRANSMISSION

Pump drive

Pump frame

Gearbox

Gear elements-gearbox
Gear elements gears

Gear elements-differential

MACHANISCHER
ANTRIEB

Variator
Variatorrahmen
Kupplung und getrieb
Kupplungelemente
Getriebeelemente

Getriebeelemente
zahnraeder

Getriebeelemente-
differential

HYDROSTATISCHEN
ANTRIEB

Pumpenantrieb
Pumpenrahmen

Getriebe
Getriebeelamente-gehaeuse
Getriebeelemente-zahnraeder

Getriebeelemente-differential

oA

TRAZIONE
TRACTION
TRACCICN

TRACTION
ANTRIEB



BASE
B 2 - Freni
B 3 - Elementi freni

B 4A - Semiassi {ruote)

B 4B - Semiassi {cingolatura)
B b - Riduttori

B & - Element] riduttore

B 7A1 - Pneumatici anteriori
B 7B1 - Ruota motrice (cingolatura)
8 782 - Carrelio (cingoiatura}
B 7B3 - Catenaria {cingolatura)
B 7B4 - Elementi rulli e ruote
tendicingole
{Cingolatura)
B g - Supporto assale posteriore
Bgo - Assale posteriore

B10 - Pneumatici posteriori

BASE

Freins

Elements freins

Demi essieux {roues}
Demi essieux (chenilles)
Reducteurs

Elaments reducteurs
Pneumatigues avant
Roue motrice {chenilles)
Chariot {chenilles}
Chenilie {chenilles)

Elements galets et rouss
tendeuses
{Chenilles}

Support d’essied arriere
Essieu arriere
Pneumatigues arriere

BASE

Frenos

Elementos frenos
Serniejes {ruecas)
Semiejes (orugas)
Reductores

Elementos reductores
Neumaticos anterior
Rueda motrice {orugas)
Caro {orugas)
Cadenarias {orugas}

Elementos rodillos v ruedas
tensoras de cadens
{Orugas)

Soporte eje posterior
Eje posterior
Neumaticos posterior

BASIC PARTS

Brakes

Brakes elements

Half-shaft {whesls)
Haif-shaft {erawler tracks)
Reducers

Reducers elements

Front tyres

Drive wheel {crawler tracks)
Carriage {crawler tracks)
Trang-chain (crawler tracks}

Rellers etements and idier
wheels
{Crawler tracks}

Rear axle support
Rear axle
Rear tyres

GRUNDTEILE

Bremsen

Elemente-bremsen
Achswellen (raeder)
Achswellen {raupenketten)
Untersaetzer
Untersaetzerefemente
Vaordere reifen

Antriebsraeder {raupenketten)
Rahmen {raupenketten)
Raupenkette {raupenkette)

Rollenelermnente und
spannraeder
{Raupenketten}

Halterung fuer hinterachse
Vorderachse
Hintere reifen



MODIF. | RIF, N° ORDIN. | QUANT. NOTE

T1.13761.00 1
1.13761.01 0 (1)
626.1018 {16}
354.110 (16}
1.13764 (2)
358.177 (2)
1.13761 (1)
£.13783 €1)
401.430 {2
1.14702 {
155.0t730
1.36166
377.530
650,116 |
1.10349
1.37430
12212
354.026
415.887
354.118
1.14634
357.851
435.130
630,112
54,112
155.01330
1.36924
401.520
3.5874
3.5875
1.37266
626.1222
611.1248
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37@@ VARIATORE (TRAZIONE MECCANICA) B1A1
VARIATEUR [TRACTION MECANIOUE)

3 ?@@ Q VARIADOR (TRACCION MECANICA)
VARIATOR (MECHANICAL TRANSMISSION) SB350H01
VARIATOR (MECHANISCHER ANTRIEB)

2/1984




Bian1

LAVERDA
MODIE | RIE N° ORDiN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES P DESCRIPTION BENERNUNG
1 [1.13761.00 | COMPL. VARIATORE YARIATEUR CPT CONLE. VARIADOR VARIATOR, ASSY YARTATOR KPL
211.13761.01 [ COMPL. DISCH} FLASQUES CPT CONJ. DI5COS H18C8, ASSY VARTATORSCHEIBE
3}626.1018 VITE Vis : TORNELLO SCREW SCHRAUBE
4 ]354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE{BE
511.13764 D1SCO ESTERNO FLASQUE EXT. DiSCO EXT. QUTER DISC YARIATORSCHEIBE
6 | 358.177 GUARNEZIONE JOINT SUNTA Q.RING O-RING .
7 11.13761 DESTO {NTERNO FLASQUE INT. E1SCO iNT. INNER DISC VARIATORSCHEIBE
8]1.13783 MOZZO DISCHI MOYEU ClLBO HUB NABE
91 401.430 CUSCINETTO ROWLEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
101 1.14702 ALBERO ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
11 | 355.01730 | RONDELEA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
12 1 1.36166 PROLUNGA STELD RALLONGE PROLONGA EXTENSION VERLAENGERUNG
13 | 377.530 COPIGLEA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLINT
14 | 650.116 DADO ECROU TUERCA NUT ’ MUTTER
C 0644 15 11.10349 DISTANZIATORE REGOLABILE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE
D 0644 15 | 1.37430 DISTANZIATORE REGOLABILE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DiISTANZBUECHSE
16 1 1.12212 PERNO AXE EJE PiN BOLZEN
17 1 354.526 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
1B | 415.887 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE
19 | 354.118 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
20 ] 1.14634 VITE SPECIALE VIS SPECIAL TORNELLO ESPECIAL SPECIAL SCREW SPEZ1ALSCHRAUBE
21 ] 357.851 INGRASSATORE GRAISSFUR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL
22 1435.130 CINGHIA COURROJE CORREA BELT RIEMEN
23 1650.112 DADOD ECROU TUERCA NUT MUTTER
24 1354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
25 1 355.01330 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
26 1 1.36924 PATTINO LAT. CINGHIA PATIEN LAT. COURROHIE PATEN LAT. CORREA TENSIONENG BLOCK GLEITSCHIENEN
27 1401.520 CUSCINETTC ROHLEMENY RODAMIENTO BEARING LAGER
28 §3.5874 RULLO ROGULEAU RODELLO ROLLER ROLLE
29 | 3.5875 PERNO RULLO AXE EIE PiN BOLZEN
30} 1.37266 SUPPORTO RULLO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
31} 626.1222 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
32 { 611.1248 VITE Vis -TORN:LLO SCREW SCHRAUBE




MODIF.

AIF.

N° ORDIN.

QUANT.

NOTE
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b

23

24

1.£14195
1.36098
1.15201
650.110
1.15202
1.12229
357.803
354.110
621.1022
650.114
F.12226
621.1020
650,508
154.108
155. 10820
621.0818
1.36100
621.0816
355.15030
1.36219
3.2631
355.01330
354.112
650,112
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3700
3700R

§/1983

TELAIO VARIATORE (TAAZIONE MECCANICA)
CADRE VARIATEUR (TRACTION MECANIQUE]
8ASTIDOR VARIADOR {TRACCION MECANICA)
VARIATOR FRAME (MECHANICAL TRANSMISSION!
VARIATORRAHMEN [MECHANISCHER ANTRIES)

B?AZ

5C350H01




Bia2

LAVERDA
MODIF RiF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
111.14195 SPESSORE CALE D’EPAISSEUR ESPESOR SHIM BISTANZSTHECK
2]1.36098 SPESSORE SUHPPORTO INT. CALE D/EPAISSEUR ESPESOR SHIM DISTANZSTUECK
3 11.15201 PIASTRINA PLAGHETTE PLANCHUELA PLATE PLAETTCHEN
4§ 650,110 DADD ECROU CTUERCA wNUT MUTTER
541.15202 TIRANTE TIRANT TIRANTE TIE-ROD SPANNER
611.12229 SUPPORTCQ BRACCIED SUPPORY SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
7 t 357.803 INGRASSATORE GRASSEUR ENGRASADCR GREASE KIPPLE- SCHMIERNIPPEL
8 1354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE|IBE
9 }621.1022 VITE Vis TORNSLLO SCREW SCHRAHUBE
10 | 650.114 BADC ECROU THERCA NYT MHTTER
11 {1.12226 FORCELLA FiSSA CADRE FIXE BASTIDOR 1100 FIXED FRAME GABELSTANDFEST
12 | 621.1020 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
13 | 650.108 pARG ECROU THERCA NOT HUTTER
14 | 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE IBE
£5 1 355.10820 RONDELLA RONDELLE ARANBELA WASHER SCHEIBE
16 [621.0818 VITE ¥Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
17 § 1.36100 TRAVE SUPPORTO RAIDISSEUR REFUERZD STIFFENLR QUERRAHMEN
18 } 621.0816 VITE ¥is TORNILLD SCREW SCHRAUBE
19 | 355.11030 ROKDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
20 | 1.36219 FORCELLA MOBILE CABRE MOBILE BASTIDOR MOVIL MOVABLE FRAME GABELBEWEGLICHE
21 ] 3.2631 VITE ViS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
22 | 355.01330 ROMDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
2 154.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRENG WASHER FEDERSCHEIBE
24 { 650.112 BADC ECROU TUERCA NUT MUTTER




MODIF,

RIF.

N ORDIN.

QUANT.

NOTE
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1.19355.00
156.1120
1.37094
1.5968
354.110
621.1016
1.3697C
617.1226 =
1.37092
355.01330
650.612
621.1020
1.36869
617.1222
400.335
3157.062
400.375
1.37096
357.0115
1.37077
1.36446
357.162
1.37095
1.37138.00
1.37062
356.496
621.1022
157.115
404.015
1.37058
1.37056
358.348
357.035
154.108
621.0818
1.37079
354.106
621.0610
1.37078
412.428
655.012
1.37059
1.36967
358.306

-
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4/1983

FRIZIONE E CAMBIO (TRAZIONE MECCANICA)
EMBRAYAGE ET BOITE [TRACTION MACANIQUE)
EMBRAGUE Y CAMBIO [TRACCION MACANICA)

CLUTCH AND GEAR BOX (MECHANICAL TRANSMISSION/
KUPPLUNG UND GETRIEB MACHANISCHER ANTRIEB]

B1A3

5C250H01




B1A3

LAVERDA

MOBIE

RIE N° OHRDIN.

DENOMINAZIONE

DESIGNATION

DENOMINACIONES

DESCRIPTION

BENENNUNG

1.19355.00
356.1120
1.37094
£.5968
354.110
621.1016
1.36970
617.1226
1.37002
10 | 355.01330
111 650.612
12 § 621.1020
13 1 1.36869
14 § 617.1222
15 1 400.335
16} 357.062
17 | 400.375
18 | 1.37096
191 357.0115
204 1.37077
21 | 1.36446
221 357.162
2 1.37095
24 11.37138.00
231 1.37062
26 1 356.496
2 621.1022
28 1 357.115
29 | 404.015
30 | 1.37058
31 f 1.37050
321 358.148
33 | 357.035
34 ] 354.108
35 1621.0818
36 §1.37079
37 | 354.106
18 | 621.0610
39 11.37078
40 | 412.428
41 { 655.012
421 1.37059
43 1 1.36067
44 1 358.300

E=e R Ll NE N N

COMPL. SCATOLA CAMBIQ
MOLEA

ALBERO FRIZIONE
GUARNIZ I ORE

ROSEFTA ELASTICA
YITE

TUBD ALBERD FRIZIONE
VITE

SUPPORTO ALBEROC FRIZIONE
RONDELLA

BADO

YITE

SUPPORTO FRIZIONE
VITE

CHSCINETTO

ANELLO ELASTICO
CLUSCINETTO
DISTANZIATORE

ANELLO ELASTICO
PULEGGIA FREZIONE
SPENA Dt CENTRAGGIO
ANELLD ELASTICO
PROTEZ1ONE CUSCINETTO
COMPL. FRIZIONE
ELEMENTO DI SPINTA
MOLLA

VITE

ANELLO ELASTICO
CUSCINETTO

PERNQ CUSCINETTO
DISTANZIATORE
GUARNIEZ1ONE

ANELLO ELASTICO
ROSETTA ELASTICA
VITE

COPERCHIO CAMPANA FRIZIONE
ROSETTA ELASTICA
VITE

CAMPANA FREZIONE
BRONZINA

DADO

YITE

SUPPORTO GUARNIZIONE
GUARNTZ I ONE

BOITE DE VITESSES CPT
RESSORT
ARBRE

JOINT
RONDELLE W
VIS

TUBE

V1S

SUPPORT
RONDELLE
ECROU

VIS

SUPPORT

y1s
ROULEMENT
CIRCLIPS
ROULEMENT
ENTRETOISE
CIRCLIPS
POULIE

AXE

CIRCLIPS
PROTECTELR
EMBRAYAGE CPT
ELEMENT DE POUSSEE
RESSORT

Vis

CERCLIPS
ROULEMENT
AXE
ENTRETOISE
JOINT
CIRCLIPS
RONDELLE W
vis
COUVERCLE
RONDELLE W
v1s

CARTER D’ EMBRAYAGE
BAGUE BRONZE
£CROU

VIS

SUPPORT
JOINT

CONJ. CAJA DEL CAMBIO
RESORTE

ARBOL

JUNTA

ARANDELA ELASTICA
TORNILLO

TUBG

TORNILLO

SCPORTE

ARANDELA

THERCA

TORN)LLD

SOPORTE

TORNILLO
RODAMTENTO

ANELLO ELASTICO
RODAMIENTO

ESPAC IABOR

ANILLO ELASTICO
POLEA

PASADOR

ANJLLO CLASTICO
PRUTECCHON

CONJ. EMBRAGUE
ELEMENTO DE EMPUJE
RESORTE

TORNILLO

ANTLLO ELASTICO
RODAMIENTO

EJE

ESPACIADOR

JUNTA

ANLLLO ELASTICO
ARANDELA ELASTICA
TORNILLO

TAPA

ARANDELA ELASTICA

- TORNILLG

CAMAPANA DE EMBRAGUE
CASQUELLO BRONCE
TUERCA

TORNILLO

SOPORTE

JUNTA

GEARS BOX, ASSY
SPRING

SHAFT

GASKET

SPRENG WASHER
SCREW

PIPE

SCREW

SUPPORT
WASHER

NHT

SCREW

SUPPORT

SCREW

BEARIRG
CIRCLEP
BEARING
SPACER
CIRCLIP
PBLLEY

PIN

ClRCLIP

GUARD

CLUTCH, ASSY
PRESSURE LCLEMENT
SPRING

SCREW

CERCLIP
BEARING

PIN

SPACER

SEAL

CIRCLIP
SPRING WASHER
SCREW

COVER

SPRING WASHER
SCHEW

CLUTCH HOUSING
BUSHING

NUT

SCREW

SUPPORT
GASKET

GETRIEBEGEHAEUSE KPL
FEDER

WELLE

DICHTUNG
FEDERSCHE!BE
SCHRAUBE

ROHR

SCHRAUBE
HALTERUNG
SCHEIBE

MUTTER
SCHRAUBE
HALTERUNG
SCHRAUBE

LAGER
S1CHERUNGSRING
LAGER
DISTANZBUECHSE
SICHERUNGSRING
R1EMENSCHEIBE
STHFT
S1CHERUNGSR ING
SCHUTZBLECH
KUPPLUNG KPL
TRIEBSHELEMENTE
FEDER

SCHRAUBE
SICHERUNGSRiING
LAGER

BOLZEN
DESTANZBUECHSE
RAGFALD FCHTRING
SECHERUNGSRING
FEDERSCHE | BE
SCHRAHBE
DECKEL
FEDERSCHE I BE
SCHRAUBE
KUPPLUNGSGLOCKE
BHECHSE

MUTTER
SCHRAUBE
HALTERUNG
DICHTUNG




MODIE. | RIF. | N° ORDIN. | QUANT. NOTE

1]1.37374 2

2 | 630. 0634 4
311.37375 1

4] 1.8482.30 1

e 511.37377 8
o 6]1.37378 4
7 11.8482.35 4

8 ]1.5257.37 4

9 [1.5257.34 4
10 | 1.5257.35 4
11 §1.8482.53 4
12 { £.37379 4
13 {355.00715 4
14 ] 650.200 8
15 1 373.156 {24}
16 11.8482.60 (2)

o
b

o
H]

AZZURRA - BLEH - AZHL - BLUE - BLAH

ROSSA - ROUGE - ROJO - REDR -~ ROT

ELEMENTI FRIZIONE
ELEMENTS EMBRAYAGE
ELEMENTOS EMBRAGUE
CLUTCH ELEMENTS
KUPPLUNGELEMENTE

B1TA3.1

1.37138.00




B1Aa 31

LAVERDA

MODIE. | RiE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

111.37374 DISCO FRIZIONE DISQUE O’ EMBRAYAGE DISCO DE EMBRAGUE CLHUTCH PLATE KUPPLUNGSSCHE1BE

2 1630.0632 VITE VIS TORNILLD SCREW SCHRAUBE

311.37378 SPINGIDISCO INTERMEDIO PLATEAU MOBILE PLATO DE EMPUBJE PRESSURE PLATE DRUCKPLATTE

411.8482.30 | SPINGIDISCO PLATEAU MOBiLE PLATO DE EMPUJE PRESSURE PLATE DRUCKPLATTE

5 11.37377 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

6 §1.37378 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FERER

7 11.8482.35 | MOLLA RICHIAMO LEVETTE RESSORT RESORTE SPRING FERER

8 1 1.5257.37 | PERNO PER SUPPORTO AXE EJE PIN BOLZEN

9| 1.5257.34 | PIASTRINA PLAQUETTE PLANCHUELA PLATE PLAETTCHEN

10 ] 1.5257.35 | LEVETYE LEVIERS PALANCAS LEVERS HEBEL

t1 1 1.8482.53 | SUPPORTO LEVETTE SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG

12 §1.37379 MOLEA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

13 ] 355.00785 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

14 F 650,206 DADD ECROU TUERCA NHT MUTTER

[5 §373.156 RIVETTFO REVET REMACHE RIVET RIETE

16 | 1.8482.60 | GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET BLCHTUNG




MODIE. | RIF. | N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1| 1.36906 (1}
2 | 354.108 £13)
31[611.0824 {9}
4] 1.36988 {1)
51 355.72202 {2) |[Sp.mm.0,2
51 355.72203 {2) |Sp.mm.0,3
51 355.72210 {1) |Sp.mm.1
51 355.72215 {1) |Sp.mm.1,5
611.37009 {1)
71 1.29745.00 {1)
81 158.126 (1)
G {1.5255 (1)
t0 | 1.36998 {1)
PL}1.19379 {1)
£2 1 356.1133 (1)
11 ] 621.0612 (2}
4 | 354.106 {2}
t5] 1.19355 (1)
16§ 1.19435.00 (1)
17 | 379.621 €1)
18 | 1.12806 (1)
19 § 1.19383 (1)
20 | 1.19385 (1)
21 | 1.19384 (1)
22 1 1.19386 {23
23} 355.00015 (4)
24 | 621.0818 (4)
2 1.5967 (4)
26 | 1.5238 (43
27 | 354.110 {(12)
28 | 621.1018 (12)
29 [.1.37825 (1)
30 | 355.61030 @3]

26 26 27 28

3700
3700R

4/1983

ELEMENT! CAMBIO - SCATOLA (TRAZIONE MECCANICA)

ELEMENTS DE BOITE DE VITESSES - BOITE/TRACTION MECANIQUE)
ELEMENTOS DE LA CAJA DE EL CAMBIO - CAJA (TRACCION MECANICA}
GEAR ELEMENTS - GEAR BOX (MECHANICALTRANSMISSION)
GETRIEBEELEMENTE - GEHAEUSE (MECHANISCHER ANTRIEB)

B1Aa4

1.19355.00




Bl1ags

LAVERBA

MODIE RIF N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

111.36996 COPERCHIQ SCATOLA CAMBIEO COHVERCLE TAPA COVER GEHAEUSEDECKEL

2 1354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTIECA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

3 1011.0824 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

4 | 1.36988 TAPPO COPERCHIO CAMBIO BOHCHON TAPON PLUG STOPFEN

5 ]355.72202 RONLDELLA IN RAME RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

51 355.72203 RONDELLA 1N RAME RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE|BE

34 355.72210 | RONDELLA 1N RAME RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

51355.72215% RONBELLA 1IN RAME RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

6| 1.37009 SENSORE Dt PROSSIMITAY TACHIMETRO CAPTEUR SENSER SENSOR SENSOR

7 14.29745.00 ] TAPPO DI SFIATO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

B 1358.136 GUARNEZ i ONE JOINY JUNTA D.RING O~ ING

9 F1.5255 COPERCHIO GUARNIZIONE COUVERCLE TAPA COVER BECKEL

10 | 1.36908 ALBEREND COMANDO FORCELLE ARBRE ARBOL SHAFT WELLE

11 §1.19379 P1OLO MOLEA FORCELLA PION PiTON PIN SPERRBOLZIEN

12 1 356.1133 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

13} 621.0612 VITE VIS TORNILED SCREW SCHRAUBE

14 | 354.100 ROSETTA ELASTECA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SFRENG WASHER FEDERSCHEEBE

151 1.19355 SCATOLA CAMBIQ BOITE DES VITESSES CAJA DEL CANMBIO GEARS BOX GETRIEBEGERAEUSE

16 F1.19435.00 ] TAPPO MAGNETICO BOUCHON MAGNETIQUE TAPON MAGNETICO MAGNETIC PLUHG MAGNET~VERSCHEUISSSCHRAUBE

£7 | 379.62t SPINA GOUPLLLE PASADOR PN STIFT

18 | 1.128006 LEVA COM., FORCELLE SPOSTAM. LEVIER PALANCA LEVER SCHALTFINGER

19 | 1.19383 PIASTRA SELLTTORE MARCE PLAQUE PLACA PLATE PLATTE

201 1.19385 PEASTRA GUIDA SELETTORE PLAQUE PLACA PLATE PLATTE

21§ £.19384 SELETTORE INFERIDRE SELECTEBR INF. SELECTOR INF. LOWER SELECTOR UNTERGANGWAEKLER

22 1 1.19386 REISCONTRO PHASTRINA DI GUIDA BARRETTE PLETENA STIFFENER VERSTALRKUNG

23 1 355-00915 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

24 ] 621.0818 ViTE Vis TFORNELLO SCREW SCHRAUBE

25 { 1.5967 GUARNIZIONE JOINT JHNTA GASKET BICHTUNG

261 1.5238 FLANGIA TENUTA CUSCINETTO FLASOUE BRIDA FLANGE LAGERF LANSCH

27 | 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE|BE

28 1 621.1018 VITE VIS FORNILLO SCREW SCHRAUBE

29 | 1.37825 GUARKEZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

30 [ 355.61030 GUARN[ ZTONE JOENT JHNTA GASKET BICHTUNG




MODIF. | ®IF. | N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1§ 1.19379 (1)
20 356.1132 (1)
3] t.29696 (1)
4 |1.29729 (1)
51358143 (1)
6} 355.47302 {1) |Sp.m.0, %2
6] 355.47303 {1) |Sp.nm.0,3
6 1 355.47304 (1) [Sp.mm.0,4
6§ 355.47306 (1) |8p.mm.0,6
61355.47308 {1} |Sp.nm.0,8
6 | 355.47310 (2) |Sp.wmm.§
6| 355.47320 {(2) iSp.mm.2
7 | 406.3135 (5)
811.29713 (1)
g | 406.320 (1}
10 373.118 {6)
11 | 1.3042.40 (1)
£2 | 1.5967 (1)
Co066G ] 13} 1.37010 {(2)
toaby | 13 ]1.37770 (1)
14 1 1.29744 (1)
15 | 409.1092 {2}
16} 1.19437 (2)
17 { 1.20740 {1}
18 | 1.36085 (1}
19 {1.19392 (4}
20 | 1.29694 (1)
C D668 | 2% | 1.29742 (2)
D o668 | 21| 1.37323 (1)
22 11.29743 (2}
23 | 1.29741 (1)
24 1 1.19382 (1)
25 1 1.29737 (1)
26 {1.19390 (1)
27 | 354.108 (1)
28 | 1.8483 (1)
29 ] 1.,29695 {1}
30 | 1.20674 (8
311 1.36984 {1}
2 1.37771 {1
33 | 1.29685 (1)
34 ] 1.29738
R

B 0668 aut.n® SC20(62 mee || T2 bd0FA% = (2) 1,37323

D 0669 aut.n® 5C20602 =+ || TZi—dr3ad= 1.37770

3700
3700R

2/1984

ELEMENTI CAMBIO - INGRANAGG! (TRAZIONE MECCANICA}

ELEMENTS DE BOITE DE VITESSES - ENGRANAGES (TRACTION MECANIQUE]
ELEMENTOS DE LA CAJA DE EL CAMBIO - ENGRANAJES {TRACCION MECANICA]
GEAR ELEMENTS - GEARS fMECHANICAL TRANSMISSION)

GETRIEBEELEMENTE - ZAHNRAEDER (MECHANISCHER ANTRIEB]

Bias

1.19355.00




B1As

LAVERDA
MODIF RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1§1.19379 PIOLO MOLLA FORCELLA PION PITON PIN SPERRBOLZEN
2 1356.1132 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
311.29696 FORCELLA 1NNESTO FOURCHETTE HORQUILLA FORK SCHALTGABEL
4 11.29729 ALBERINO FORCELLA [INNESTO 3° 47 ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
51358.113 GUARNIZ|ONE JOINT JUNTA 0.RING O=-RING
6 {355.47302 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6 | 355.47303 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6 | 355.47304 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE | BE
6 | 355.47306 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE I BE
6 | 355.47308 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6] 355.47310 RONBELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6 | 355.47320 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
7 1406.3135 CHSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
8 11.29733 ALBERD AUSELIARIC ARBRE ARBOL SHAFY WELLE
9 1406.330 CUSCiNETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
10 ] 373.118 RIBATTING T.P. RIVET REMACHE RIVET NI1ETE
11 ] 1.3842.40 GUARNIZ | ONE JOENT JUNTA GASKET DICHTUNG
12 | 1.5967 GUARNIZIONE JOINTY JUNTA GASKET BICHTUNG
¢ 0669 13 }11.37010 ANELLO DI FERMO INF. FOLLE 1~ E RM ANNEAL D7ARRETY ANFLED DE TOPE LOCK RING RING
D 0669 13 1 1.37770 ANELELO DE FERMO INF, FOLLE 1™ E RM ANNEAU D7ARRET ANELLO BE TOPE LOCK RIRG RING
14 }1.29744 DISTANZIALE ALBERD AUSILIARIO ENTRETO1SE ESPACIADROR SPACER DISTANZSTUECK
15 1 409.1092 GABBIA A RULLINI ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
16 {1.19437 ANELLO SPALLAMENTO ANNEAU ANILLO RING RING
17 11.29740 FNGRANAGGIO FOLLE 3° PIGNON PINON GEAR ZAHNRAD
18 | 1.36985 ENGRANAGCIO SCORREVOLLE RM P1GNON PINCN GEAR ZAHNRAD
19 F1.19392 BOCCOLA SCORRIMENTO BAGUE CASQUILLD BHSH BUECHSE
20 1 1.29694 FORCELLA INNESTD RM FOURCHEFTE HORGUILEA FORK SCHALTGABEL
C 0668 21 1 1.29742 ANELLO INNESTO FRONTALE ANNEAY ANITLLO RING RENG
D 0668 20 11.37323 ANELLO INNESTO FRONTALE ANNEAU ANTLLO RING RENG
221 1.20743 PIGNONE INNESTO FRONTALE PIGNON PINON PINION RETZEL
23 1 1.29741 INGRANAGGEQ FOLLE PEGNON SINON PINIDN RITZEL
24 | 1.19382 ALBERING FORCELLA INNESTC RM ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
25 1 1.29737 INGRANAGGIO CONDOTTO COPPIA FISSA PEGNON CONDUIT PINON CONBLCIDO DRIVEN GEAR ANGETRIEBENES ZAHNRAD
26 | 1.19390 PEASTRINA BLOCCAGGIOD ALBERINI PLAQUETTE PLANCHUELA PLATE PLAETTCHEN
27 1 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FERERSCHEIBE
28 {1.8483 VITE SPECIALE VIS SPECEAL TORNILLO SPECIAL SPECIAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE
20 1 1.29695 FORCELLA INNESTO 17-2" FOURCHETTE HORQUELLA FORK SCHALTGABEL
0] 1.20674 ALBERINO FORCELLA [ENNESTO 1°-27 ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
11 { 1.36984 ANELLO [INNESTO FRONTALE ANNEAH ANILLO RING RING
ALBERD PRIMARID ARBRE PRIMARIE ARBOL PRIMARIC MAIN SHAFT HAUPTWELLE
32 {1.37771 ALBERO PRIMARIC ARBRE PRIMARIE ARBOL PRIMARIO MAIN SHAFT HAUPTWELLE
33 1 1.29685 PERNO DISCO FRENO STAZIONAM. AXE EJE PIN STIFT
34} 1.29738 ENGRANAGGIO FOLLE 17 P1GNON PINON GEAR ZAHNRAD

P AR




MODIF, | AIF. N® ORDIN, QUANT. NOTE
35 | £.29739 (1)
36 | 1.29735 (1)
37 | 355.47204 (1) |Sp.mm.0, 4
37 | 35547206 (1) ISp.om.0,6
18 | 1.29734 (1}
39 [ £.20732 (1)
40 [ 358.319 (n
41 | 357.062 (1)
42 £ 401,130 (1)
43 | 630.1032 (1)
44 | 354-110 (1)
45 [ £.19358 {1}
46 | 357.1735 (1)

D 0668 aut.n® 5C20162 = || (2¥ct=2924% = (2) 1.37323

D 0669 aut.n® 5020602 =& || Txr=tdFateT= 1.37770

3700
3700R

2/1984

ELEMENTI CAMBIO - INGRANAGG! /TRAZIONE MECCANICA)

ELEMENTS DE BOITE DE VITESSES - ENGRANAGES [TRACTION MECANIQUE)
ELEMENTOS DE LA CAJA DE EL CAMBIO - ENGRANAJES (TRACCION MECANICA}
GEAR ELEMENTS - GEARS (MECHANICAL TRANSMISSION)
GETRIEBEELEMENTE - ZAHNRAEDER {MECHANISCHER ANTRIEB)

B1AS

1.19355.00




Bl1Aas

LAVERDA

MODIE RIE N° QRDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

351 1.29739 THGRANAGGIQ FOLLE 27 PIGNON PINON GEAR ZAHNRAD

36 | 1.29735 INGRANAGGIO F15S0 RM PEGNON PINON GEAR ZAHNRAD

37 1355.47204 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

37 1 355.47206 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE | BE

38 ] 1.29734 FRGRANAGGIO TE5S0 P IGNONK PINON GEAR ZAHNRAD

39 t1.29732 . ALBERO SECONDARIO ARBRE SECONDAIRE ARBOL SECUNDARIC COUNTERSHAFT VORGELEGEWELLE

40 | 358.319 GUARNIZ EONE JOENT JUENTA SEAL RADIALDICHTRING

41 | 357.062 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANILLO ELASTICO CIRCLIP S1CHERUNGSRING

42 1401.130 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

43 1 630.1032 VITE Vis TORNIELLO SCREW SCHRAUBE

44 1 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

45 1 1.19358 SUPPORTO FREND STAZ1ONAMENTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HIALTERUNG

46 | 357.1735 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING




QUANT.

MODIF. | BIF. | N° ORDIN, NOTE
1]1.19369 {2)
2 1357.072 (2)
31 1355.45810 (2)
4 1 358.3183 (2}
5 | 357.145 (2)
6 {1.19357 (2)
7 1401.945 (2)
8 | 357.085 {2}
9 1401.155 (2)
10°)1.19362.01 F (1)
11 ]1.19362.00 ) (1)
12 ]1.31431 (2}
13 11.5261.35 (2)
14 [ 1-.593460 (2}
15§ 1.29603 (2}
16 | 1.20602 (4)
17 | 1.5261.32 {4)
18 | 1.5261.36 {1}
19 | 1.5263.37 {6)
20 | 616.1034 (8)
21 ]1.29730 (1)
C 0671 | 22 12348.284 (4}
D 0671 | 22]1.37626 (4)
23 1 354,112 {10}
24 5 611.13222 £10)
25 | 354.116 (4}
C 4671 26 | 650.116 (4)
D 0671 26 | 650.616 {4)
27 | 1.4733 {6)
2 626.1218 (12)
20 1 355.47004 {1) {Sp.mm.0,4
29 | 355.47006 (1) [Sp.mm.0,6
2 355.47008 (1) {Sp.mm.0,8

17 16 17 14 18 1%
10

B 0671 aut.n® 5C200613 mo- (| L4)348-2847+ (4} 650416 = (4) 1.37626 + (4) 650.616

2700 ELEMENT! CAMBIO - DIFFERENZIALE { TRAZIONE MECCANICA) BilAas
ELEMENTS DE BOITE DE VITESSES - DIFFERENTIEL (TRACTION MECANIQUE)
Z700R ELEMENTOS DE LA CAJA DE EL CAMBIO - DIFERENCIAL (TRACCION MECANICA
GEAR ELEMENTS - DIFFERENTIAL (MECHANICAL TRANSMISSION) 1.19355.00

GETRIEBEELEMENTE - DIFFERENTIALGETRIEBE (MECHANISCHER ANTRIER)

2/1984




B1Aas

LAVERDA

MODIF. RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENERKUNG
111.19369 SEMIASSE USCETA CAMBIO DEMI~ESSTEY SEMI-EJE HALF~SHAFT ACHSWELLE
24357.072 ANELED ELASTICO CIRCLIPSE ANSLLO ELASTICO CIRCLIP SECHERUNGSRING
3 1355.45810 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
4 1358.3183 GHARNIZ1ONE JOINT JHNTA SEAL RADFALDICHTRING
54 357.145 ANELLO ELASTICO CIRCLIFS ANELLO ELASTICO CIRCLIP SECHERUNGSRING
6§ 1.19357 SUPPORTO DIFFERENZIALE SHPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
7 408,045 CUSCINETTOR ROULEMENT -ROBAMTENTO BEARING LAGER
8 1357.085 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANFLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
9 | 401.155 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

10} 1.19362.01 § COMPL. DIFFERENZIALE DIFFERENTIEL CPT CONJ. DIFERENCIAL DIFFERENTIAL, ASSY DEFFERENTIAL KPL
Pl | 1.19362.00 | SCATOLA DIFFERENZIALE BOETE DIFFERENTIEL CAJA DEE DIFERENCEAL DIFFERENTIAL BOX DEFFERENTIALGETREEBE
12 £.31431% SRONZ INA BAGUE BRONZE CASQOUILLO BRONCE BUSHING BULCHSE
13 11.5261.35 RONDELLA DI SPALLAMENTO RONBELLE ARARDELA WASHER SCHEIBE
14 | 1.19346 INGRANAGGED PLANETARIO DIFFERENZ, PIGNON PLANETAIRE PINON PLANETARIO SUN GEAR ACHSWELLENRAD
15 1 1.29693 PERNO SATELLITE AXE SATELLITE . EJE SATELLITE IDLE PIN KEGELRADBBOLZEN
16 | 1.29692 SATELLITE DIFFRENZIALE SATELLITE DIFFRENTIEL SATELLITE DIFERENCIAL DIFFERENTIAL IDLE KEGELRAD
17 11.5261.32 SPALLAMENTO {NGRANAGGH PLAGUETTE EPAUL. PLACA DE APOYO THRUST PLATE DRUCKSCHEIBE
1B} 1.5261.36 SPINA AXE PASADOR P3N STEFT
19 | 1.5261137 PIASTRINA D1 SICHREZZA PLAQUETTE PLANCHUELA PLATE SICHERUNGSBLECH
20 | 616.1034 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAHBE
21 1 1.32973¢0 CORONA DIFFERENZIALE COURONNE DIFFERENTIEL CORONA DIFERENCIAL DIFFERENT. CROWN WHEELL AUSGLEICHSTELLERRAD
C 0671 22 1 348,284 PRIGIONIEROD ‘GOLEON . ESPARRAGO STUD STIFTSCHRAUBEN
B 0671 22 1 1.37626 PRIGIONIERD GOLEJON ESPARRAGO ST STIFTSCHRAUBEN
23 1 354.112 ROSETTA ELASTICA RONBELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE!IBE
24 1 611.1222 ViTE vis TORNILLO SCREW SCHRALUBE
25 1 354.116 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE|BE
¢ 0671 26 § 650.116 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
b 0671 26 | 650.610 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
27 11.4733 PIASTRINA DI SICUREZZA PLAQUETTE PLANCHUELA PLATE SICHERUNGSBLECH
28 | 626.1218 VITE Vis TORN{LLO SCREW SCHRAUBE
29 | 355.47004 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
29 | 355.47006 RONBELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE I BE
29 ] 355.47008 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE




MODIF. | RIF. N°® OADIN. [ QUANT, NOTE
1{626.1220 1
20 384,112 4]
3] 1.34396 2
4 | 415,104 11
5 1401.525 2
61 1.34467 1
7 1 1.32021 1
81 356.256 1
9 11.36920 1
10 | 355.11230 5
11 | 650.112 2
12 | 431.1217 1
131 1.32513 1
14 11.36332 1
15 1 401.55% 1
16 4 357.155 1
17 1 377-330 1
18 { 355.01320 2
€ 0691 | 19} 1.36232 L
D 0691 £9 | 1.37606 1
20 | 355.3641C 4
21 ] §.36330 t
22 1 £.34315 1
231 415.8143 1
24 | 6261226 1
25 [ 621.1016 6
26 § 354.150 10
27 1 355.01120 [
28 1 157.125 1
29 357.853 !
30 [ 355.01550 &
3t | 354.114 4
32| 626.1422 4
D 0691 33| £.37617 1
34 | 650,112 3

7 8 9 1 11

et
L

5

23

3

D 0691 aut.n® 5020617 e || 1536282 + A50 (I0362645) + BIBRY (W63 + T36588) + 612 (L.36327T + KITB {Lld)i 39347

b L FOFFEE rB6PTL + A36FF2 37967 36758 + AA6762) ¢ K78l (1.37067 + {8)-
35t 1h % 37865+ 364077007+ . 37060+ 1-.37068) = 1.37606 + 1.27617 + (3) 650.114
= ASY (1.37659) + B1B2 (1.37605 + 1.37651) + GI2 (1.37657) + KIFB ((4) 1.35975 +
1.6016 + 1.37660 + £,37661 + 1.37653 + 1.37618 + §.37652 + 1,37654 + 1.37656 + (2)
415.203) + K17Bt (1.37645 + (8) 345.216 + £.37646 + 1.370647.00 + [.37648 + 1.37649 +
1.37649 + 1.,37650 + 1.39000 + 1.32483 + 650.108 +354.108 + 621.0820)

3700
3700R

2/1984

TRASMISSIONE POMPA (TRAZIONE IDROSTATICA) B ‘3 B 1
TRANSMISSION DE LA POMPE [TRACTION HYDARQSTATIQUE)

TRASMISION DE LA BOMBA (TRACCION HIDROSTATICA)
PUMP DRIVE (HYDROSTATIC TRANSMISSION) . SCI50HOS
PUMPENANTRIEB (HYDAROSTATISCHEN ANTRIEB!




BiB1

LAVERDA
MODIF RIF N® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
I ]626.1220 VITE ¥is TORNILLO SCREW SCHRAUBE
2} 354.112 ROSETTA EEASTICA RONDELLE W ARANRDELA ELASTICA SPRING WASHER FEBERSCHEIBE
31 0.34390 BOCCOLA ECCENTRICA DI REGOLAZ. BAGLUE CASGUILLO BUSH BUECHSE
4 1415.104 DESTANZEATORE - ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE
5] 408.525 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTD BEARING LAGER
6 { 1.34467 TENDICINGHIA TENDEUR DE COURROIE TENSOR DE CORREA BELT TENSIONER RIEMENSPANKER
71 1.32021 TIRANTE TENDICENGHIA TIRANT TIRANTE TIE-ROD SPANNBOLZEN
8] 356.256 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEBER
g11.36920 BOCCOLA GHEDA MOLLA BAGUE CASQUiILLO BLSH BUECHSE
10 | 355.11230 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBL
11 | 650.112 BABO ECRCH TUERCA NLT MUTTER
12 1431.1217 CINGHIA COHRROIE CORREA BELT REEMEN
I3 | 1.32513 PULEGGI A POULIE POLEA PULLEY RIEMENSCHEIBE
14 §1.36332 FLANGEA PER POMPA FLASQUE BRIDA FLANGE FLANSCH
15 | 401.555 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEAR ING LAGER
16 | 357.155 ANELLO ELASTICC CIRCLIPS ANJLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSR ING
17 1377.330 COPIGLIA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLINT
18 | 355.01320 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
C 0691 19 | £.36232 SUPPORTC POMPA SHFPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
n 069t 19 | 1.37606 SHPPORTO POMPA SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
20 | 355.36410 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
21 ] 1.36330 BILANCERE TENDITORE BALANCIER BALANCIN ROCKER ARM SCHWINGE
221 1.34315 PERNG TENDICINGHIA AXE LJE PIN BOLZEN
23 | 415.58143 DISTANZIATORE ERTRETOISE ESPACEADOR SPACER DISTANZBUECHSE
24 | 626.1226 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
25 | 625.1016 ViTE Vis TORNILLO SCREW SCHRALBE
26 | 354.510 ROSEF¥TA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
27 1 355.01120 RONDELLA RONDELLLE ARANDELA WASHER SCHE | BE
28 1 357 . 825 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANIELO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
291 357.853 ENGRASSATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMIERREPPFL
30 | 355.01550 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE IBE
3L ] 354,114 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIRE
12 1 626.1422 VITE VIS TORNILLD SCREW SCHRAUBE
D 0691 331 £.37617 TIRANTE TIRANT TIRANTE TIE-ROD SPANNER
34 | 650,112 DABO ECROU TUERCA NUT MUTTER




MODIF,

RIF.

N° ORDIN,

QUANT.

NOTE

C 069t
D 069t

C 069t
D 0691

—
G GO Ch L B L B e

PO 13 B DS LS rm bt b hei b b e o e
Ll L b3 = O WD 00 S B LS g b

621.1020
355.11030
1.36881
354.110
650, k10
650.106
354.106
355.00715
1.36598
621.0612
650.512
354.112
£.36231
1.37605
355.11230
616.1234
1.36882
621.0816
355.10820
354-.108
650.108
1.36597
621.0818
1.36599
1.37651

LRl S = S S - S (I U I S O -

-

el B VR T~ N LR JEN

D 0691 aut.n®5C20613 wep | 3286234 + T236500-+ ASY (1368650 + BIBI (15362320 + G12 (1-36329) + K178 {4+

L3245 A GEFE0 LB 67 T b e O0F R 4 AN ¢ 36758+ L3676 + KITBL (437067
+ A8 FEdr it L 37065 1304077007 + 1370660+ L 37068 = 1.37605 + 1.317651 + A59
(1.37655) + 8181 (1.37606 + 1.37617 + (3) 650.182) + G12 (1.37657) + K17B {(4)
§.35975 + 1.6116°+ 1.37660 + 1.37661 + 1.37653 + 1.37618 + 1.37652 + 1.37654 +
1.37656 + (2) 415.203) + K I17B1 (1.37645 + {8) 345.216 + 1.37646 + 1.37647.00 +
1.37648 + 1.37649 + 1.37650 + 1.39000 + 1.32983 + 650.108 + 354.108 + 621.0820}

3700
3700R

2/1984

TELAIO POMPA [TRAZIONE IDROSTATICA] BiB 2

CADRE DE LA POMPE (TRACTION HYDAROSTATIQUE)

BASTIDOR DE LA BOMBA (TRACCION HIDROSTATICA)
PUMP FRAME [RYDROSTATIC TRANSKISSION] 5C250H05
PUMPENRAHMEN (HYDROSTATISCHEN ANTRIES) -




BiB2

LAVERDA
MODIF RIE N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1] 621.1020 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
2 1355.11030 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIRE
3F1.36881 SPESSORE SUPERIORE EPAISSEUR SuUp. ESPESOR SUP. UPPER SHIM OBERE DiSTANZSTUECK
4 f 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
51 650,110 DABO ECROU THERCA NUT MUTTER
6} 650.5006 DADD ECROYU TUERCA NUT MUTTER
71 354.1006 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE ¢ BE
& | 355.007t5 RONDELLA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHE IBE
911.36598 CHIUSURA FORO COHVERCLE TAPA COVER DECKEL
101 621.0612 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
it 1 650.512 CARO £CROU TUERCA NUT MUTTER
12 §354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
¢ 06Y1 13 ]1.36231 THBO ATTACCO SUPPCRTO POMPA TUBE TUBO PIPE ROHIR
B 0oyl 13 | 1.37605% TUBO 'ATTACCO SHPPORTO POMPA TUBE THBO PI1PE ROHR
14 ] 355.11230 RONBELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
151616.1234 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
146 | 1.36882 SPESSORE INFERIORE IPAISSENR INF. ESPESOR {HF. LOWER SHIM UNTERDISTANZSTUECK
17 1 62:.0816 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
18 { 355.10820 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
19 | 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDBELLE W ARANDELA EELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEtBE
20 | 650.108 DARO ECROU TUERCA NUT MUTTER
21 ] E.36597 TRAVE SUPPORTO RALDISSEUR REFUERZO STIFFENER QUERRAHMEN
22 | 621.0818 VITE VIS, TORNILEO SCREW SCHRAURBE
¢ 0691 23 §1.36599 PUNTONE SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
b 0691 23 | 1.370651 PUNTONE SBPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERHNG




MODIF,

RIF.

N? ORDIN.

GUANT,

NOTE

[ S A S

1.36359.00
1.32543
158.1109
355.01550
354.114
621.1424

o A N

3700
3700R

4/1983

CAMBIO (TRAZIONE IDROSTATICA}

BOITE DE VITESSES (TRACTION HYDROSTATIQUE)
CAJA CAMBIO {TRACCION HIDROSTATICA}
GEARBOX (HYDROSTATIC TRANSMISSION)
GETRIEBE (HYDROSTATISCHEN ANTRIER]

Bis3

SC250H05




BiB3

LAVERDA

MODIF RIE N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

111.36359.00] COMPL. SCATOLA CAMBIO BOITE DE VITESSES CPT CONJ, CAJA DEL CAMBIO GEARS BOX, ASSY CETRIEBE GEHAEUSE KPL

211.32543 MANICOFTO MOTORE MANCHON MANGUITO COHUPLING SLEEVE VERBINDUNGMUFTE

31358.1109 GHARNJZIONE JOINT JUNTA 0.RING O-RING

4 1355.01550 RONDELLA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

5]354.114 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

616211424 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE




MODF. | RIF. N°® GRDIN. | QUANT. NOTE

1 ]1.36996 (1}

2} 354.108 {13}
1]611.0824 {9)

4| 1.36988 {1)

51 355.72202 (1) [Sp.nm.0,2
51355.72203 (1) {Sp.mm.0,3
51 355.7221¢ (1} {Sp.mm.1
51355.72215 (1) 1Sp.mm.1,5
6§ 1.37000 (1)

7| 1.29745.00 (1)

8 ]358.126 (1)

9 | 1.5255 (1)

10 1.36998 {1)

Bl §1.36359 {1)

12 | 621.1018 {3)

13 | 621.0612 {2}

14 | 354.106 (z)

15 | 1.19355 (1)

16 | 1.19435.00 (1)

17 | 379.621 (1}

18 {1.12806 {1)

19 ] 1.36458 (1)

20 | 1.19385 (2}

21 11.19384 (5)

22 [ 1.19386 (2)

23 | 355.00915 (4)

24 | 621.0818 (4)

25 | 1.5967 (2}

26 ]11.5238 (2}

27 | 354.110 (15)

28 | 621.1016 (6)

20 | 1.37825 (1)

30 { 355.61030 {1)

31 {630.1018 {3)

3700
3700R

4/1983

ELEMENT] CAMBIO - SCATOLA (TRAZIONE IDROSTATICA)

ELEMENTS DE BOITE DE VITESSES - BOITE (THACTION HYDROSTATIGUE)
ELEMENTOS DE LA CAJA DE EL CAMBIO - CAJA (TRACCION HIDROSTATICA)
GEAR ELEMENTS - GEARBOX (HYDROSTATIC TRANSMISSION)
GETRIEBEELEMENTE - GEHAEUSE (HYDROSTATISCHEN ANTRIES)

BiB4

1.36359.00




BiB4

LAVERDA

MODIF RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENKUNG

1] 1.36996 COPERCHID SCATOLA CAMBIC COUVERCLE TAPA COVER GEHAEUSEDECKEL

2] 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

3] 611.0834 VITE V15 TORNTLLO SCREW SCHRAHBE

41 1.36088 TAPPQ COPERCHIQ CAMBIQ BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

3 | 355.72202 RONDELLA EN RAME RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

51 355.72203 RONDELLA N RAME RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEEBE

5 355.72210 RONDELLA IN RAME RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

51 355.72215 RONDELLA IN RAME RONDEELL ARANDELA WASHER SCHEIBE

6] 1.37009 SENSORE DI PROSSIMITAY TACHIMETRO CAPTEUR SENSOR SENSOR SENSOR

7 11.20745.00] TAPPO DI SFIATQ BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

8 | 35B.126 GUARNIZ]ONE JOINT JUNTA O.RING O-RING

G{1.5255 COPERCHIQ GHARNIZIONEL COUVERCLE TABRA COVER DECKEE

10 F1.36908 ALBERINO COMANDO FORCELLE ARBRE ARBOL SHAFT WELLE

i1} 1.36359 SUPPCRTO MOTORE 1DROSTATICO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG

12 ] 621.1018 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

131 621.0612 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

14 1 354.106 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

5} 1-19355 SCATOLA CAMBIO BOITE DES VITESSES CAJA DEL CAMBIOC GEARS BOX GETRIEBEGEHAEUSE

16 F1.10435.00 ] TAPPD MAGNETICO BOUCHON MAGKETIQUE TAPON MAGNETICO MAGNETIC PLUG MAGNET-VERSCHLUSSSCHRAUBE

17 1 379.621 SPINA GOUPILLE PASADOR PEN STIFY

18 ] 1.12806 LEVA COM. FORCELLE SPOSTAM. LEVIER PALANGA LEVER SCHALTFINGER

19 ] 1.36458 PIASTRA SELETTORE MARCE PLAGUE PLACA PLATE PLATTE

20 { 1.19385 PIASTRA GUIDA SELETTORE PLAQUE PLACA PLATE PLATTE

21 | 1.19384 SELETTORE INFERIORE SELECTEUR INF. SELECTOR INF. LOWER SELECTOR HNTERGANGWAEHLER

221 1.19386 RESCONTRO PIASTRINA DI GUIDA BARRETTE PLETINA STEFFENER VERSTAERKUNG

23] 355.00915 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

241 621.0818 VITE Vs TORKILLO SCREW SCHRAUBE

25 ] 1.59467 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DECHTUNG

26 §1.5238 FLANGEA TENHTA CUSCINETTO FLASQUE BRIDA FLANGE LAGERFLANSCH

27 1 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

28 | 621.1016 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

29 1 1.37825 GUHARNIZ | ONE JOINT JUNTA GASKET DECHTUNG

30 | 355.61030 GUARNIZ | ONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

31| 630.1018 VITE ¥is TORNILLC SCREW SCHRAUBE




MODIF. | RIF. N° ORDIN. | GUANT. NOTE
1|1.19379 (2)
2| 356.1132 {2)
3| 1.29696 {1)
4 | 1.20729 {1)
51358.113 (3)
6 [ 335.47302 (1) [Sp.mm.0,2
6 1355.47303 (1} [Sp.om.0,23
6 | 355.47304 (1} |Sp.mm.0,4
&6 [355.47306 (1} iSp.mm.0,6
6 1 355.47308 (1) iSp.mm.0,8
6 |355.47310 (2} 1Sp.mn.1
6 | 355-47320 (2) iSp.mm.2
7 F4006.3135 (5)
8 L39733 (1)
g | 406.1330 (1)
10 | 355.47204 {t) [Sp.mm.0,d
10§ 355.47206 (1) [Sp.mm.C,6
11 1 1.20744 (1)
12 11.19437 (2)
t3 1 1.29740 ()
14 | 1,.19392 (4)
¢ Q0668 15 11.29742 (2)
N 0668 | 15| 1.37323 (2)
16 | 1.29743 {2}
17 | £.297418 (1}
18 | 1.29737 (1}
19 1 1.36459 (1}
20§ 1.19390 (1}
21 1 154.108 (1)
22 | E.8483 (1)
23§ 1.25695 (1)
24 | 1.20674 (1)
25 1 1.37771 {1)
26 | 1.29685 {1)
27 11.29738 {1)
28 | 1.20739 (1)
29 | 1.36460 (1)
30 | 1.20734 (i)
38| 1.29732 (1)
32 | 358.319 (t)
33 1 357.062 (1
34 | 401.130 (1}
35 ] 630.1032 {3}
36 1 354.110 (3)
37 §1.19358 (1)
38 | 373.118 {6)
391 1.3042.40 {(n
40 | L.5967 (1)

b 0668 aut.n® 520162 = T2=ter28242-= {(2) 1.37323

3700
3700R

2/1984

ELEMENT! CAMBIO - INGRANAGGI [TRAZIONE IDROSTATICA)

ELEMENTS DE BOITE DE VITESSES - ENGRANAGES (TRACTION HYDROSTATIGQUE]
ELEMENTOS DE LA CAJA DE Et, CAMBIO - ENGRANAJES [TRACCION HIDROSTATICA)
GEAR ELEMENTS - GEAR (HYDROSTATIC TRANSMISSION)

GETRIEBEELEMENTE - ZAHNRAEDER (HYOROSTATISCHEN ANTRIER)

B1BS5

1.36359.00




BiBs

LAVERDA
MODIFE RiF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENRUNG
P E.19379 PIOLO MOLLA FORCELLA PEON PITON PIN SPERRBOLZEN
2 §356.1132 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
3{1.290696 FORCELLA INNESTO FOURCHETTE HOROUILLA FORK SCHALTGABEL
4 1.29729 ALBERING FORCELELA INNESTO 3~ - 4° ARBRE ARBOL EHATT WELLE
51358.113 GUARNIZ10NE JOINT JUNTA NI 0-RING
6 1355.47302 RONBELLA RONBELLE ARANDELA WASIHER SCHEIBE
61355.47303 RONDEELA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
61 355.47304 RONDELLA RONDEELE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6| 355.47306 RONDELLA RONDELLE ARANBELA WASHER SCHEIBE
6 | 355.47308 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
61 356.47310 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6§ 355.47320 RONDELEA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE{BE
7 1406.3135 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
811.29733 ALBERQ AUSILIARIO ARBRE - ARBOL SHAFT WELLE
g 1406.330 CUSCINETTO ROUEEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
107 355.47204 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
10 1 355.47206 RONDELLA RONDELLE ARANEELA WASHER SCHEBE
11]1.29744 DESTANZIALE ALBERO AUSILIARIO ENTRETOISE EPSACIADOR SPACER DISTANZSTHECK
12 11.19437 ANELLO SPALLAMENTO ANNEAU ANJLLO RING RiING
13 1 1.29740 INGRANAGGIO FOLLE 3~ PIGNON PINON GEAR ZAHNRAD
1451.19392 BOCCOLA SCORRIMENTO BAGUE CASQUILLO BUSH BHECHSE
¢ 0668 15 11.20742 ANNELLO ERNESTO FRONTALE ANNEAY ANITLLD RING RING
D 0668 151 1.37323 ANNEELC INNESTO FRONTALE ANNEAL ANTLLO RING RING
16 | 1.29743 PIGNORE INNESTO FRONTALE PEGNON P NON PiNION RITZEL
17 1 1.2974¢ FNGRANAGGIOQ FOLLE P1GNON PENON GEAR ZAHNRAD
18 1 1.29737 FNGRANRAGGIO CONDOTTO COPPIA FISSA PEGNON CONDHET PENON CONDUCIDO DRIVEN GEAR ANGETRIEBENES ZAHNRAD
19 ] 1.36459 ALBERINO CHIUSHRA FORI SCATOLA ARBRE FERMETURE ARBOL CIERRE COVER SHATT VERSCHLUSSWELLE
201 1.19390 PIASTRINA BLOCCAGG!O ALBERINI PLAQUETTE PLANCHUELA PLATE PLAETTCHEN
21 | 354.108 ROSETTA ELASTECA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
22 11,8483 VITE SPECEALE V1S SPECIAL TORNILLO ESPECIAL SPECIAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE
234 1.290695 FORCEELLA [NNESTO 17w 27 FOURCHETTE HORQUELLA FORK SCHALTGABEL
24 11.20674 ALBERENO FORCELLA INNESTO 17~ 27 ARBRE FOURCHETTE ARBOL HORQUILLA SHAFT WELLE
ALBERQ PRIMARIO ARBRE PREMAIRE ARBOL PRIMARIOD MAIN SHAFT HAUPTWELLE:
2541.37771 ALBERO PRIMARIOC ARBRE PRIMAIRE ARBOL PRIMARIOQ MATH SHAFT HAUPTWELLE
26 | 1.29685 PERNO D1SCO FRENO STAZTONAMENTO AXE EJE PN STIFT
27 11.29738 INGRANAGGIO FOLLE t° PIGRON P1HON GEAR ‘ZAHNRAD
28 11.29739 INGRANAGGIO FOLLE 27 PIGNECN PINON GEAR ZANNRAD
29 1 1.36460 DISTANZIALE SOSTITUZ. &M ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER BISTANZSTUECK
301 1.20734 INGRANAGG IO FOLLE 37 P1GRON PINON GEAR ZANUNRAD
31 ) 1.29732 ALBERD SECCONDARIO ARBRE SECONDAIRE ARBOL SECUNDARIO COUTERSHAFT VORGELEGEWELLE
32 358.319 GHARN I Z I ORE JOENT JUNTA SEAL RADIALDICHTRING
33 | 357.062 ANELLO ELASTICC CIRCLIPS ANJLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
34 | 401,130 CHSCENETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
351 630.1032 VITE VIS TORMILLO SCREW SCHRAUBE
364 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE ) BE
37} 1.19358 SUPPORTO FRENO STAZIEONAMENTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT RALTERUNG
38 373.118 REBATTING T.P. RIVET REMACHE RIVET NITETE
391 1.3042.40 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG
401 1.5967 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET CICHTUNG




MODIF. i RIF. N° ORDIN. | QUANT, NOTE
1]1.193169 (2)
2 1357.072 (2)
3| 355.45810 (2}
4 1358.3183 (2)
51 357.145 (2)
611.19357 (2)
7 1401.945 (2)
81357.0835 {(2)
G 1 408,155 (2)
10 1.19362.01 (1)
11 ]1.19362.00| (1)
12 11.31431 (2)
13 [ 1.5261.35 (2}
14 ] 1.19346 (2)
157 1.20693 (1)
16 §1.29692 (4}
17 F1.5261,22 (1)
18 J1.5261.36 (1)
19 | 1.5261.37 (6)
20 [ 616.1034 (8)
21 .29730 (1)
C 0671 22 | 348,284 (4)
B 0671 22 1 1.37626 (4)
23+ 354.112 (10)
24 [ 611-.1222 (10)
25 | 354.516 (4
¢ 0671 267 650.116 (4)
D 0671 261 650.616 (4)
27 11.4733 (6)
281 626,.1218 (12)
2 1 355.47004 (1) [Sp.mm.0,4
20 | 355.47006 (E) |Sp.om.0,0
29 [ 355.47008 (t) [Sp.mm.0,8

17 16 17 14 13

10

16%

D 0671 aut.n® 5020613 mmi=

A4) 348284 + (4)-H50-16= {4) 1.37626 + (4) 0650.616

3 7@ @ ELEMENTI CAMBIO - DIFFERENZIALE [TRAZIONE IDROSTATICA)

ELEMENTS DE BOITE DE VITESSES - DIFFERENTIEL { TRACTION HYDROSTATIQUE]

3 7@@ ﬁ ELEMENTOS DE CAJA DE EL. CAMBIO - DIFERENCIAL [TRACCION HIDROSTATICA]

GEAR ELEMENTS - DIFFERENTIAL {HYDROSTATIC TRANSMISSION/
GETRIEBEELEMENTE - DIFFERENTIALGETRIEBE (HYDROSTATISCHEN ANTRIEB)

BiB#&

£.36359.00

2/1984




BiBso

LAVERDA
MODIE RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNLING
14§ 1.19369 SEMIASSE USCITA CAMBIOQ DEME-ESSIEU SEME-EJE HALE -SHAFT ACHSWELLE
21 357.07% ANELLO ELASYICO ' CIRELIPS ANFLLO ELASTICO CIRCLIP S1CHERUNGSRERG
3] 155.45810 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
41 358.3183 GUARNEZTONE JOINT JUNTA SEAL RADIALDICHTRING
51 357.145 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANJLLO ELASTICO CIRCLEP’ S1CHERUNGSRING
611.19357 SUPPORTO DIFFERENZIALE SHPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
7 1401.045 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMEENTO BEARING LAGER
8| 357.085 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
9 401.155 CHSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARIRG : LAGER
1011.19362.01 ] COMPL. DIFFERENZIALE BEFFERENTIEL CPT CONJ. DIFFERENCIAL DIFFERENTIAL, ASSY DIFFERENTIAL KPL
11§ 1.19362,00§ SCATOLA DIFFERENZIALE BOITE DIFFERENTIEL CAJA DEL DIFERENCEAL DIFFERENTIAE BOX DIFFERRENTFALGETRIEBE
12| 1.31431 BRONZERA BAGUE BRONZE CASOI1L1LO BRONCE BUSHING BUECHSE
13 ] 1.5261.35% RONDELLA D1 SPALLAMENTO RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
t4 [ £, 19346 INGRANAGGIO PLANETARIQ DIFFERENZ. PIGNON PLANETAIRE PINON PLANETARID SUN GEAR ACHSWELLENRAD
151 1.29693 PERNO SATELLITE AXE SATELLITE EJE SATELITE IDLE PIN KEGELRADBOLZEN
6 }1.20692 SATELLITE DIFFERENZFALE SATELLITE DIFFERENTIEL SATELITE DIFERENCFAL DIFFERENTIAL IDLE KEGELRAD
b7 | 1.5261.32 SPALLAMENTO INGRANAGGI PLAQUETTE EPAUL. PLACA DE APOYD THRUST PLATE DRUCKSCHEIBE
18 11.52061.36 SPINA SATELLITE AXE SATELLITE PASADOR PIN STIFT.
191 1.5268.37 PTASTRINA D] SICUREZZA PLAQUETTE PLANCHUELA PLATE SICHERUNGSBLECH
20 {1 616.1034 YITE Vis TORNILLO SCHEW SCHRAHBE
21 1 1.29730 CORONA DIFFERENZIALE COURONNE DIFFERENTHEL COROMA DIFERENCTAL DIFFERENT. CROWN WHEEL AUSGLEICHSTELLERRAD
C 0671 22 1 348.284 PRIGIONIERQ GOUJON ESPARRAGO $Tub STHFTSCHRAUBEN
N 0671 22 1 1.37626 PREGIONIERO GOLiJON ESPARRAGO 5Tup STHFTSCHRAUBEN
23 1 354,412 ROSETTA ELASTICA . RONDELLE W ARANDELA EEASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
24 | 61801222 VITE Visg TORNILLO SCREW SCHRAUBL
25 ] 354.116 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE1BE
¢ 0671 26 | 650.116 DABD ECROU THERCA NUT MUTTER
D 0678 26 | 650.616 DADO ECROYU ! TFUERCA MEFT MUTTER
27 11.4733 PEASTRINA Dt SECUREZZA PLAQUETTE PLANCHUELA PLATE SICHERUNGSBLECH
28 [ 626.1218 VITE vis FORNILLO SCREW SCHRAUBE
29 1 355.47004 RONDELEA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
29 | 355.47006 RONBDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE
29 | 355.47008 RONDELLA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE




MODIF.

RiF.

N°® ORDIN.

QUANT.

NOTE

C 0672
D 0672

R T T T S S U
CAD D O St e L3 B e DAD QO S Bt BT ke

4

379.314
377.320
1.36933
1.29746
1.20572
1.3042.40
373.118
1.19109
356.1120
1.13720
650.716
354.116
154.118
1.19076
378.235
621.1824
650.514
354.114
1.360890
1.37688
616.1424
650,520
354.120
616.2032
357.144
357.803
1.19440
1.19375
1.29689.00
155.71020
1.36744
616.1624
1.19372
650.616

e IR - R S S AL I R S U R N N S S N X S N T T X
—

28 28 30

D 0672 aut.n® SC20527 mem 1::36-98@:“ 1.37688
B2
3700 Egg;;gs
3700R FRENOS 5C290801
BREMSEN

2/1984




re)
N

LAVERBA
MODIF. RiF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGMATION BENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
11379.314 SPINA AXE PASADOR PIN STIFT
2 1377.320 COPIGLEA GQUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLINT
311.36933 LEYA SPINGIDISCO FRENO LEVIER PALANCA LEVER HEBEL
4 11.29746 PIATYO GUIDALEVE FRENO PLAQUE PLACA PLATE PLATTE
511.20572 FLARGIA ESTERNA FRENO FLASQUE BREDA FLANGE LAGERFLANSCE
6 F1.3042.40 GHUARNITZ1ONE JOENT JUNTA GASKET DICHTUNG
7 1373118 RIBATTINO T.P. RIVET REMACHE RIVET NIETE
811.19109 DISCO FRENO STAZIONAMENTO DISQUE DE FREIN DISCO BE FRENO BRAKE DiSC BREMSSCHIEBE
91 356.1120 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
10} §.13720 COLONNETTA ANCORAGGIC GOUJON ESPARRAGO STUD STECKBCLZEN
11 § 650.710 BADO ECROU FUERCA NUT MUTTER
121 354.116 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
13 | 354.118 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEBERSCHEIBE
14 11.19076 COLONNETTA GUIDA FLANGIA COLONNETTE ESPARRAGO STUb STECKBOLZEN
151 378.235 SPINA ELASTICA GOUPILLE ELASTIQUE PASADOR ROLL PIN SPANNUELSE
16 | 621.1824 VITE VIS TORNILLD SCREW SCHRAUBE
17 [ 650.514 DADO ECROU TYERCA NUT MUTTER
18 | 354.114 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
C o672 19 {1.36989 PIASTRA SHPP. POSTERIORE CAMBIO PLAQUE PLACA PLATE PLATTE
B 0672 19| 1.37688 PIASTRA SUPP. POSTERIORE CAMBIO PLAGIE PLACA PLATE PLATTE
20 | 616. 1424 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
21 | 650.520 DADG ECROU THERCA NUT MUTTER
121 354.120 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
23 1 686.2032 VITE Vis FORNILLO SCREW - SCHRAUBE
24 | 357.144 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANELLO ELASTICO CIRCLIP SECHERUNGSR ENG
25 | 357.803 THGRASSATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL
26 | 1.19440 MANICOTTO ACCOPPEAM. SEMIASSH MANCHON MANGUITO COUPLING SLEEVE MITNEHMER
27 {1.19375 DISCO FRENO DISQUE DE FREEN DISCO DL FRENO BRAKE DISC BREMSSCHEIBE
28 11.20689.00 | COMPL., PINZA FRENI PINCE DE FREINS CPT CONJ. PINZAS DE FRENOS PLIERS BRAKENW, ASSY ZANGEBREMSEN KPL
29 1 355.71020 RONDELLA IN RAME RONDELLE ARARDELA WASHER SCHEIBE
301 1.36774 RACCORDO PiNZIE RACCORD RACOR UN{ON ANSCHLUSS
3t {1 616.1624 VITE VIS TORNELLO SCREW SCHRAUBE
329 1.19372 PLASTRA SHPPORTO ANT. CAMBIC PLAQUE PLACA PLATE PLATTE
33 ¢ 650.616 BADO ECROU THERCA NUT MUTTER




MOCDIF. | RIF. N ORDIN. | QUANT. ROTE

x 1] 485,389 (1)
o 2| t.37:148.00] (1)
e 3] 1.34574.00f (1)
B4 f1.29690.00| (1)
5| 630.1438 (2}
6§ E.345746 (2}
7 E.36923 (2)

x SERIE DI GUARNIZIONE - POCHETTE BE JOINTS
SERIE JUNTAS - SEAL KIT - BICHTUNGSATZ

SERFE PERN] PER FREN! - SERIE AXES POuR
FREINS - SERIE PIRES PARA FRENOS - .
BRAKE PIN KIT - BREMSENSTIFTSATZ :

£

]

e GRUPTO ) REVEISIONE SPURGO ~ ENSAMBLE

POUR LA REVISION POURGE DE FREINS - - B3
REPUESTOS PARA EL DESAIRE - BLEED 3?@@ EEEmEﬁTéiﬁiT,ngﬁﬁMﬁog
JERHALL KIT - AUSBLASEREPARATURSATZ T (BREMBO)
OVERHAHL REPAR 37@@@ ELEMENTOS FRENOS [BREMBD) :
8 GRUPPO ) REVISIONE PASTIGLIE - SERIE ELEMENTS BRAKES (BREMSO) 1.29689, 00

BE PLAQUETTES - SERIE FERODOS - SPARE ELEMENTE BREMSEN (BREMBO)

BRAKE PAR KIT - ERSATZBREMSPEATTEN
4/1983




B3

LAVERDA
MODBIF RIE N°® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
I} 485.389 SERIE D1 GUARNIZIONI POCHETTE BE JOINTS SERTE JUNTAS SEAL KIT DICHTUNGSATZ
2[1.37448.00( SERIE PERNI PER FRLNG SEIRE AXES POUR SERIE PINES PARA BRAKE PIN KI BREMSENSTIFTSATZ
FREINS FRENOS
3| 1.34574.00 ] GRUPPD O] REVISIONE SPURGO ENSAMBLE POUR LA REVE REPUESTC PARA EL BLEED OVERHAUL KIT AUSBLASEREPARATURSATZ
" S10N POURGE DE FREINS BESAIRE
4 | 1.29690.00{ GRUPPO DI REVISIONE PASTIGLIE SERIE BDE PLACUETTES SERIE FERQOBOS SPARE BRAKE PAD XIT ERSATZBREMSPLATTEN
51630.1438 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
01 1.34576 MOLLA RESSORY RESORTEL SPRENG FEDER
7 | 1.36923 PISTONCING PISTON EMBOLO PISTON KOLBER




MODIF.

RiF.

N° GRDIN.

QUANT.

NOTE

LSRR AV SRS

1.37892
1.37893
1.37894
1.3789%
630.1438
1.37896

3700
3700R

2/1984

ELEMENTI FRENI (STILMEC)
ELEMENTS FREINS (STILMEC]
ELEMENTOS FRENOS (ST/ILMEC)
ELEMENTS BRAKES (ST/LMEC)
ELEMENTE BREMSEN (STILMEC)

B3

1.294689.00




B3

LAYERDA

MODIE | RIE { N° ORDIN, | DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1} 1.37892 SEREE GUARNIZIONI POCHETTE JOEINTS SERTE DE JUNTAS SEALS KITF SATZ DICHTUNGEN

211.37803 MOL LA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

311.37894 CILINDRO CYLENDRE CILENDRD CYLINDER IYLIKDER

4| 1.37895 REVISIONE PASTIGLIE SERIE DE PLAOUETTES SEREE FERODOS SPARE BRAKE PAD KIT ERSATZBREMSPLATTEN

51630.1438 | VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAHBE

6] 1.37896 REVISIONE PERNT E MOLLE REVISION AXE ET RESS.  REVISIONE EJE Y RESORTE KIT TR PIN AND SPRING SATZ BOLZEN UND FEDER




MODIF. | AIF. N ORDIN. [ GUANT. NOTE
Pf1.36223 2
2 1,6666,50 1

C 0701 31 1.13347 2

B 0701 3] 1.26636 2

D 0701 aut.n® 5C200613 wepm || {23347+ K15 (114845700} = (2) 1.26636 + KI5 (1.3780.00)

848 ({20 1—1-3348) + Ki5 (L-815700) = B4R((2) 1.37804 + Kt5 (1.37803.00)

3700

2/1984

SEMIASSI (RUOTE)

DEMI ESSIEUX [ROUE)
SEMIEJES (RUEDA}
HALF SHAFT fWHEEL)
ACHSWELLEN (RAEDER)

Bda

5C250B01




B4A

LAVERDA
MODIR RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1] 1.36223 SEMIASSE BEMI-ARBRE SEMI-EJE HALF~SHAFT ACHSWELLE
2] 1.6666.50 ARCO IRRIGIDIMENTO ASSALE POST. ARC RAIDISSEUR ARCO DE REFUERZO CURVED STITFENER VERSTALRKUNG
¢ 0701 31 E.13347 TUBD FLESSIBILE TUBE FLEXIBLE TUBD FLEXIBLE HOSE SCHLAUCH
D 0701 311.26636 TUBO FLESSIBILE TUBE FLEXIBLE TUBO FLEXIBLE HQSE SCHLAUCH




MODIF. | AIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE
o 1| G50 112 6
o 2 [ 354,012 6
e 3| 1.6666,51 1
o & | 626.1622 8
e 51354.116 B
e O | 650.516 8
o 7| 1.15258 2
e 8 ]621.1218 6
o O} 1.12514.00 1
o0 | 1.595¢ (2)
sll | 357.805 (1)

12 [ 650.108 8
13 [ 354.108 g
14 | 621.0816 6
15 | 1.36834 2
oll | 1.36224 2
17 | 621.0820 2
18 | £.36823 2
19 ] £.5911 2
20 | 1,36814 1
21 }1.31341 (2)
22 | 655.516 24
23| 1.36815 1
24 | 617.1638 24
C 070! | «25 ] 1.13348 2
B 070t | 625 | 1.37804 2
26 1 354.116 24
27 [ 342.510 4
28 | 355.10820 4
020 ] 354.108 4
030 | 650.108 4
231 [ 1.37480 1

3

12

D D701 aut.n® 5C20613 mmis

423358 e K15 (L 14845880 = {2) 1.37804 + K15 {1.37803.00)

Bah (£21-113347F) + K15 CLI4S8E5700) = 844 ((2) 1.26636) + K15 (1.37803.00)

3700R

2/1984

SENIASS] ([CINGOLATURA]

DEMI ESSIEUX ([CHENILLES)
SEMIEJES (OAUGAS)

HALF SHAFY (CARAWLER TRACKS)
ACHSWELLEN (RAUPENKETTEN)

Bés

=5C250B05
5€250776
5C250730




Bds

LAYERDA
MODIE | RIE N° DRDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1| 650,812 DADD ECROH TUERCA NHT MUTTER
2| 354,112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEBERSCHE I BE
31 1.6666.51 IRRIGIDIMENTO ASSALE RAIDISSEUR REFUERZD STIFFENER VERSTAERKUNG
4| 626.1622 VITE . . VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
51354.116 ROSETTA ELASTECA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRENG WASHER FEDERSCHE | BT
6 ] 650.516 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
7 le.15258 FERMG ESCURSIONE ASSALE ARRET TOPE STop ARRET I ERUNG
86211218 VITE ¥is TORNILLOD SCREW SCHRAUBE
9 1,12514.00{ COMPL. PROLUNGA ASSALE RALLONGE ESSIEU CPT CONJ. PROLONGA EJC AXLE EXTENSION, ASSY ACHSEVERLAENGERUNG KPL
10 | 1.5951 BOCCOLA BAGUE CASQUI LLD BUSH BUECHSE
1t | 357.805 INGRASSATORE CRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NEPPLE SCHMIERNIPPEL
12 | 650.108 DADO ECRoU TUERCA MNUT MUTTER
13 {354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FERERSCHE I BE
14 | 621.0816 VITE ¥is TORNILLO SCREW SCHRAUBE
15 ] 1.36834 PROTEZIONE INTERNA SEMIASSI PROTECTEUR PROTECT I ON GUARD SCHUTZBLECH
16 | 1.36224 SEMIASSE DEMI ESSIEU SEMI EJE HALF-SHAFT ACHSWELLE
17 | 621.0820 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
18 ] 1.36831 PROTFEZIONE ESTERMA SEMIASSI PROTECTEUR PROTECCION GUARD SCIUTZBLECH
19 ] 1.501% FASCLETTA COLLEER COLLAR CLAMP SCHELLE
20 | 1.36814 DISTANZIALE D. ASSALE ANTERIORE ENTRETOISE D. ESPACIADOR DE. SPACER, R.H. DISTANZSTHECK R.
21 | 1.31341 SPINA AXE PASADOR PIN STIFT
22 1 655,516 BADD ECROU TUERCA NUT MUTTER
231 1.3681t5 DISTANZIALE $. ASSALE ANTERIORE ENTRETOISE G. ESPACIABOR 1Z., SPACER, L.H. DISTANZSTUECK L.
24 1617.1638 VITE vis TORN)ILLO SCREW SCHRAUBE
C 070t ] 251 1.13348 THUBO FLESSIBILE TUBE FLEXIBLE TUBO FLEXIBLE HOSE SCHLAUCH
N 0701 7 251 1.37804 TUBQ FLESSIBILE TUBE FLEXIBLE TUBO FLEX{BLE HOSE SCHLAUCH
26 ] 354.116 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARARDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
27 1 342,510 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAHBE
28 [ 355.10820 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA : WASHER SCHE I BE
29 | 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
30| 650,108 BADO ECROU TUERCA NHT MUTTER
a1 | 1.37480 PROLUNGA SCIVOLO PULA RALLONGE PROLONGA EXTENSION VERLAENGERING




MODIF,

RIF.

N° ORDIN.

GUANT.

NOTE

[

Qo™ ntn

3157 .144
357.803
1.29684
612.1632
354.110
1.29750.00
354.220
655,520

8 b3
3SIE S = (- X

il
[~

3700
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RIDUTTORI

REDUCTEURS

REDUCTORES

FINAL DRIVES
UNTERSAETZUNGSGETRIEBE

Bb

5€290802

5C290B0O0




24}
143]

LAVERDA

MODIF RIE N° CRDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

14{357.144 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANELLO ELASTICO CIRCLYIP SICHERUNGSRING

214 357.803 INGRASSATORE GRAISSEHR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMEERNIPPEL

31 1.29684 MANICOTTO ACCOPPIAM. SEMIASSI MANCHON MANGUITD COUPLING SLEEVE MITNERMER

41 0612.1632 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAHBE

51354.116 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRENG WASHER FEDERSCHEIBE

611.29750.00| COMPL., RIDUTTORE . REDUCTEUR CPT CONJ. REDUCTORE REDUCTION, ASSY UNTERSETZHNGSGETRIEBE KPL

7 1 354.220 ROSETTA SEMISFERICA RONDELLE SPHER. ARANDELA ESFERICA SPHERICAL WASHER KUGELSCHEIBE

81 655.520 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER




MODIF. | BIF, | N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1]621.1018 (20}
2] as4.110 {20}
3§81.36832 (1)
4 1t.14201 (1)
51358.309 (2)
6 1 400,245 (2)
711.20752 (1)
811.29761 (1}
911.29745.00} (1}
10 ] 355.47403 (1} |Sp.mm.0,3
10 | 355.47404 (1) |Sp.am.0,4 }
10 | 355.47408 (1) {Sp.nm.0,8
10 | 355.4741¢ (1) |Sp.um.1
11 11.29757 (1)
12 1 621.0814 (6)
t3}354.108 (6)
td | 1.29764 (1)
15 | 1.29754 (1)
16 1.20749 (1)
17 | 1.29753 (1)
18 | 406,565 (1}
19 ] 1.29762 (1}
20 ] 1.29763 (1}
21§ £.31597 (1)
223 1.29751 (1)
C 0673 | 23 F1.29750 (1)
B 0673 2311.37747 (1)
24 | 1.5209 (8)
25 | £.19435.00 | (1)
26 | 406.2100 (1}
27 | t.29756.000 (1)
D 0673 | 281 1.37748 (1)
29 1 358.163 (1)
30 | 1.14202 (1)
31 | 355.61030 {1)
32 | 355.000t5 {6)
33 ] 1.37500 (1)
0 0673 aut.n? S5C20613 mo || Tog03Si-= 1.37747 + 1.37748
3?@@ ELEMENTI RIDUTTOR! Bé& .
ELEMENTS REDUCTEURS
3 7@@ @ ELEMENTOS REDUCTQOHRES
FINAL DRIVES ELEMENTS 1.20750.00

2/1984

ELEMENTE UNTERSAETZUNGSGETRIEBE




5y
o

LAVERDA

MODIE | RIE N CRDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENQMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

fF621,1018 VITE ¥is TORNILLO SCREW SCHRAUBE

21354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE IBE

3] 5.36832 SUPPORTO GUARNIZIONE PIGNORE SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG

41 1.14201 GUARNIZIONE JOINT JUNTA GASKET DECHTUNG

5] 358.309 GUARNIZIONE JOINT JUNTA SEAL RADIALDICHTRING

6| 406.245 CiISCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

711.29752 PIGNONE RIDUTTORE P1GNON PINON PINION RITZEL

811.29761 SCATOLA RIDUTTORE CARTER DE REDUCTEUR CAJA DE REDUCTORE REDUCER 80X UNTERSAETZUNGSGETRI £BE

9] 1.29745.00] TAPPO D1 SFIATO BOUCHON TAPON pPLUG .. ENTLUFTUNGSSCHRAUBE

10§ 355.47403 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIRE

10§ 355.47404 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

10} 355.47408 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE{BE

107 355.47410 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE]1BE

11 §1.29757 FLANGIA ESTERNA FLASGUE EXT. BRIDA EXT. OUTER .FLANGE AUSSENFLANSCH

12 § 621.0814 VITE Vis TORNFLLO SCREW SCHRAUBE

131 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE}BE

14} 1.29764 PROTEZIONE CHSCINETTO INTERNO PROTECTEUR PROTECCEON GUARD SCHUTZBLECH

15 1 1.29754 GUARNI ZIONE JOINT JUNTA GASKET BICHTUNG

16} 1.20749 DABO BLOCCAGGEQ ASSE ECROU TUERTA MIT MUTTER

17 }1.29753 ROMDELLA Di FERMO RONDELLE DE FREIN ARANDELA DE FRENO LOCK WASHER BE1LAGSCHEIBE

18 | 406.563% CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

19§ 1.29762 GHIERA BLOCCAGGIO BAGHE VIROLA RING NUT GEWINDERING

201 1.297463 RONDELLA BLOCCAGGID GHIERA RONDELLE ARARDELA WASHER SCHEIBE

21| 1.31597 COPERCHIQ SCATOLA RIDUTTORI COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

22 1 £.29751 CORONA RIDUTTORI COURONNE CORONA RING GEAR STIRNRAD
€ 0673 | 23| t.29750 ASSE RHOTE ANTERIORE FUSEE DE ROUE AVANT EJE RUEDA ANT. FRONT AXLE ACHSSCHENKEL
0673 | 231 1.37747 ASSE RHOTE ANTERIORE FUSEE DE ROUE AVANT EJE RHEDA ANT. FRONT AXLE ACHSSCHENKEL

24§ 1.5209 COLONNETTA RUOTE COLONNETTE ESPARRAGO STHD STIFTSCHRAUBENR

25 1 1.19435.00 | TAPPO MAGNETICO BOUCHON MAGNETIQUE TAPON MAGNETICO MAGNETIC PLUG MAGNET-VERSCHLUSSSCHRAUBE

26 | 406.2100 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARTNG LAGER

27 1 1.29756.00| GUARNEZIONE JOENT JUNTA SEAL RADIALD ICHTRING
N o673 ] 28711.37748 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE

29 ] 358,163 GUARNLZEONE JOINT JUNTA 0.RING 0-RING )

307 1.14202 GUARNIZIONE FLANGIA JOENT JUNTA GASKET DICHTUNG

31 ¢ 355.61030 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEFBE

321 355.00915 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEEBE

33 1.37509 GUARNZEONE JOENT JUNTA GASKET DICHTUNG




MODIF. | RIF, N° ORDIN. | QUANT. NOTE

23.1x26" ~ PIRELLY — 5C250T34

23.Ex206 12PR
80 A 26

1.155348

[#S 78 S
b o

23.1x26" - GOOD-YEAR - 5C250T36

1] - 2 §23.1x2612PR
2| -- 2 |BD A 26
3| 5§.15548 2

28Lx26" ~ GOOD-YEAR — 50250762
1 - 2 |28L-26 12PR
2 - 2 |28 L-26
3]1.36934 3

23.1x307 - GOOD-YEAR - 5C250T57

23.1-3012PR
23.1-30

T

1.37396

2 b P
J-R N ]

37@@ PNEUMATICI ANTERIORI B7A1

PNEUMATIQUES AVANT

3 7@@ @ NEUMATICOS DELANTEROS

FRONT TYRES
VORDERE REIFEN

4/1983




B7A1

LAVERDA
MODIF f/iF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1 - PNEBMAT{CO PHEUMAT IQUE NEUMATEICD TYRE RETFEN

2 - CAMERA D'ARIA CHAMBRE A AIR CAMERA DE AIRE AIR THBE LUFTSCHLAUCH
311.15548 DISCO CANALE JANTE LLANTA WHEEL FELGE

1 - PREUMATICO PNEEMAT1QUE NEUMATICO TYRE REFFEN

2 - CAMERA D'ARIA CUAMBRE A AR CAMERA DE AIRE AIR TUBE LUEFTSCHLAUCH
1] 1.15548 DISCO CANALE JANTE LLANTA SHEEL FELGE

1 - PNEUMATICO PNEUMATIQUE NEUMATICO TYRE RESFER

2 - CAMERA D'ARIA CHAMBRE A AIR CAMERA DE AIRE MR TUBE LUFTSCHLAUCH
311.36394 DISCO CANALE JANTE LLANTA WHEEL FELGE

1 - PREHUMATICO PNEUMATIQUE NEUMATICO TYRE RESFEN

2 -- CAMERA DTARIA CHAMBRE A AIR CAMERA DE AIRE AR TUBE LUFTSCHLAHCH
111.37396 D1SCO CANALE LLANTA WHEEL FELGE

JANTE




MODIF.

RIF,

N° ORDIN.

QUANT,

NOTE

-
O3 001 Eh G e L9 B3

11

21

[ AR -
PN o 5

1.32990.00
1.34550
617.2034
354.120
357.803
1.32092
1.32993
154.120
617.2034
617.2030
1.36813
1.36816
154.130
1.36817
1.14557.00
655.520
1.32991
359,405
405.365
357.165
1.32994
1.32997
354.108
62:.0814

i,
b
e et it ar

(oS-
OO0 GO b3 T IS B B2 S 13 OV E B0 B B2 da O d GO s £ 1

18 20 21 22 23 24

L%

“ip

3700R
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RUOTA MOTRICE ([CINGOLATURA)
ROUE MOTRICE (CHENILLES)
RUEDA MOTRICE [ORUGAS/

ORIVE WHEEL [CRAWLER TRACKS]
ANTHIEBSHAEDER /RAUPENKETTEN]

B78B1

50250776
5C2507890




B78B1

LAVERDA

MODIF. RiF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1} 1.32000.00 COMPL. SUPPORTO INTERNC SUPPORT INT. CPT CONJ. SOPORTE INT. INNER SUPPORT, ASSY INNENHALTERUNG KPPL

21 1.34550 GHARNIZ{ONE JOINT JUNTA GASKET B1CHTUNG

3]1617.2034 VITE - o Vis TORNILLO SCREW SCHRAULBE

41 354,120 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

51 357.803 |NGRASSATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL

61 1.32002 SEMIRONDELEA SPALLAMENTO DEMI-RONDELLE SEMiI-ARANDELA HALF~WASHER HAELFTSCHEIBE

7] ¥.32993 SEMIBOCCOLA SUHPPORTO INTERNO DEM | -BAGHE SEMI-CASQUILLO HALF-BUSH HAELFTBUECHSE

81 354.120 ROSETTA.ELASTICA RONDEELE W ARANBELA ELASTICA SPRING WASHER FERERSCHE I BE

91 617.2034 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

10| 617.2030 VITE . Vis TORNILLO SCREW  SCHRAUBE

Etf1.36813 RUCTA COMARDO CENGOLI ROUE RUEDA WHEEL SPARNRAD

12 1 1.36816 PERNO ESTERNO CINGOLATURE AXE EJE PIN AOLZEN

131 354.130 ROSEYTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE

14 | 1.36817 DADO SPECIALE ECROU SPECIAL TUERCA ESPECEAL SPECTAL NHT SPEZIALMUTTER

151 1.14557.00 ] GUARNIZIONE LIFE-TIME JOENT JUNTA O0.RING O-RING

16 1 655.520 DADO i ECROU TUERCA NUT MUTTER

17 1 1.32991 SUPPORTO ESTERNO SUPPORT EXT. SOPORTE EXT. OUTER SUPPORT AUSSENHALTERUNG

181 359.405 TAPPG BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

19 { 405.365 CUSCEINETTC ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

20] 357.165 ANELLD ELASTICOD CIRCLLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLIP SECHERUNGSRING

2114 1.32994 GUARNIZIONE COPERCHIOQ JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG

221 1.32997 COPERCHIO SUPPORTO ESTERNO COUVERCLE TAPA COVER DECKEL

23} 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE |BE

24 | 621.0814 VETE ' VIS TORNILLD SCREW SCHRAUBE




MODIF. | AIE. | N° ORDIN, | GUANT. NOTE
1]1.32996 8
211.36819 2
3| 357.803 4
41 1.30883 4
51 358.140 2
6] 1.36818 2
7 | 358.7130 2
811.30829 2
911.14552.02 4
10 | 354.116 64
11 | 655.516 8
12 | £.36812 1
13| 617.1632 56
14 | 1.36811 1
151 1.15466 4
16 | 1.14560.01 | 12
17 § 617.1650 4
18 1 617.1646 4
19 | 1.30856 4
20 { 1.14644 4
21 | 440,131 1
+22 1 1.16078 1 13 10 14
S
S 19
+ = IN DOTAZIONE
+ = EN DOTATION CARRELLO CINGOLO (cwsamnéﬁ,}a) B782
CHARIOT DE CHENILLE [CHEN/LLES,
+ = EN DOTACION 37@@@ CARO ORUGA (ORUGAS) ) 6
+ = STANDARD 1TEM THACK CARRIAGE [CRAWLER TRACKS) 5€25017
RAUPENKETTENRAHMEN (RAUPENKETTEN) 50250780
+ = STANDARD
4/1983




B78B2

LAYERDA

MODIE | RIE N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1]1.32996 PIASTRINA B] FERMO PLARUETTE D' ARRET PLANCHUELA DE TOPE PLATE PLAETTCHEN

21 1.36819 PROTEZIONE ANT. TENDITORE PROTECTEHR PROTECC ON GUARD SCHUTZBLECH

3} 357.803 INGRASSATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL

4| 1.30883 RONDELLA GUIDA TENDJTORE RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE§BE

5 F358.140 GUARNEZIONE JOINT JUNTA O.RING D-RING

611.36818 PROTEZJONE POSTERIORE TENDITORE PROTECTEUR PROTECCION GUARD SCHUTZBLECH

7 | 358.7130 RASCHIAPOLYERE JOINT PARE-POUS. JUNTA PARA POLYVO DUST SEAL RENG RADFALDICHTRING

811.30829 TENBITORE CINGOLO TENDEUR DE CHENFLLE TENSOR DE ORUGA TENS|ONER SPANNSCHRAUBE

91 1.14552,02 | COMPL, RUOTA TENDICINGOLO ROUE CPT CONJ. RUEDA WHEEL, ASSY RACDER KPL

10 | 354.116 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE

11| 655.516 DADO Eciou TUERCA NUT MUTTER

12 §1.36812 TELAKO CINGRLO D. CHASSIS BASTIDOR FRAME RAHMEN

13 617.1632 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

14§ 1.36811 TELAIO CINGDLO S. CHASSIS BASTIDOR FRAME RAHMEN

151 1.15466 ASTA FISSAGGIO RULLI CEINGOLD VERGE ASTA HORADADA BORED RCD MESSELRUECKEN

16 | 1.14560.01 F COMPL. RHLLO A DUE BORDI ROULEAL CPT CONJ. RODILLO ROLLER, ASSY ROLLE KPL

17 | 617.1650 YITE ' : vis TORNILLO SCHEYW SCHRALUBE

18§ 617.1646 VITE Vis TORNIELO SCREW SCHRAUBE

19 1 1.30856 RISCONTRO SUPPORTO RUOTA BARRETTE PLETINA STIFFENER VERSTAERKUNG

20 1 t.14644 SPESSORE RUOTA TENDICINGOLO EPAISSEUR ESPESCR SHLM.. - DISTANZSTUECK

21 | 440.131 CHIAVE FISSA CLE A FOURCHE LLAVE FLJA OPEN END SPANNER SCHLUESSEL

22 | 1.16078 LUBRIFICATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMIERN| PPEL




MODIF. | RIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1]1.12772.00 2
2 }1.5307.39 (1)
31{1.9104 (140}
4 ]11.9193 {70}
5115.5307.38 (1}
61 1.5307.30 | (35)
7 11,9192 {34}
8 11.5307.32 | (34)
9 11.,5307.31 (35)
¢ 0670 15 ]1.15920 (35)
n 0670 151]1.37370 (35)
¢ 0670} 16| 1.15921 (335)
B 0670} 16 | 1.37371 {35)
C 0670 17 | 1.157006 (540)
D 0670 17 1 617.1426 (140)
C 0670 | 181]1.12993 (140)
0670 18 1.37372 (140}
C 0674 | «21 |} 1.15957 280
D 0674 | o281 | 1.37372 280
w22 | 1.15055 70
C 0674 | 23 [ 1.15666 140
D 0674 | 23 | 617.1434 140
€ 0674 | o24 | 1.15956 140
D 0674 | 024 | 617.1424 114
e = A RICHIESTA
e = A LA DEMANDE
s = A PEDIDO
e = DPTIONAL
o = AHF WHNSCH

D 0670 aut.n® 5020282 wme

(353 115920+ (353 45921 4 (140) 135706+ (140} 112993 = (15) 1.37370 + (35)

£.37371 + (140} 617.1426 + (140) 1.37372

D 0674 aut.n® 5€20282 =wpm

TTRO-=bF0AT + TIA0 bbb 006 = (140} 1.37372 + {1400 617.1434

Tt d 557+ (TNl 5086—= (140) [.37372 + (140} 617.1424

3700R
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CATENARIA (CINGOLATURA)
CHENILLE (CHENILLES)
CADENARIAS (ORUGAS)

TRACK - CHAIN [CRAWLER TRACKS)
RAUPENKETTE (RAUPENKETTEN)

B7B3

5C270T76
5C2507T80
58175Y0D1




B78B3

LAVERDA
MODIF. RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1| £.12772.00| CATENA (35 MAGLIE) SENZA PATTINI CHAINE CADENA CHAIN KETTE
211.5307.39 PERND GIUNZIONE CINGOLI AXE DE JONCTION EE PIN BOLZEN
3i1.9194 RONDELLA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
41 1.9193 RONDELLA INTERNA MAGLIA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
511.5307.38 BOCCOLA DI GIUNZICNE BAGHE CASQUILLO BUSH BUECHSE
611.5387.30 ELEMENTO B, MAGLIL ELEMENT D. MAILLONS ELEMENTO DE. ESLABON LINK ELEMENT, R.H. KETTENELEMENT R,
711.9192 BOCCOLA PERNO BAGUE CASGUEILLD BUSH BUECHSE
811.5307.32 PERNO COLLEGAMENTO MAGLIE AXE EJE PIN BOLZEN
9 1{1.5307.31 ELEMENTO S. MAGLIE ELEMENT G. MAILLONS ELEMENTO 1Z. ESLABON LENK ELEMENT, £.H. KETTENELEMENT L.
C 0670 15 | §.E5920 PATTENO D. PATIN D. PATIN DE. SHOE, R.H. GLEITSTUECK R.
D 0670 15 11.37370 PATTIRG D. PATIN D, PATIN DE. SHOE, R.H. SLEITSTUECK R.
C 0670 16 | 1.1592¢ PAFTINO S. PATIN G. PATIN 1Z. SHOE, L.H. GLEITSTUECK L.
B 0670 16 11.37371 PATTING S. PATIN G. PATIN 1Z. SHOE; L.H. GLEITSTHECK L.
C 0670 17 | 1.15706 VITE Vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE
B 0670 17 | 617.1426 VITE VIS TORNILLOD SCREW SCHRAUBE
€ 0670 18] 1.12993 DABD ECROU THERCA NUT MUTTER
o670 18 }1.37372 DADO ECROY THERCA NUT MUTTER
€ 0074 2 | 1.15957 DADO SPECIALE ECROU SPECIHAL FUERCA ESPECIAL SPECIAL NUT SPEZIALMUTTER
H 0674 41 11.37372 DADO SPECIALE ECROU SPECIAL TFUERCA ESPECIAL SPECTAL NUT SPEZIALMUTTER
22 11.159535 PATTING IR GOMMA PATIN DE CAGUTCHOHC PATIN DE GOMA RUBBER SHOE GUMMIGLEITSTUECK
C 0674 23 1 1.15666 VITE SPECIALE V1S SPECIAL TORNILLO ESPECIAL SPECTAL SCREW SPEZIALSCHRALBE
D 0674 233 617.1434 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
C 0674 24 | 1.15956 VITE SPECIALE ViS SPECIAL TORNILLD ESPECIAL SPECIAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE
D 0674 24 [ 617.1424 VITE Vis TORNILLC SCREW SCHRAHBE




MODIF, | RIF. | N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1] 1,14558.01] (1)
2] 1.14558 {2}
3] 1.14556 {2)
41 1.14557.00 (2)
5] 1.14555 (2)
61 1.14044 {(2)
71 1.14045 (2)
81 1.14046 (2)
91 1.14042 (1)

10 1.31150 (13}
11} 1.14552.01 {1)
12} 1.8666 {6)
131 1.14560 (1)
14} 358.187 {1}

3700R

4/1983

ELEMENTI RULL] E RUOTE TENDICINGOLO [CINGODLATURA)
ELEMENTS GALETS ET ROUES TENDEUSES (CHENILLES)
ELEMENTOS RODILLOS Y RUEDAS TENSORAS DE CADENA (ORUGAS)
ROLLERS ELEMENTS AND IDIER WHEELS [CRAWLER TRACKS)
HOLLENELEMENTE UND SPANNRAEDER fRAUPENKETTEN]

B7B4

1.14552.02
1.143560.01




B7B4

LAVERDA

MODIE | RIF N¢ ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] 1.14558.01 | COMPLESSIVO INT. RULLD ROULEAU INT, €PT CONJ. RODILLD IKF. INNER ROLLER, ASSY INNENROLLE KPL

2§ 1.14558 SUPPORRTO SUPPORY SOPORTE SUPPORT BALTERUNG

3] E.14550 ANELLO D! TENUTA EST. JOENT DYETANCHEITE JUNTA HERMETICA SEAL DICHTRING

4] 1.14557.00] ANELLO ANNEAU ANTLLD RING RING

51 1.14555 ANELEQ DF TENUTA INT. JOINT DYETANCHEITE HINFA HERMETICA SEAL DECHTRING

6} 1.14044 BOCCOLA BAGUE CASQUIELLD BlSH BUECHSE

71 1.14045 GUARN 1 Z10NE JOINT JUNTA SEAL BICHTRING

Bt 1.14046 CHEAYETFTA CLAVETTE CHAVETA KEY KETL

0] 1.14042 ALBERO RHLLI ARBRE ARBOL SHAFT WELLE

10} 1.31150 TAPPO BOHCHON TAPON PLIG VERSCHLHSS

111 1,14552.01 | COMPLESSIVO RUOTA ROUE CPT CONJUNTO RHEDA TRACKWHEEL, ASSY SPANNRAD KPL

12 | 1.8666 COPERCHIETTO RUOTA COUVERCLE TAPA COVER KLAPPE

13| 1.84560 RULLO PORTANTE A 1 GHIDA ROULEAU RODILLO ROLLER TRAGROLLE

14 | 358,187 GUARNFZ IONE JOINT JUNTA O.RING 0-RING




MODIF. | RIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1] 616.1434 14
21354.114 24
3] 655.514 22
41 1.38210 1
5] 626,1424 2
611.5951 2
7 | 355.45310 4
811.7117 1
9j1.7118 2

@10 | £,29209,00 i
oil | 379.380 (1)
el2 | 377.430 (2)
o131 441.801 {1)
oid | 1,2930 (1)
w15 | 1.2529 (1)
16§ 1.7119 1
17 § 357.805% i
18 | 611.1426 2
19 | 626.1420 4

3700
3700R

4/1983

SUPPORTO ASSALE POSTERIORE
SUPPORT D' ESSIEU ARRIERE
SOPORTE EJE POSTERIOR

REAR AXLE SUPPORT
HALTERUNG FUER HINTERACHSE

B8

»58255R01
5C290B03

5C290B00




BS

LAVERDA

MODIE | RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1]1616.1434 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

2| 354,184 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTEICA SPRENG WASHER FEDERSCHEBE

3§ 655.514 DADD . ECROU TUERCA NUT MUTTER

41 1.36210 SUPPORTC ASSALE SHPPORT BYESSIED SOPHARTE DE £JE AXLE SUPPORT ACHSEHA) TEnuMn

s | 626, 1424 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRALSE

61,5951 BOCCOLA BAGUE CASQUILLO BUSH BUECHSE

7 1 355.45310 | RONBELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEBE

8j1.7117 PERNO ASSALE AXE ESSIED EJE AXLE PIN ACHSEBOLZEN

911.,7118 SPINA AXE PASADOR PIN STIFT

1011.2920.00 | COMPLESSIVO GANCIO CROCHET CPT CONJUNTOD GANCHO HOOK, ASSY KUPPLUNGSHAKEN KPL

115 379.380 SPIRA AXE PASADOR PN STEFY

12} 377 .430 COPIGLIA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLINT

13 [ 44t .80t CHIAVISTELLO GOUPILLE RAPIDE PASADOR SPRING CLIP VORSTECKER

14 | £.2930 PERNO TRAINO AXE EJE PIN BOLZEN

15 ] £.2929 GANCIO CROCHET GANCHO HOoOK HAKEN

16| 1.7119 SUPRORTO ANTERFORE SUPPORT AVANT SOPORTE ANTERIOR FRONT SUPPORT VORDERHALTERUNG

t7 | 357.805 INGRASSATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NIPPLL SCHMEERNIPPEL

181 611.1426 VITE V15 TORNILLO SCREW SCHRAUBE

19 | 626,1420 VITE ¥1s TORNILLO SCREW SCHRAUBE




MODIF. | RIF, N° ORDIN. | QUANT. NOTE

1.19759.00
650.718
1.13940
£.37563
[.6205.30
1.13939
1.37562
650.514
650.516
1.31278
1.5272.3¢
1.5271.31%
1.12137
658,718
1.19759.01
617.1446
6317.1648
12 | 357.803
447.050
158.173
382.020
1.13938
1.37561

19 ¢ L.15291

20§ 406.050

21 1.16298 1
22 [ 1.32351
23 | 354.220
24 | 655.520
25 | 406.035
206 | 355.38840
27 1 377.640
28 | 652.730
29 | £.5269

C 0666
B 0666

Q666
0666
0666
0666

(=2 o BR ol o]

[URR—
= QD DO OO L T L L B
——
e er

s
[y

0666
b 0666

(g}
-
Lad

-
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—
~F O

€ 0666
I 0666

-
oo on

-
R I I e R e S I e R e I (C I G I MY S S B o0

#

20 21 22 14

D 0660 aut.n® 5020452 b LoA3840™+ L A3930 4+ LA 6505+ (2 B0 (21 13938 1,37563 ¢ 1.37562

(4) 650.516 + (2} 617.1648 + (2) L.35761

37@@ ASSALE POSTERIORE . B g

ESSIEU ARRIERE
3 7@@ @ géigogzigmﬂ 5C290BR04

VORDERACHSE

2/1984 5CL9QR00




v )
Ria)

MOBIE | RIE N®* ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1} E.19759.00] COMPL. SNOBO D. ARTICHLEATION D. CPT CONJ. ARTICUL. DEL. ARTECULATION, ASSY,R.H. GELENK KPL R.
21065¢.718 DADOD ECROU TUERCA NuT MUTTER
€ 0666 31 1.13940 LEYA FHUSELLO D. LEVIER D. PALANCA DE. LEVER, R.H. HEBEL R,
b 0666 3] 1.37563 LEVA FUSELLO D. LEVIER D. PALANCA DE. LEVER, R.H. HEBEL R,
41 1.6205.30 | MANICOTTO MANCHON MANGUEITO SLEEVE MUFFE
C 0666 511.13939 LEVA FUSELLO S. LEVIER G. PALANCA 1Z. LEVER, L.H. HEBEL L.
B 0666 511.37562 LEVA FUSELLO S. LEVIER G. PALANCA 1Z. LEVER, L.H. HEBEL L.
C 0666 6 | 650.514 DARQ ECROU TUERCA NUT MUTTER
D 0666 6 | 650.516 BADG ECROU TUERCA NUT MUTTER
7 11.31278 ASSALE POSTERIORE ESSIEH ARRIERE EJE POSTERIOR REAR AXLE HENTERACHSE
8 11.5272.31 | BOCCOLA SUPERIORE BAGUE SHP. CASQUELLD Sup. UPPER BUSH OBERBUECHSE
9| t.5271.31 | BOCCOLA [NFERIORE BAGUE INF, CASQUILLO INF. LOWER BUSH HNTERBUECHSE
10 | 1.12137 ASTA COLLEGAMENTOD THGE BRAZO ROD STANGE
11} 651.718 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
12 ] 1.19759.01 | COMPL. SNODO S. ARTICULATION S, CPT CONJ. ARTICUL. §Z. ARTICULATION, ASSY,R.H. GELENK KPL L.
C 066671 13]617.1446 ViTE Vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE
b Q666 | 13| 617.10648 VITE ¥is FORMELLO SCREW SCHRAHBE
t4 | 357.803 INGRASSATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMTERNIPPEL
15 ] 407.050 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LLAGER
16 | 358.173 GUARNIZICONE JOENT JUNTA 0.RING O-RING
17 | 382.020 LINGUETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KETL
C o666 ] 1811.13938 FUSELLO RUOTA FUSEE EJE PARA RUEDA STUD AXLE ACHSSCHENKEL
D 0h66 | 8] 1.3756¢1 FUSELLO RUQTA FUSEE EJE PARA RUEDA STUD AXLE ACHSSCHERKEL
19 | 1. 15291 RONDELLA PROTEZIONE RONDELLE ARANDEEA WASHER SCHEIBE
a0 | 406.050 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
21 | 1.16298 COLONNETTA RUOTE COLONNETTE ESPARRAGO STUD STIFTSCHRAUBEN
221 1.32351 MOZZO RUOTE MOYEU CURo HuB NABE
231 | 354.220 ROSETTA SFERICA RONDELLE SPILER. ARANDELA ESFERICA SPHERICAL WASHER KUGELSCHE{BE
24 1 655.520 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
25 | 406.035 CUSCERETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
26 1355.38840 | RONDELEA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE
27 | 377.640 COPIGLEA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLENT
28 | 652.730 DABRO ECROI TUERCA NEIT MUTTER
20 1 1.5269 COPERCHIETTO MOZZO COUVERCLE TAPA COVER LLAPPE




MODIF. | RIF. N° ORDIN,

QUANT.

NOTE

1.36945

LT

Lo

12.5 - 18”7 -~ VEIT

jory

1.322382

s

3] -

1.36945

Lt =

1.36046

(LI S S

2
2
2

- 5Ci5

[SS ]

11.5 - 15" — GOOD-YEAR -

(L -3

12.4 « 24" « PIRELL} - o

[S-3 SCRS

11.5 - 15" - P{RELL] -~ 5C250¥36

15 7 59¢
Ti1.5-15 6PR

0v38

12.5-18
T12.5-18 8PR

5C250v41

15 F 590
Ti1.5-15 6PR

5C250V46

57 A 24
riz.4-24*6PR

o = RISO - RIZ - ARROZ - RICE - REIS

3700
5700R
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PNEUMATICI POSTERIOR!
PNEUMATIQUES ARRIERE
NEUMATICOS POSTERIOR
AEAR TYRES

HINTERE REIFEN

B 10




B 10

LAVERDA

MODIE RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION BENOMINACIONES DESCRIPTION BENERNUNG
1] 1.30045 DISCC CANALE JANTE LLANTA WHEEL FELGE
2 - CAMERA D'ARTA CHAMBRE A AIR CAMARA DE AIRE AR TUBE LHFTSCHLALCH
3 - PNEUMATECO PNEUMATIQUE NEUMATICO TYRE REFFEN
1f1.32382 BISCO CANALE JANTE LLANTA WHEEL FELGE
2 - CAMERA D7ARIA CHAMBRE A AR CAMARA DE AIRE AR THBRE LUFTSCHLAUCH
3 - PNEHMATICO PNEEMAT 1 QUE NEUMATICO TYRE REVFEN
P {1.36545 D1SCO CANALE JANTE LEANTA WHEEL FELGE
2 - CAMERA D’ ARTA CHAMBRE A AR CAMARA DE AIRE AIR TUBE LUFTSCHLAUCH
3 e PNEUMATICO PNEUMATIOUE NEUMATICO TYRE REIFEN
1] E.36946 DESCO CANALE JANTE LLANTA WHEEL FELGE
2 — CAMERA D'ARITA CHAMBRE A AIR CAMARA DE AIRE AR THUBE LUFTSCHEAUCH
3 — PNEUMATICO PNEUMATICUE NEUMATICO TYRE REIFEN




C1 - Trasmissiona

C 2A1 - Cassa

C 2A2 - Agganciamento piattaforma
C 2A3 - Comando piattaforma

C 2A4 - Albero superiore

C 2A5 - Rullo inferiore alimentatore

Transmission

Caisse

Accrochage plateforme
Commande de plateforme
Arbre supérieur

Rouleau inférieur d'alimentatio

Trasmision

Caja

Enganche plataforma
Mando plataforma

Eje superior

Redillo inferior alimentador

Transmissions

Housing

Cutting table attachment
Cutting table drive
Upper shaft

Bottom feed roller

Antrieb

[ asten
Schneidwerkankoppliung
Schneidwerkantrigh
Obere welle

Untere Foerderwalze

ELEVATORE
ELEVATEUR
ELEVADOR

ELEVATOR
ELEVATOR






MODIF,

RIF.

N° ORDIM.

GLANT.

NOTE

C 0665
B 0665

003 O n e Gl S e

355.01520
1.36132
377.425
1.36233
3179.273
356.539
1.17689
650,210
1.316163
1.36129
1.36131
1.36128
1.37565%
354.112
1.36164
357.852
3156.184
1.33410
401.425
357.052
157.125
1.36130
650.214
431.1127
1.36134
355.01120
354.110
621.1016

I I N T I e I et - e Tl B Y - PP Y

7 8

22 23

17 18 19 20 3 21

D 0665 aut.n® FC20452 g

Al HIO L1--36E3%Y = 1.37565 + # 19 (1.37600)

5700
3700R

2/1984

TRASMISSIONE C 1
TRANSMISSION
TRASMISION
TRANSMISSION 5C290C01
ANTRIEB

5C200C00




O
—

LAVERDA
MODIF. RIE N® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUKG
1 }355.01520 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBL
2]1.36132 TIRANTE TERANT TIRANTE THE-ROD SPANNBOLZEN
31{377.425 COPIGLEA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLENT
4 11.36233 SPINA DI FTERMC AXE PASADOR PIN STIET
51379.273 SPIRA AXE PASADOR PIN STIFT
6 1356.539 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
7 1E.17689 TIRANTE TIRANT TIRANTE TIE-ROD SPANNBOLZEN
B {650.210 DADD ECROU TFUERCA NUT MUTTER
9 }1.36163 BOCCOLA BAGUE CASQUILLD BUSH BULCHSE
10 }1.36129 BELANCERE BALANCIER BALANCIN ROCKER ARM SCHWINGE
Bl §1.36131 NOCE NOEX NUEZ BEARING LAGER
¢ 0665 12 1 1.36128 BRACCIO SUPP. TENDICINGHIA BRAS BRAZO ARM ARM
b 06635 12 11.3756% BRACCHO SUPP. TENDICINGHIA 8RAS BRAZO ARM ARM
13 1 354.182 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
14 [ 1.36164 VITE vis FORNILLO SCREW SCHRALUBE
15 | 357.852 INGRASSATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMIERNTPPEL
16 | 356.184 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
17 ] 1.33410 TENDITORE TENDEUR FENSOR TENSIONER SPANNROLLE
18 | 401.425 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
19 1 357.052 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANILLO ELASTICO CIRCLIP SI1CHERUNGSRENG
20 | 357.125 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
21 }1.36830 NOCE NCIX NUEZ BEARSINC LAGER
22 1 650,214 DADOD ECROH THERCA NHT MUTFER
23 [ 431.1127 CINGHIA ’ COURROIE CORREA BELTY RIEMEN
24 [ 1.36124 PATTINO PATIN PATIN BELT PATIN GLEETSCHIENEN
25 §355.01120 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE{BE
26 §354.110 ROSETTA ELASTICA ROMDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
27 1021.1016 ViTE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE




MODIF,

RIF.

N° ORDIN,

QUANT.

NOTE

€ 0667
n 0667

¢ 0067
b 0667
C 0667
D 0667

¢ 0675
b 0675

D 0675
D 0675

—
WS 00~ O Oy L Uy I G ) B3

. e e ek
L R T Y N

19

I O e
e T3 = D )

s ops

e
wn

26
27
28
9
30
a1

2
33
34
35
36
37
18
19
40Q
41
4£2
43
44

1.36732
1.36208
655.616
655.620
357.803
1.12089
1.37728
617.1634
617.2034
1.5510
621.0814
354.108
355.00015
1.36064
1.37590
.28309.65
170.725
1.37082
621.1084
355.01120
354.410
650.110
650.108
1.37343
377.325
1.36204
.25873
415.525
1.360606
1.36203
1.36541
156.169
355.11030
1.306206
1.36207
621.1022
1.36208
621.1020
1.14496
621.1018
377.5835
1.10820
445,800
1.36444
1.36410
621.1016
1.34564
1.37601

—
- —~
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D 0667 aut.n® 5C200613 s

ARY 65561 + {23 113089+ (4) 61720630+ B 2 (136353 ¢ 13028 + 136317 ) =

(8} 655.620 + {2} 1.37728 + (4) 617.2034 + D 2 (1.37584 + (4) 650.t08 + (4} 354.108

+ 1.37731 + 1.37730 + (2) 1.37693 + (2) 1.37694)

D 0675 aut.n® 5C20527 medne

TI=3606ds + T 2A1 {15670+ TSR+ 1373070 = 1L37590 + 1.37600 ¢ 1.34564 + (4)

621.1016 + (4) 354.110 + C 2A3 (1.37666 + 1.36863)

5700
3700R

2/1984

CASSA
CAISSE
CAJA
HOUSING
KASTEN

C2A1

5C255G11




C2a1

LAVERDA
MODIF RIE N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1}11.36732 RISCONTRO MECRODEVIATORE BARRETTE PLETINA STIFFENER VERSTAERKUNG
2} E.36205 LEVA SU SCATOLA RACCOGLISASS) LEVIER PALANCA LEVER HEBEL
¢ 0667 31 1655.616 DADC ECROU TUERCA NUT MUFTER
D G667 11655.620 BADG ECROH TUHERCA NUT MUTTER
4 {357.803 INGRASSATORE GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NIPPLE SCHMIERNIPPEL
¢ 0667 511.12089 SUPPORTO ALBERO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
n 0667 5§1.37728 SUPPORTO ALBERO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERHNG
C 06067 61617.1634 VITE Yis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
0 0667 61617.2034 VITE VIS TORNEILLO SCREW SCHRAUBE
7 1 L.5510 PORTELLO GRILLE PORTILLO DOOR BECKEL
8 1621.0814 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
9 {354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
. 10 | 355.00915 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
C 0675 11 ]1.36064 CASSA ELEVATORE CAISSE ELEVATEUR CAJA DEE ELEVADOR ELEVATOR HOUSING ELEVATORSCHACHT
b 0675 11 §1.37590 CASSA ELEVATUORE CAISSE ELEVATEUR CAJA DEL ELEVADOR ELEVATOR HOUSING ELEVATORSCHACHT
12 1 1.28309.65 | FLANGIA FLASQUE BRIDA FLANGE FLANSCH
13 1 370.725 RIBATTING T.B. RIVEY REMACHE RIVET NIETE
14 | 1.37082 FONDO CASSA ELEVATORE FOND DE CAISSE FONDO DE LA CAJA BOTTCOM PLATE BODENBLECH
15 | 621.1014 VIFE Vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE
16 {355.01120 RONDELLA RORBELLE- ARANDELA WASHER SCHEIBE
i7 1354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEBERSCHE ) BE
18 | 650.110 DADD ECROU TUERCA HUT MUTTER
19§ 650.108 BADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
20 11.37343 CATENELLA CHATNETTE CADBENITA SMALL CHAIN ~ KLEINE KETTE
2} 377.325 COPEGLIA GOUPLLLE PASADOR ABIERTO COTYER Py SPLINT
22 11.36204 CHHISURA SCATOLA RACCOGLISASSH TOLE DfOBTURATION CIERRE COVER, STRONE TRAP ABBECKUNG
2 1.25873 DEISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE
4 [ 4E5.525 BESTANZIATORE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE
25 1 1.360066 SPINA AXE PASADOR PEN STIHFT
26 | 1.36203 SCATOLA RACCOGLISASS] BOJTEER AUGET A PICRRES CAJA RECOGEDOR PIEDRAS STRONE TRAP BOX STEINFANGMULDE
27 11.36541 TIRANTE LEVA SCATOLA T1RANT TIRANTE THE-ROD SPANNBOLZEN
28 | 356.569 NOLLA RESSORY RESORTE SPRING FEDER
20 1355.£1030 RONDELLA RONDELLE ARARDELA WASHER SCHEIBE
30 {1.36206 CHEIAVISTELLO GOUPILLE RAPIDE PASADOR SPRING CLIP VORSTECKER
31 11.36207 SPENA CHIAVISTELLD AXE PASADOR PN STIFT
32 p 6211022 VITE Vis TORNILLOD SCRLW SCHRAUBE
33 1 1.36208 80CCOLA BAGUE CASQUILLO BHSH BUECHSE
34 §621.1020 VITE . ) VIS TORNIELLD SCREW SCHRAURBE
35 11.14496 TRAVE ATTACCO MARTINETTI " RAIDISSEUR REFUERZOD STIFFENING GUERRAHMEN
36 | 621.1018 VIiTE Vis TORNIELOD SCREW SCHRAUBE
37 | 377.535 COPIGLIA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLINT
38 ) 1.10820 SPINAT AXE PASADOR PIN STEFT
39 | 441.800 CHIAVISTELLO GOUPILLE RAPEDE PASADGR SPRING CLP VORSTECKER
40 { 1.30444 SPESSORE DI AGGIUSTAGGIO CALE D'EPAISSEUR ESPESOR ) SHIM DISTANZSTUECK
41 §11.36410 BLOCCHETTO AGGANCIO SCATOLA TAQUET TIXTION MULETILLA FLJAC. PAD KLoTZ
42 ] 621.1016 VITE ' Vis TORNELLO SCREW SCHRAUBE
D 0675 43 [ £.34564 CHIUSLURA FERMETURE CIERRE COVER KLAPPE
D 0675 44 1.37601 RISCONTRO BARRETTE PLETINA STIFFENER STREBE




MODIF. | RIF. | N° OHDIN. | QUANT. NOTE

11} 356.552 2

21 1.14607 2

31 650,110 4

4| 354,810 4

e 51 1.36068 1
e 6] 1.36070 1
7{621.1022 2
81621.1016 2

91 377.425% 4
10 ] 379.367 2
11]1.14478 2
12]1.14714 2
131 354.108 6
14 | 621.0807 4
15 ] 650.218 8
16§ 1.31526 2
17 F L.14477 2
18} 621.0812 2
19§ 650.108 2
20 [ 1.36067 1
21 | £.36070 1

7 13 14

SN

B 18 19 13 16 20 1

3 7@@ AGGANCIAMENTO PIATTAFORMA C2A2
ACCROCHAGE PLATEFORME
3?@@@ ENGANCHE PLATAFORMA castn
CUTTING TABLE ATTACHMENT ©5C251H]
SCHNEIDWER KANKOPPLUNG 56255011

4/1983




C2A2

LAYERDA

MOBI:. | RIE N ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION HENENNUNG

1] 356.552 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

211.14607 PIASTRINA ANCORAGGIO MOLLE PLAQUETTE PLANCHUELA PLATE PLAETTCHEN

3§ 650,110 BADO . i ECROY TUERCA NUT MUTTER

4 354.110 ROSETTFA ELASTICA -RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIRE

51 1.36068 LEVA D. AGGANCIAMENTO LEVIER D. PALANCA DE. LEVER, R.H. HEBE1L R.

6] 1.36070 EEVA COM. AGGANCIAMENTO LEVIER PALANCA LEVER HEBEL

7| 621.1022 YiTE Vis TORNILLO SCREW SCHRAHBE

81621.1016 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

91 377.425 COPIGLIA GOUHPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLINT

10| 379.367 SPINA AXE PASADOR PIN STIFT

11 11.14478 BRIGLIA BRIDE BRIDA CLAMP SCHELLE

12 1 1.14714 RISCONTRO BARRETTE PLETENA STEFFENER VERSTAERKUNG

13 | 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FERERSCHEIBE

14 | 621.0807 VITE ° vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

15 | 650.218 DADOD ECROU TUERCA NUT MUTTER

164 1.31526 MOLEA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

17 11.14477 CHIAVISTELLOD GOUPILLE RAPIDE PASADOR SPRING CLIP VORSTECKER

18 | 621.0812 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

19§ 650.108 DADO A ECROY TUERCA NUT MUTTER

20 | 1.36067 LEVA S. AGGANCIAMENTO LEVIER G. PALANCA 1Z. LEVER, L.H. HEBEL L.

21 | 1.36070 LEVA COM. AGGANCIAMENTO LEVIER PALANCA LEVER HEBEL




MODIF.

RIF.

N® ORDIN.

QUANT.

NOTE

£ 0675
D Q675

C 0675
b 0675

C 0675
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31
32
33
34
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36
37
38
39
39
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41
42
43
44

621.0840
355.108%0
342.520
1.37301
i54.110
650,110
1.37300
626.1248
355.11230
1.37299
408,525
357.052
3.3997.60
3.3575.65
354.112
650,612
629,12022
65G.112
437.323
437.300
1.20817
354.108
650.108
1.36210
621.1014
411,010
411.400
411,206
1.20079
621.0607
355.00715
3154.1006
650,106
1.1571%
1.28950
1.15670
1.37666
650.110
621.1024
1.37292
1.36863
388.205
1.28964
415.517
1.37307
621.0848
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0 0675 aut.n® 5C20527 a—p

1 15670-+ Fa9924% + 1.-37307 4 C 2A1 (1368647 = 1.37666 + 1.36863 + C 2A1 (1.37590 +

1.37601 + 1.34564 + (4) 621.1016 + (4) 354.110)

3?@@ COMANDO PIATTAFORMA

COMMANDE DE PLATEFORME

S700R | ey,

/1984

SCHNEIDWERKANTRIEB

C2a3

5C255G11




C2A3

LAVERDA
MODIE | RE | N° ORDIN. | DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
P{621.0840 | VITE Vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE
2] 355.10820 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE | BE
3] 342,520 VITE SPECIALE VIS SPECIAL TORNILLO ESPECIAL SPECEAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE
4] 1.37301 SUPPORTO PATTING SUPPORT SOPORTE . SUPPDRT RALTERUNG
51| 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
613 650,110 DADO ECROY TUERCA NUT MUTTER
71 1.37300 STAFFA POST. ETRIER. ABRAZADERA BRACKET HALTER
8]626.1248 | VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUSE
9] 355.11230 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
10| 1.37299 SUPPORTO TENDICATENA SUPPORT. SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
111 401.525 CHSCINETTO ROVLEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
12 | 357.052 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANFLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSR ING
13| 3.3997.60 | TENDICATENA PIGNON TENDEUR PINON TENSOR TENSION SPROCKET SPANNRAD
14 | 3.3575.65 | RONDELLA ROMDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE
15| 354,812 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
16 | 650,612 DADD ECROU TUERCA NUT MUTTER
§7 | 621.1222 | VITE . vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
18 | 650,112 DADG . ECROU OISE TUERCA NUT MUTTER
191 437.323 CATENA CHAINE . CADENA CHATN KETTE
20 | 437.300 MAGLIA GIUNZIONE MATLLON JOHCTION ESLABON DE EMPATE CONNECTENG & INK KETTENSCHLOSS
21 1 1.20817 PATTING PATEN PATIN PATIN GLE I TSCHEENEN
22 | 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
23 | 650.108 pADO . ECROU TUERCA NUT MUTTER
24 | 1.36216 PROTEZIONE CATENE PROTECTEUR PROTECC | ON GUARD SCHUTZBLECH
25 | 621.1014 | VITE vis TORNELLO SCREW SCHRAUBE
26 | 4t1.010 SUPPORTO PALIER CONJNETE BEARING LAGER
27 | 411.406 FLANGIA CUSCINETTO FLASQUE BRIDA FLANGE LAGERFLANSCH
28 | 4311.206 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTD BEARIRG LAGER
29 | 1.20979 INGRANAGGIO DOPPIOD | PIGNON PINON GEAR ZAHNRAD
30 | 621.0607 VATE ‘ vis TORREELO SCREW SCHRAKBE
3t} 355.00715 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE18E
32 | 354.106 ROSETTA ELASTICA ROMDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
33 | 650.106 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
34 ] 115712 PROTEZIONE SUP, CARDANO PROTECTELR PROTECC) ON GUARD SCHUTZBLECH
351 1.28950 GUARNEZIONE JOINT JUNTA GASKET DICHTHNG
C 0675] 36]1.15670 PROTEZIONE ©. ALBERD PROTECTEIR D. PROTECCIOR DE. GUARB, R.H. SCHUTZBLECH R.
D 0675 ] 361 1.37666 PROTEZ1ONE D. ALBEROQ PROTECTEUR D. PROTECCION DE. GUARD, R.M. SCHUTZBLECH R.
37 | 650.110 DADO ECROU TUERCA NuT MUTTER
38 | 621.1024 VETE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
€ 0675] 39| 1.37292 ALBEROQ RINVIO ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
D 0675} 39| 1.36863 ALBERD RINVID . ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
40 | 188.205. CHIAVETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KEIL
41 | 1.28964 PROTEZIONE INF. CARDANO PROTECTEHR PROTECC 1 ON GUARD SCHUTZBLECH
42 | 415,517 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE
¢ 0675} 43| 1.37307 STAFFA SUPPORTO ETRIER ABRAZADERA BRACKET HALTERUNG -
44 | 621.0848 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAHBE




MODIF. | RIF. N° ORDIN. § QUANT. NOTE
1{1.15990 2
21 1.E4452 3
31 611,082 B
4| 355.00015 16
51 1.15091 2
6] 354.108 14
7 i 650,108 8
87357.135% i
9l1.16217 2

10§ 411,238 2
1t 1355.48310 2
12 | 380.560 3
131 1.15992 3
£4 | 1.14451 1
51 384.7130 1
161 1.5900 i
17 1 1.598y H
¢ 0681 18 §1.36033 11
D 0681 187 £.37279 1
593 1.1430.40 (2)
20§ 373.L15 {(12)
21 1) 1.55631 1
22 % 1.37280 t
23] 621.0816 6
24 1 1. 14473 1
25§ 356.1116 1
261 377.435 1.
27 1 1.15380 1
28 | 355.02120 1
29 | 652.620 1
301 355.41420 1

D D6BT aut.n® 5020377 =iz

TESR6833 + D 4 (137300 + 137295 4+ J13F20n T 33048+ (2] Q5570 t0) = 1.37270 +

D 4 (650.612 + 650,712 + 1.37496 + 1.37492 + 1.37495 + 1.37494 + 355.46520 +

355.01310 + 355.01320 + 1.37493 + 650.722 + 1.5476)

3700
3700R

2/1984

ALBERO SUPERIORE

C2a4

ARBRE SUPERIEUR
EJE SUPERIOR
UFPER SHAFT
OBERE WELLE

5C255611




C2A4

LAVERDA

MODEE | mE | n° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] 1.15990 PROTEZIONE INTERNA PROTECTEUR 1IN, PROTECCION INT, INNER GUARD JAMENSCHUTZBLECH

2 1.14452 PIGNONE P1GNGN PINON PINION RITZEL

3] 611.0842 VITE Vis TORN{LLO SCREW SCHRAUBE

41355.00015 | RONDELLA RONDELLE ARANDE LA WASHER SCHE|BE

511.15991 PROTEZIONE ESTERNA PROTECTEUR EXT. PROTECCION EXT. OUTER GHARD AUSSENSCHUTZBLECH

61 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDEELE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE

71 650.108 DADD ECROU TUERCA NUEF MUTTER

Bl 357.13% ANELLG ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLIP S| CHERUNGSR I NG

9116217 BOCCOLA CUSCINETTO BAGUE CASCHILLOD BUSH BUECHSE

10 ] 411.238 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

11 ] 355.48310 | RONDELLA RONDELLE ARANBELA WASHER SCHEIBRE

£2 1 380.560 CHIAVETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KEIL

13} 1.15902 BASAMENTO §NGRANAGGIO ARASEMENT CHAPA DE ROCE ANT [-WRAP REIBPLATTE

14} 1.14451 ALBERO SUPER!ORE ARBRE sUP. ARBOL suP. UPPER SHAFT OBERWELLE

151 384.7130 LINGUETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KEIL

16§ 1.5990 MOZZO PARASTRAPPI MOYEU cuBo HUB NABE

17 | 1.5980 BOCCOLA NYLON BAGUE CASOUILLD BUSH BUECHSE
¢ o681 8] 1.16033 PULEGGTA POULIE POLEA PULLEY R1EMENSCHE | BE
o681 L 18 1.317279 PULEGGIA POULIE POLEA PULLEY R1EMENSCHE I BE

EGF1.1430.40 | GUARKIZIONE JOENT JHNTA GASKET DICHTUNG

20§ 373.115 RIBATTIND RIVET REMACHE RIVET NIETE

21 1.5531 MOZZD MOYER CuBo Hug NABE

22| 1.37280 INGRANAGGIQ DOPPIO P1GNON PINON GEAR ZAHNRAD

23 | 621.0816 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

24 | 1.14473 RONDELLA CONTEN. MOLLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

251 356.1116 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER

26 | 377.435 COPIGLLA GOUPILLE PASADOR AB1ERTO COTTER PIN SPLINT

27 11.15380 RONDELLA EST. PARASTRAPPI RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE IBE

28 1 355.02120 | RONDELLA RONDELLE ARANBELA WASHER SCHE IBE

29 | 652.620 DADO ECROH TUERCA NUT MUTTER

301 355.41420 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE I BE
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MODIF. | RIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE

1} 650,210 12

2 1.14963 2
31415.065 2
41114474 4

51 355.02320 2

6 | 355.37920 2

7 1355.01730 2

3 1{1.1448s% 2

G 1.14475 2

el 1.373F2.00 1

11t 650.508 (90}

12 | 354.108 (90}

13 1438.1140 (3}

14 § 438.1101 (3)

15 [ £.9469 (1)

16 | 626.0813 (90)

17 | E.t4127 (t5)

18 | 650,116 4

19 [ 355.01740 4

20 | 355.35240 2

21§ 415,814t 2

22 1 356. 1134 2

” 354.116 2

24 1 355.08720 2

25 | 1.14495 2

26 | 377.4650 2
C 0677 | 27 {311.4028 {2}
28 | 650.108 &

2 154.108 6

30 | 342.510 6

¢ 0677 A | 411,204 (1)
32 | 1.13602 2

33 11.14596 1

34 | 342.520 8

C 0677 35 |4E1.012 2
36 ] 653,110 8

A7 11.14598 1

18 | 630.0816 6

39 [ 355.30130 6

D 0677 | 40 ) 357.052 2
D 0677 | 41 {411.504 2
D 0677 | 42§ £.39011 2
43 | 438.001 (1}

10

36 37 32 42 4

I

DE6
L.

0@ =

«©

[ue]

40

D067 aut.n®5C20457 =—t

) B {2) 357.052 4 (2) 1.39011 + £2) 411.504 + (6) 630.0816 + (6} 355.30130

5700
3700R

2/1984

RULLO INFERIORE ALIMENTATORE
AQULEAU INFERIEUR D' ALIMENTATION
RODHILLO IFERIOR ALIMENTADOR
BOTTOM FEED ROLLER

UNTERE FOERDERWALZE

" C2A5

5C250611
05C251H03




C2A5

LAVERDA
MODIF RIF N°® ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1 1650.216 bADG ECROU TUERCA NUT MUTTER
20 1.1:4963 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
3 1415.005 DISTARZIATORE ENTRETDI1SE ESPACTABOR SPACER BISTANZBULCHSE
4 1 1.14474 TIRANTE TIRANT TIRANTE TIE-ROD SPANNER
5] 355.0232¢ RONDEELA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE¢BE
6] 355.3792¢0 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE IBE
7 ¢355.01730 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
Bir.14481 PERNO AXE EJE PIN BOLZEN
9 1.14475 VITE VIS TORMNIELG SCREW SCHRAHBE
10 [ 1.37312.00 | COMPL. CATENA ELEVATORE CHAENE CPT CONJ. CADENA- CHAEN, ASSY ROLLENKETTE KPL
11 ] 650.508 DADO ECRCU TUERCA NUT MUTTER
12 1 154.108 ROSETTA ELASTICA RORDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
13 | 438.1140 CATENA . CHAENE CADENA CHAIN KEFTE
14 | 438.1101 MAGLEA GIUNZIONE . MATLLON JONCTIOR ESLABON BE EMPATE CONNECTENG LINK KETTENSCHLOSS
15 11.9469 FERMO MAGLIA GIUNZIONE FIL D"ARRET TOPE STOP WIRE SICHERUNGSKLAMMER
Lo | 626.0813 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
17 1 1.14127 SPRANGA BARRETTE ELEVAT, BARRA ELEVADOR ELEVATOR LATH FOERDERLEISTE
18 | 650.116 DADOD ECROU TULRCA NUT MUTTER
10 1355.01740 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
20 1355.35240 RONDELLA RONDELLE ARANBELA WASHER SCHEIBE
21 | 415.8141 DISTANZIATORE ENTRETOI 5L ESPACHADOR SPACER DISTANZBUECHSE
22 1 356.1131 MOLLA RESSORT RESORTE SPREING FEDER
231 354,116 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
24 | 355.11720 RONDELELA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
2 1.14495 BRACC!IOD BRAS BRAZO ARM ARM
261 377.650 COPIGLA GOUPILLE PASADOR ABEERTO COTTER PIN SPLINT
C 0077 27 | 411,404 FLANGIA CUSCINETTO FLASQUE BRIDA FLANGE FLANSCH
2 650.108 DADO ECROU THERCA NUT MUTTER
291 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA CLASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
104 342.510 VITE SPECIALE VIS SPECHAL TORNILLD ESPECIAL SPECIAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE
C 0477 Jr g 411,204 CHSCINETTO ROHLEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
321 £.35602 D1SCO RULLO DI SQUE DIsSCo D1sc SCHEIBE
331 1.14596 ALBERO RULLO INFERIORE ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
34 ) 342,520 VITE SPECIALE Vis SPECIAL TORNILLO ESPECIHAL SPECIAL SCREW SPEZ{ALSCHRAUBE
C 0677 353 418,012 SUPPORTO CUSCINETTO PALIER SOPCRTE BEARING SLPPORT LAGERHALTER
36 653.110 DADO . ECROU TUERCA RUT MUTTER
37| 1.14598 RULEO INFERIORE TAMBOUR [NF. RODILLO ENF. LOWER ROLLER UNTERGLLE
38  630.0816 VITE Vis TORNIELD SCREW SCHRAUBE
391 355.30130 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
B 0677 401 157.052 ANELLO ELASTICO CERCLIPS ANILLO ELASTICOD CIRCLIP SICHERUNGSR ING
D 0a77 481 411.504 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMEENTO BEARING LAGER
b 0677 42 1 1.39011 SUPPORTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG

43 | 438.001

FALSA MAGLEA

FAUX-MATLLON

FALSO ESLABON

CRANKED LINK

KETTENSCHLOSS
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D10A
D108

- Telaio

- Cassa battitore

- Variatore battitore

- Supporti battitore

- Battitore a 8 spranghe

- Battitore a denti

- Battitore trifoglio incarnato

- Trasmissione apparato trebbiante

- innesto apparsto trebbiante
- Postbattitore

- Imbocco e pettine controbattitore

- Controbattitore a spranghe
- Controbattitore a denti

Chassis

Caisson du batteur

Variateur du batteur

Supports batteur

Batteur 3 8 battes

Batteur & dents

Batteur trefle rouge

Transmission aux organes de battage
Ernbrayage organes de battage
Tire-paitle

Tole d’entree et peigne du
contrebatteur

Contrebatteur & battes
Contrebatteur 3 dente

Bastidor

Caja del citindro
Variador det cllindro
Soporte del cilindro
Cilindro de 8 barras
Cilindro de dientes

Cilindro trifolio encarnado
Transmision aparado de trilla

Conexion aparado de trilla
Deflector de salida

Embocadura y peine del
CORCaVD

Concavo de barras
Concavo de dientes

Frama

Drum housing

Drum variator

Drum supporte

Drum with 8 bars

Peg drum

Drum for red clover
Threshing mechanism drive
Threshing mechanism clotch
Beater behind drum

Coveying and concave
rake

Hasp-bar concave
Spike tooth concave

Rahmen
Dreschtrommeikasten
Dreschtrommelvariator
Preschtrommethaiterung
Dreschtrammel mit 8 Leisten
Stiftendreschtrommel
Dreschtrommel fuer klee
Dreschwerk Antrieb
Dreschwerkupplung
Strohleittrommel

Leitblech und
Karbausgangrechen’

Schiagleistenkorb
Stiftendreschkorb

.

BATTITURA
BATTAGE
TRILLADURA

THRESHER
DRESCHWERK






MODIF. | RIF. N° ORDIN. | QUANT, NOTE
1] 626.1220 34
21 1.34900 1
3§ 354.112 43
41 650,612 15
51 1.36000 t
6} 1.36142 3
711.36143 ]
811.32282 i
9{1,32281 1
10| 626.1216 3

1t} 1.32464 1
12 § 650.110 10
131 334.110 10
t4 | 621.1016 10
15 | 650,108 6
16 | 354.108 6
17 | 626.1218 7
18 | 355.01330 5
191 1.36212 1
201 355.1123¢0 38
21 | 655.512 27
2% | t.32095 4
23] 1.36874 1
24 1 £.36267 1
25 | 626.1418 4
26 | 354.114 4
27 | 355.01530 4
28 | 650.514 2z

18

1

14

3700
5700R

4/1983

TELAND
CHASSIS
BASTIDOR
FRAME
RAHMEN

D1

5¢290901

5C290b00




D1

LAVERDA
MODIF. RIR N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
14626,1220 ViITE VIS TORNILLOD SCREW SCHRAUBE
21 £.34900 RENFORZO ANTERTORE FIANCO D. RATDISSEUR AVANT REFHERZO ANT. FRONT STIFFENENG VORDERVERSTAERKUNG
3§354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIRE
4 F 650,012 BADRO ECROU TUERCA NHT MUTTER
5} 1.36000 TELAEO PRINCIPALE CHASSIS BASTIDOR FRAME RAHMEN
611.36142 GHARNIZ) ONE JOENT JUNTA GASKET DICHTING
711.36143 LAMA RISCONTRO BARRETTE CHAPA ENCUENTRO FIXING PLATE BEFEST { GUNGSBLECH
811.,32282 RINFORZO POSTERIORE D. RAIDISSEUR REFUERZO STIFFENENG VERSTAECRKUNG
g1 1.3228!1 RINFORZO PDSTERIORE 5. RAIDISSEUR REFUILRZO STIFFENENG VERSTAERKUNG
10| 626.1216 YITE ) Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
11 | £.32464 RINFORZO CENTRALE D. RAFDISSEHR CENT. D, REFUERZD CENT. DE. CENTRE STIFFENING,R.H. ZENTRALVERSTAERKUNG R.
12 | 650.110 BADO ECRrOU TUERCA NUT MUTTER
13 | 354.810 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
14 | 621.1010 VITE Vis FORNILLO SCREW SCHRAHBE
i5 | 650,108 DADO ECROU THERCA NUT MUTTER
16 ) 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEBERSCHEIBE
£7 ] 626.1218 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
18 | 355.01330 RONDEELA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
F9} 1.36212 TRAVERSA ANTERIORE TELAIO TRAVERSE AVANT TRAVERSANO ANT. FRONT CROSS PIECE QUERSTANGE
201 355.11230 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
21§ 655.512 BADD - ECROY THERCA NUT MUTTER
22 11.32095 SPESSORE TRA ASSALE E TELAIC CALE D'EPAISSEUR ESPESOR SHEM DISTANZSTHECK
237 1.36874 ASSALE ANTERIORE ESSIEL AVANI EJE ANTERFOR FRONT AXLE YORDERACHSE
241 1.36267 RINFORZO CENTRALL S. RAIDISSEUR CENT. G. REFUERZD CENT. IZ. CENTRE STIFFENING,1.H., ZENTRALVERSTAERKUNG L.
25 ] 626.1418 VITE Vis TORNJLED SCREW SCHRAUBE
a6 354.114 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE1BE
27 ] 355-01530 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
28 | 650.514 DABO ECROU THUERCA NHT MUTTER




MODIE. | RIF. | N° ORDIN. |QUANT. NOTE
¢ 650,113 20
3] 354,10 20
C 0667 3] 1.36153 1
0667 3i4.37584 H
4} 626.1218 11
5} 626.1222 7
6 | 355.30830 20
7 1354.112 18
8 [ 650.612 20
o | 650.108 22
10 | 354.108 16
1L} 355.00915 4
12 }1.36152 2
C 0667 | 13 }1.36218 i
D 0667 13 1.3773¢ H
14 | 1.36005 t
15 [ 1.8648 6
C 0667 | 16 ]1.36217 1
b o667 | 16 ]1.37730 1
17 §356.513 2
18 | 377.415 2
19 | 342.520 10
20 | 1.32438 I
21| 1.36222 1
22 | 1.35069 a
23 1 621.0816 18
24 | 1. 36006 1
26 | £.36213 1
26 | 1.36012 2
27 | 1.36214 t
c o678 | 28 | 1.36007 1
B o678 28 11.37518 1
29 1 1.32437 1
30 | 621.1016 4
31 | 355.01120 4
2 1020.1424 4
33 | 355.01530 4
34 354,114 4
35 | 650.514 4
36 11.32103
37 | 1.346937 I
D 0667 | 38 11.37693 2
n 0667 19 1 1.37694 2
. 3?@@ CASSA BATTITORE D2
CAISSON DU BATTEUR
g ?@@ ﬁ CAJA DEL CILINDRO
DRUM HOUSING 5C200D02
DRESCHTROMMELKASTEN
2/{984 . 5C290A00




O
N

LAVERDA
MODIE RIE N* ORBIN. DENCMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1} 650,110 ViTE Vis TORNIELD SCREW SCHRAUBE
2 ]354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FERDERSCHEIBE
C 0667 3 1.36153 COPERCHIO FIANCO D. BATTITORE COUVERCLE TAPA COVER KLAPPE
b 0667 331.37584 COPERCHIC FIANCO D, BATTITORE COUVERCLE TAPA COVER KLAPPE
4 {626.1218 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRALBE
51626.1222 VITE Vis TORNELLO SCREW SCHRAUBE
6} 355.30830 RONDELLA RONDELLE ARAKDELA WASHER SCHEIBE
7 1354.812 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
8 [ 650.612 BADO ECROU TUHERCA NUT MHTTER
91 650.108 DADO ECROYU TUERCA NUT MUTTER
10 ] 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRENG WASHER FEDERSCHE1BE
1% § 355.00915 RONDELELA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
12 11.36152 CHIUSURA SACCH] POSTBATTITORE FERMETHRE CIERRE COVER VERSCHLUSS
C 0667 13§ 1.36218 F1ANCD D. FLANC D. COSTABO BE. WALL, R.H. WAND R.
D 0667 13 §1.37731 F1ANCO D. FLANC D. COSTABD DE. WALL, R.H. WAND R.
14 { 1.36005 RASAMENTO BATTITORE TRAVERSE ARASAMENT TRAVERSANO WINE PLATE REFBPLATTE
15 {1.8648 YITE SPECIALE Vi5 SPECIAL TORNILLO ESPECIAL SPECIAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE
C 0667 16 §1.36217 FIARCO S, FLANC 6. CAOSTADD tZ. WALL, L. WAND L.
b 0667 16 11.37730 FTANCO S. FLANC G. COSTADRCD 1Z. WALL, L.H. WAND L.
17 356,513 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
18 [ 377.415 COPI1GLIA GOUPSLLE PASADOR ABIERTO COTTER PEN SPLENT
i9 | 342.520 VITE SPECIALE VIS SPECIAL TORNELLO ESPECIAL SPECIAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE
20 | 1.32438 ANGOLARE B. SUPP. PORTELLC CORNIERE D. ANGLLAR DE. KNEFE-BAR, R.H. MESSERBALKEN R.
21 §1.36222 TETTO ANTERIORE TOIT AVANT TECHO ANTERIOR FRONT DRUM COVER VORDERDECKEL
22 11.35069 PIASTRINA FISSAGGIO PORTELLO PLAGUETTE PLANCHHELA PLATE SICHERUNGSPLATTE
23 {621.0816 VITE Vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE
24 {1.36006 PORTELLD BATTITORE PORTE PORTILLO DOOR DECKEL
25 11.36213 GHARNIZIONE SH ELEVATORE JOINTS JUNTAS GASKETS DICHTUNGEN
26} 1.36012 RISCONTRO GUARNIZIONE BARRETTE PLET INA STIFFENER YERSTAERKUNG
27 H1.36214 GUARNIZIONE SU LAMIERA 1MBOCCO JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG
C 0678 28 | 1.36007 TRAVERSA ANTERIORE TRAVERSE AVANT TRAVERSAND ANT. FRONT CROSS PIECE QUERSTANGE
0 0678 28 1 1.37518 TRAVERSA ANTERIORE TRAVERSE AVANY TRAVERSAND ANT. FRONT CROSS PIECE QUERSTANGE
291 1.32437 ANGOLARE S. SUPP. PORTELLO CORNIERE G. ANGHLAR t2Z. KNIFE-BAR, L.H. MESSERBALKEN E.
30 1 621.1016 VITE Vis TORKILLO SCREW SCHRAUBE
3t §355.01120 RONDELLA RONDELLE ARANBELA WASHER SCHEIBE
32 ] 626.1424 VITE ¥is TORNILLO SCREW SCHRAUBE
33} 355.01530 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
34 1 354.114 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE!BE
35 | 650.514 BADO ECROU TUERCA HUT MUTTER
36 | 1.32103 PORTELLD FIANCO S. PORTE FLANC G. PORTILLO COSTADO (Z. BOOR, L.H. DECKEL L.
37 ]11.36937 LAMIERA RESCONTRO TELA BARRETTE CHAPA ENCUENTRO FIXING PLATE BEFESTIGUNGSBLECH
D 0667 38 11.37693 CHIUSURA FORO COUVERCLE CIERRE COVER VERSCHLUSS
D 0667 39 §1.37694 CHIUSURA FORD COUVERCLE CHERRE COVER VERSCHLUSS




D 0667 awt.n® 5C2001 3 we

L 36HE3 + 136218 ¢ 136347 + C 241 (LBI—655+616 + (2} 1--4208¢ + (405716340 = 1.37584 + 1.37731 + 1.37730 + 1.37693 + 1.37694 + (4)

650.108 + (4) 354.108 + C 2A1 ({8) 650.620 + (2} 1.37728 + {4) 617.2034)

D 0678 aut.n® 5C20657 =——te

A36087F + E 1 (136252 + 1.3635F) ¢ F | (136034 + 136043+ 1,3608F + (2537355 + 13685 + 136042 + 336635 + T § {12606 + L. 36068

+ 1360367 = 1.37518 + E I (1.37675 + 1.37677 + F 1 (1.37499 + 1.37516 + 1.37517 + {2) 1.375t5 + (2) 1.37514) + F §5 ({16} 600.0612 + (16)

354.106 + 1.37681 + (3} 1377.430 + 1.37572 + 1.37571 + (2) 1.37570 + 1.37573

D2
3 7@@ CASSA BATTITORE
CAISSON DU BATTEUR
@R CAJA DEL CILINDRO
37@ AUM HOUSING s5¢igopoz
DRESCHTROMMELKASTEN

2/1984 . SC290A00







MODIF. | RIF. N° ORDIN. | QUANT, NOTE
1] t.37008 1
21 357.035 i
3| 401.515 2
4| 357,115 13
5| 1.36161 1
67611.1254 3
7 1358.7148 1
8 1358.199 i
01 354.112 6

10 | 1.36059 1
811 1.30004 3
12§ 358.7142 1
13 1358.7143 1
$4 1 1.36092 1
15| 655.630 1
16 ] 354.530 2
17 | 1.360091 1
18 | 1.13479 1
19§ 357.804 1
20 {1.36308 1
21 1 1.36235.00 H
22 1 358,710 £4)
23 | 1.12030.00] (1)
24 [ 1.12028 (t)
2 1.32070 (3)
26 [ 1.33377.001 (1)
27 | 355.11250 3
2816211218 3
29 | 384.7240 13
630 | 435.124 2
3t | 1.14320 (1}
3211.36938 3
33 ]1.12032.00 t
14 11.12034.00 {1}
315 11358.719 (4}
36 ] 1.12032 (1)
37 1 1.12035 (3)
38 [ 1.12033.00 {1}
39 | 650.530 1
40 | £.8047 1
A

3700
3700R

4/1982

VARIATORE BATTITQRE
VARIATEUR DU BATTEUR
VARIADOR DEL CILINDRO
DRUM VARIATOR
DRESCHTROMMELVARIATOR

D3

SCZ290D03

5€2900040




D3

LAVERDA
MODIF RIE N® ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1] t.37008 RACCORDO FISSO MARTINETYO RACCORD FIXE RACOR F1JO FIXED UNTON ANSCHLLSS

2| 357.035 ANELLO ELASTICO ° ' CIRCLIPS ANILLO ELASTICO CIRCELLP S CHERUNGSR NG
3 | 401.515 CHBCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

4 1357.115 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANELLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
5 {1.36161 FONDELLO CONTENIMENTO GUARNIZIONE CAGE DE JOINT CAJA BE JUNTA GASKET HOUSING DICHFRENGKASTEN
6} 611.1254 VITE ~ ° Vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE

7 1358.7148 ANELLO ANTIESTRUSIONE ANNEAL D’ ARRET ANTELD DE TOPE LOCK RING RING

8 1358.199 GUARNIZ1ONE JOINT JUNTA O.RING 0-RING

9} 354.112 ROSETTA ELASTICA . RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

10 | 1.36059 FLANGIA MOBILE MARTENETTO FLASQUE BR1DA FLANGE FLANSCH

11 11.36094 DISTANZIALE SU DISCO MOBILE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DESTANZBHECHSE
12 ] 358.7142 GUARNIZIONE JOINT JUNTA SEAL RADEALDICHTRING
13 1358.7143 GUARNIZ. RASCHIAPOLY. JOINT PARE-POUS. JUNTA PARA POLYO DUST SEAL RING RADFALDICHTRING
14 | 1.36092 ELEMENTO F13S0 MARTINETTO ELEMENT FIXE ELEMERTO fIJO ELEMENT ELEMENT

15 | 655.630 DADO . . LECROU TUERCA NUT MUTTER

£6 1 354.530 ROSETTA ELASTICA . ‘RONDELLE W ARANBDEEA EELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE

17 1 1.36091 RONDEELA SPECIALE DISCO FISSO RONDELLE SPECIAL ARANDELA ESPECIAL SPECIAL WASHER SPEZIALSCHEIBE
18 | 1.13479 LINGUEFTA ' CLAVETTE = CHAVETA KEY .. KELL

19 | 357.804 INGRASSATORE GRAISSEHR ENGRASADOR GREASE RIPPLE SCHMIERNIPPEL
20 [1.36308 DESCO ESTERNO F1SS0 POSTBATTITORE FLASQHE EXT, D1SCO EXT. OUTER DISC VARIATORSCHE]BE
21 11.36235.00 | COMPL. DISCHI YARTATORE POSTBATTIT. FLASQHUES CPY CONJUNTO BISCOS DISCS, ASSY VARTATORSCHEEIBE KPL
221 358.719 GUARNIZIONE JOINT JUNTA SEAL RADIALDICHTIRNG
23 1 1.12030.00 ] DISCO ESTERNG FLASQUE EXT. DISCO EXT. CUTER DISC VARIATORSCHEBE
24 § 1.12028 DISCO ENEERNOQ F1SSO POSTBATTITORE FLASQUE IRT, DISCO INT. INNER DI1SC VARIATORSCHEFRE
25 | 1.32070 PERNO CONDUTTORE DISCHI AXE EJE PIN BOLZEN
2611.35377.00 | DISCO INTERNO MOBILE POSTBATTIVORE FLASQUE INT. BI1SCO INT. INNER DISC VARIATORSCHE IBE
27 1355.11250 ] RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

28 | 6211218 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

29 1 384.7240 LINGUETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KEIL

30 ] 435.124 CINGHEA COURROIE CORREA BELT RIEMEN

It | E.T4320 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE
211.36918 CONTENITORE MOLLA CAGE" DE RESSORT CAJA DE RESORTL SPRING HOHUSING FEDERKASTEN

33} 1.12032.00 ) COMPL. DISCH? VARIATORE BATTITORE FLASQUES CPT CONJUNTO DISCOS DISCS, ASSY VARFATORSCHEIBE XpL
34 1 1.12034.00( OISCO ESTERNG MOBILE FLASQHE EXT. DISCO EXT. OUTER DISC VAR FATORSCHE | BE
35 |1 358.710 GUARNIZIONE . JOENT JUNTA SEAL RABTALDICHTRING
36 11.12032 DISCC ESTERNO F15S0 BATTITORE FLASQUE EXT. DISCC EXT. OUTER DISC VARJATORSCHEIBE
37 1012035 PERNG CONDUTTORE DISCHI AXE EJE PIN BOLZEN

38 | £.£2033.00] DISCO INTERNO MOBILE POSTBATTITORE FLASQUE INT. DISCO INT. FNNER DISC VARITATORSCHEBE
39| 650.530 BADO ’ ECROU TFUERCA NHT MUTTER

40 | 1.8047 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHETIBE

41} 1.12885 PROLUNGA INGRASSATORE RALLONGE GRAISSEUR PROLONGA ENGRASADOR EXTENS|ON VERLAENGERUNG
421 356.100 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
43 ] t.12031¢ DISCO IHTERNO FiISS0 BATTITORE FLASOQUE INT. DISCO INT. INNER DISC VARTATORSCHE | BE
40 | 378.216 SPINA ELASTICA GOUPILLE ELASTIGUE PASADOR ROLL PiN SPANNUELSE
47 | 1.12029.61 1 BRONZINA BAGUE BRONZE CASQUILLO BRONCE BUSHING BUECHSE
48 1 378.210 SPINA ELASTECA GOUPILLE ELASTIQUE PASADOR ROLL PINK SPANNIUCLSE
49 485,380 SERIE GUARNIZIONIT POCHETTE JOINTS SERIE DE JHNTAS SEALS SET SATZ DICHTUNGEN




MODIF, | RIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1] 1.56582 1
21 357.0110 1
3] 402,450 2
4 | 1.36039 1
51 1.5964 1
&1 2157.803 1
7 | 650.512 3
8 {354.112 5
9t 626,1220 &4
10 | 1.5374 1
11 | 626.1224 1
C 0681 12 ]1.37306 1
C 0681 13 [1.37295 1
¢ 0681 14 [ 1.37204 1
C 0681 15 ]1.37048 t
16 | 354.116 1
17 | 626.1620 1
€ 0681 18 | 355.72210 %
D 0681 19 | 650.612 t
p 0681 a0 7 650.712 1
b 0681 21 | 1.37496 1
b 0681 22 1 1.37492 1
B 0681 23] 1.37495 1
D 0631 24 | 1.37494 1
068t 25 ] 355.46520 1
D 068E 26 | 355.01320 1 ISp.mm.2
D 0681 26 | 355.01310 1 Sp.mm,}
D 068t 27 |1 1.37493 1
b 0681 28 | 650.722 1
B 06381 29 3 1.5476 1

(D

26 28 8 1

13

4 1B

7

D 0681 aut.n® §C20377 et

~L-3F300T Y 137295 + 137294 + 1. 37048 (2) 355F221U 4 C 2A4 (1368337 = 650.612 +

650.712 + 1.37496 + 1.37492 + 1,37495 + [.37494 + 355.46520 + 355.01310 + 355.01320

+ 1.37493 + 650.722 + 1.5476 + C 2A4 (1.37279)

3700
3700R

2/1984

SUPPORT] BATTITORE

SUPPORTS BATTEUR

SOPORTES DEL CILINDRO

DRUM SUPPORTS
DRESCHTROMMELHALTERUNGEN

D4

5C290004

5€290bco




D4

LAVERBA
MODIE RIE N® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
E1.5082 RONDELLA SPALLAMENTO RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE
%1 357.0110 ANELLO ELASTICO CiRCLIPS ANILLO ELASFICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
I 1 402,450 CUSCINETYOD ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
411.36039 SUPPORTO D. ALBERO BATTITORE SUPPORT D. SOPORTE DE. SUPPORT, R.H. HALTERUNG R.
511.59064 RONDELLA SPALLAMENTO RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
61 357.803 FNGRASSATORE = GRAISSEUR ENGRASADOR GREASE NiPPLE SCHMIERNIPPEL
71 650,512 BADO ECROU THERCA NUT MUTTER
81354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
91 626.1220 VITE ’ ’ Vis TORNILLOD SCRLW SCHRAUBE
101 1.5374 SUPPORTO S. ALBERO BAYTITORE SUPPORT G. SOPORTE 12, SUPPORT, L.H. HALTERUNG E.
11 1 626.1224 YITE Vis TORNILLOD SCREW SCHRAUBE
¢ 0681 12 }11.37306 SUPPORTD SENSORE SUPPCRT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
C 0681 E3 { 1.37295 DISTANZEATORE ENTRETOI SE ESPACIADOR SPACER DIiSTANZBUECHSE
C 0681 14 1 1.37294 DiISCO FORATO PER SENSORE 1 SQuE B1SCO DESC SCHEIBE
C 068 15 [ 1.37048 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
16 | 354.116 ROSETTA ELASYICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEBE
17 | 626.1620 VITE VIS TORKILLO SCREW SCHRAUBE
£ 0681 18 | 355.72210 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
b 0681 19 { 650.612 DADRQ ECROU TUERCA wUT MUTTER
D 0681 20 | 650.712 B0 ECROY TUERCA NHT MUTTER
D 0681 21} 1.37496 PERNO AXE EJE PiN BOLZEN
B 0681 22 11.37492 B1sCO DESQUE DisCO Disc SCHEIBE
D D681 23 11.37495 DISTANZIALE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DESTANZBUECHSE
B 0681 24 }1.37494 DESTANZEALE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE
B 0681 25 | 355.46520 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
b 0651 26 ] 355.01320 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
b 0681 26 | 355-01310 ROMBELLA ROMDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
D 068t 27 11.37493 SUPPORTO SENSORE SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
b 0681 28 | 650,722 DADO ECROH TUERCA NUT MUTTER
D 0681 29 | 1.5476 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE




MODIF. | RIF, N° ORDIN. | GUANT. NOTE
111.37285.01 1
211.37284 (1}

wx 3] 1.12069.01] (2) |s.
ox 4 F1.12069.00( {2) |d.
o 5} 1.31671 {3)
61 180.990 £3)
e 7} 1.31672 (2
3 650,112 {83)
9 355.01320 | {40)
10} 1,32629 (40}
1t | 1.37470.00 4
12 1 650,110 80
+16 | 1.8297 1
o= IN DOTAZIONE
+ = EN DOTATION
+ = EN DOTALION
+ = STANDARD ITEM
+ = STANDARD

x FORNITE IN COPPIA - FOURNIES EN COUPLE ~
ENTREGADAS &N PAREJA -~ FURNISHED BY PAIR
PAARWEISE GELIEFERT,

o DOPO AVER SOSTITUETO | PARTICOLARI
ESEGUIRE L"EQGUIEIBRATURA.

o FAIRE L'ECGUILIBRAGE APRES CHAQUE
CHANGEMENT DES PIECES.

e DESPUES DE HABER SUBSTITUIDOS LOS
PARTICHLARES EFECTUAR EL EGUELIBRADO.

o AFTER REPLACEMENT OF THE PARTS IT IS
SUGGESTED TO CARRY COUT BALANCE.

e NACH DEM ERSATZ DER TEILE WIRD ES
EMPFHOLEN DIE AUSWHCHTHNG VORZUNEHMEN.

5700

4/1983

BATTITORE A B SPRANGHE
BATTEUR A B BATTES

CILINGRO DE B BARRAS

DRUM WiFH 8 BARS
DRESCHTROMMEL MIT 8 LEISTEN

D5aA

5C2151801




D5A

LAVERDA
MODIF RIE N® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
111,37284.01 | COMPLESSIVO BATTITORE BATTEBR CPT CONJUNTO CILINDRO CILYNDER, ASSY DRESCHTROMMEL KPL
211.37284 ALBERD ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
3] L.12060.01 | COPPIA SPRANGA S. BATTITORE BATTE NERVHREE G. PAREJA BARRAS 1Z. HASP BAR, L.H. PAIR SCHLAGLEISTE PAAR
4| 1.12069.00| COPPIA SPRANGA D. BATTITORE BATTE NERVUREE D. PAREJA BARRAS DE. RASP BAR, R.H. PAIR SCHLAGLEISTE PAAR
5§ 1.31671 SUPPORTO A STELLA D. SUPPORT D. SOPCRTE DE. SUPPORT, R.H. HALTERUNG R.
61 380.990 CHIAVETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KETL
7 F1.31672 SHPPORTO A STELEA S. SUPPORT G. SOPORTE 1Z. SUPPORT, L.H. HALTERUNG t.
81650.112 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
91 355.01320 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
10 ] 1.32629 VITE FISSAGGIO SPRANGA VIS SPECIAL TORNILLO ESPECIAL SPECIAL SCREW SPEZALSCHRAUBE
11 ]11.37470.00 1 COPPIA SOTTOSPRANGHE PLAGUES BARRAS BAR LINING DISTANZPLATTE
£2 | 650.110 DADG ECROY TUERCA NHT MUTTER
+16 1 1.8297 SPESSORE REGOLAZIONE CONTROBATTITORE CALE DE REGLAGE ESPESCR DE REGHL. ADJUSTIRG SHIM BISTANZSTUECK




MODIF. | RIF. N°® ORDIN. | QUANT. NOTE

1]1.37284.00 1
211.37284 (1}
e 3 1.37026 (5}
4] 380.990 (5)
e 51 1.12473.00 (4}
61 650.512 (100)
7 1354.112 {100)
o 8] 1.12472. 00| (4)
e 91 1.12473.01 ) (4)
+16 | 1,1017 1

201 1.1722.30 =
21} 354.112 -
221 650.512 -
231 1.8569.30 - Sp.mm.3
23 | 1.8569.11 - |Sp.mm.5
23| 1,8569,32 - Sp.mm. 8

EN DOTAZIONE
EN DOTATION
EN DOTACION
STANDARD 1TEM
STANDARD

+ o+ 4
FI

#

e DOPO AVER SOSTITHITO 1| PARTICOLARI
ESEGUIRE L’EQUILIBRATHRA.

e FAIRE LEQUELIBRAGE APRES CHAQUE
CHANGEMENT DES PIECES.

o DESPUES DL HABER SUBSTITUIDOS LOS
PARTICULARES EFECTUAR EL EQHILIBRADO,

o AFTER REPLACEMENT OF THE PARTS IT IS5
SUGGESTED TO CARRY OUT BALANCE.

o NACH DEM ERSATZ DER TEILE WIRD ES
EMPFIGLEN DIE AUSWUCHTUNG VORZUNEHMEN.

20

U2
G@—0

(28

3700R

4/1983

BATTITORE A DENT!
BATTEUR A DENTS
CILINDAO DE DIENTES

PEG DRUM
STIFTENDRESCH TROMMEL

D58

§5C251804




D58

LAYERDA
MODIF RiF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
P | £.37284.00| COMPLESSIVO BATTITORE BATTEUR CPT CONJUNTO CILINDRO CILINDER, ASSY DRESCHTROMMEL KPL
2]11.37284 ALBERO ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
3137026 SUPPORTO A STELLA SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
4 | 380.990 CHIAVETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KETL
51 1.82473.00 | COMPL. SPRANGA (CON FORF LATERALL D.) BATTE CPT CONJ. BARRA RASP-BAR, ASSY SCHLAGLEISTE KPL
(TROURS LATERAUX B.) {AGUJEROS LAY, DE.) (LAT. HOLES, R.H.) (SEITEN LOCH R.)
6| 650,582 BABO ECRON TUERCA . NUT MUTTER
7 1354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE)BE
8 11.12472.00 | COMPL. SPRANGA (CON FORI CENTRAL!) BATTE CPY CONJ. BARRA RASP-BAR, AS3Y SCHLAGLEISTE
(TROURS CENTRAIX) (AGUJERDS CENTR.) (CENTRAL HOLES) (ZENTRAL LOCH)
91 1.402473.01 | COMPL. SPRANGA (CON FOR! LATERAL! S.) BATTE CPT CONJ. BARRA RASP-BAR, ASSY SCHLAGLESTE
t
16 11,1017 SEPSSORE REGOLAZFONE CONTROBATTITORE CALE DE REGLAGE ESPESOR DE REGUL. ADJUSTING SHIM DiTSANZSTUECK
20 ] 1.1722.30 DENTE - DENT DIENTE SPIKE-TOOTH ZINKE
21 ] 354,112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
22 ] 650,512 BADOD . ) ECROU THERCA NUT MUTTLR
23 | 1.8569.30 SPESSORE PER EQUILIBRATURA CALE D'EPA{SSEUR ESPESOR SHIM DESTANZSTUECK
23 | 1.8569.31 SPESSORE PER EQUILIBRATURA CALE D'EPAISSEUR ESPESOR SHEM DISTANZSTUECK
23{1.8569.32 SPESSORE PER EQUILIBRATHRA CALE D’EPAISSEUR ESPESOR SHIM DISTANZSTUECK




MODRIF. | RIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1]1.37373.00 1
2 [1.13033.50 2
311.13034.01 5
41 1.37284 1
5 1380.990 3
6 | 650.512 24
7 11.6078 12
8 1355.01130 100
9 1626.1016 100

10 | 354.110 100
11 | 650.510 100
12 1 1.13033.51 3
13| 1.5338.32 3
14 | 616.1222 24

3700
3700R

2/1984

BATTITORE TRIFOGLIO INCARNATO
BATTEUR TREFLE ROUGE
CILINDRO TRIFOLIO ENCARNADO
DRUM FOR RED CLOVER
DRESCHTROMMEL FUER KLEE

Dbc

5C251812




Dbc

LAVERDA
MODIF RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENKUNG
11 1.37373.00¢ COMPL. BATTITORE BATTEUR CPT CONJ. CILINDRO BRUM, ASSY DRESCHTROMMEL KPL
21 1.13033.50 | SUPPORTO SPRANGHE SUPPORT SOPORTE SHPPORT HALTERUNG
31 1.13034.01 ] COPPIA SPRANGHE BATTE NERVUREE PARTJA BARRAS RASP BAR PAIR SCHLAGLEISTE PAAR
41 1.37284 ALBERD BATTETORE AHRBRE DE BATTEHR BEE OEL CILINDRO CYLINDER SHAFT TROMMELWELLE
5| 38¢.990 CHIAVETTA CLAVETTE CHAVETA KEeY KEiL
61 650.512 DADO ECRoOU THERCA NHT MUTTER
71 ¢.6078 PIASTRINA SICUREZZA PLAQUETTE D’ARRET PLARCHUELA PLATE PLAETTCHEN
81 355.01130 RONDELLA RONDELLE ARANBELA WASHER SCHEIBE
91 626.1016 VITE Yis TORNILLOD SCREW SCHRAUBE
L0 ] 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
Il ]650.510 DADG ECRrou TUEERCA NLT MUTTER
121 1.13033.5¢8 | SUPPORTO SPRANGHE SHUHPPORT SOPORTE SHUPPORT HALTERHNG
131]1.5338.32 MOZZO MOYEl CLBO Hus NABE
b4 | 6ib. 1222 YITE Yis TORNILLO SCREW SCHRAUBE




MODIF. | RIF. N° ORDIN. | GUANT. NOTE

11431.1318 1
2| 650,108 16
31354.108 16
§71.36186 2
511.36i84 2
6| 621.0814 6
7 | 355.10820 16
811.36249 1
9} 1.36185 1
10 | 342.512 2
11 | 621.0816 4
12 §1.36172 1
13§ 1.36115 1
14 | 355.00015 2
15t 1.36300 1
16 | 1.36114 1
17 | 621.1014 1
18 | 354.110 1
19 | 650,110 1
20 [1.36303 1
21 | 1.3630t 1

18

17 19 6 7

w 2 3 6 2 3 7

3 ?@@ TRASMISSIONE APPARATO TREBBIANTE D6
TRANSMISSION ALIX ORGANES DE BATTAGE
3?@@@ TRANSMISION APARADO DE TRILLA
THRESHING MECHANISM DRIVE

DRESCHWERKANTRIEB 5C290D05

471983 5C200000




D6

LAVERDA

MODIF. RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

b 1431.1318 CINGHIA COURROIE CORREA BELT RIEMEN

2} 650.108 DADO | ECROH TUERCA NUT MUTTER

3| 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

4 11.10186 DISTANZIALE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DESTANZSTUECK

511.36184 TIRANTE TIRANT TIRANTE TIE-ROD SPANNBOLZEN

6] 621,08t YITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

7 §355.10820 RONDELLA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

811.36249 SUPPORYTO ANT. PATTINO SUPERIORE SUPPORT AVANY SOPORTE ANTERIOR FRONT SUPPORT HALTERUNG

9 11.36185% PATTING SUPERIORE PATIN Sup. PATIN sup, HPPER SHOE GLEITSCHIENE

10 ] 342,512 VITE SPECIALE VIS SPECIAL TORKILLO ESPECIAL SPECIAL SCREW SPLZIALSCHRAUBE

i1 |62t 0816 VITE VIS TORKILLOD SCREW SCHRAUBE

12 11.36172 LAMIERA RITEGND VIT) TOLE CHAPA PLATE LEITBLECH

13 {1.36L15 SUPPORTO PATTINO CINGHIA SUPPORT SOPORTE SUPPCRT HALTERLUNG

Lf | 355.00915 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

15 ]1.36300 PATTIND INFERIORE PATIN INF. PATEN INF. LOWER SHOE GLEITSCHEENE

16 {1.36114 SUPPORTO INFERIOGRE PATTINO SUPPORT SOPORTE SHPPORT HALTERUNG

17 | 621,8014 VITE . Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

18 | 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

19 §650.110 DADG ECRoOU TUERCA NUT MUTTER

20 | 1.36302 SUPPORTO PATTINI SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG

21 ] 1.36301 PATTING SUPERIORE PATIN SuP. PATIN SUP. UPPER SHOE GLEFTSCHIENE




MOOIF. | RIF. N° ORDIN., | GUANT. NOTE
1} 1.36350 1
2] 356.534 H
31 356.184 1
4] 1.36124 1
51 621.0816 5
61 354.108 6
71 355.10820 2
8]415.607 1
971 1.36121 1

10 ) 650.114 1
11 1 377.430 3
12 | 1.36982 2
13 | 1.36981 1
14 § 355.38420 3
15 § 401.425 2
16| 1.12255 i
17 | 357.125 ¥
18 | 621.0814 1
19 | 650.214 2
209 F.36122 1
21 | 650,108 4
22 11.36139 1
231 1.36247 1
24 | 1.36123 1

3700
3700R

4/1983

INMNESTO APPARATO TREBBIANTE
EMBRAYAGE ORGANES DE BATTAGE
CONEXION APARADO DE TRILLA
THRESHING MECHANISM CLOTCH
DRESCHWER KKUPPLUNG

D7

5C290006

5C2430000




<
~J

LAVERDA
MODIF. RiF N? DRDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION BENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
i31.36350 ANGOLARE ANCORAGGIO MOLLA CORNIERE ANGIULAR KNIFE-BAR MESSERBALKEN
21356.534 MOLLA RESSORT RESCRTE SPRENG FEDER
31 356,184 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEBER
4 11.36124 TIRANTE INNESTO TREBBIA TERANT TIRANTE TIE-ROQD SPANNBOLZEN
51621.0816 YITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
G} 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE!IBE
7 | 355.1082¢0 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
8| 415.607 DESTANZIALE ENTRETOISE ESPACTADOR SPACER DISTANZBUECHSE
911.36121 NOCE NOIX NUEZ BEARING PIVOT LAGER
10§ 650.114 DADO ECROU TUERCA NHT MUTTER
11 1377.430 COPIGLIA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COTTER PIN SPLINT
121 1.36982 SUPPORTC POSTERIORE PATTINO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
13} 1.36981 SUPPORTO TENDICATENA SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
L4 | 355.31420 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
15} 401.425 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMEENTO BEARING LAGER
1G] 1.1225% TENDICENGHEA TENDEUR TENSOR FENSIONER SPANNSCHRAUBE
17 | 357.125 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANILLO ELASTICO CIRCLiP SICHERUNGSRING
18 | 621.0814 VITE vis TORNILED SCREW SCHRAUBE
19 1 650.214 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
20 | £.36122 NOCE NOiX NUEZ BEARING PIVOT LAGER
21 § 650,108 DADD ECROU TUERCA NUT MUTTER
22 11.36139 PERNO LEVE AXE LEVIERS EJE PIN BOLZEN
230 1.36247 SUPPORTO LEVE SUPPORT S0PORYE SUPPORT HALTERUNG
24 1 1.36123 LEVA LEVIER PALANCA LEVER HEBEL




MODIFE. | RIF. N° ORDIN.
1}1.5952 2
2] 357.0110 1
3| 402.450 2
4 | 650,110 28
5 1354.110 28
G |1.36038 i
7 11.5964 2
8 [ :.36004 4
9| 342.520 22

10 | 355.0112¢ 22
11 | 354.530 1
12 | 650.530 1
13 | 1.36044.00 1
14 | 380,760 (2)
15 §1.36044 (1)
16 | 1.36003 (1)
17 | 384.7510 1
18 | 354.112 8
19 [ 626.1220 2
20 | 6211222 6
21 | 1.36162 1
22 | 1.36032 1
23 }1.30418 1
24 | 1,8047 1

5700
5700R

POSTBATTITORE

D8

DEFLECTOR DE SALIDA
BEATEH BEHIND DRUM
STROHLEITTROMMEL,

5€29G007

471983

5C200B00




D8

LAVERDA

MODIF RIf N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES PESCRIPTION BENENNUNG

111.5952 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEEBE

2 | 357.0110 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLEP SICHERUNGSRING

3 1402.450¢ CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER

4 | 650,110 BADO ECRroH TUERCA NUT MUTTER

51354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELELE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

6 11.36038 SHPPCORTO D, SUPPORT 0. SOPORTE DE. SUPPORT, R.H. HALTERUNG R.

7 11.5964 RONDELLA SPALLAMENTO RONDELLE ARANDLLA WASHER SCHEIBE

8 11.36004 PALA POSTBATTITORE PALE BARRA CROSS PIECE SCHEAGLEISTE

91342.520 VITE SPECIALE VIS SPECIAL TORNILLO ESPECIAL SPECEAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE

10 ] 355.01120 | RONDEELA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

11§ 354.530 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARARDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

12 ] 650.530 DADO . ECROU TUERCA NUT MUTTER

13 | 1.36044.030 ] COMPLESSIVO POSTBATTITORE TIRE-PAILLE CPT CONJUNTO DEFLECTOR BEATER BEIIND DRUM, STROHLETTTROMMEL KPL

DE SALIDA ASSY

14  380.760 CHIAVETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KEIL

15 1 1.36044 ALBERG ARBRE ARBOL SHAFT JWELLE

16 £1.36003 RULLO TAMBOUR RODJLLOG ROLLER ROLLE

17 | 384.7110 LINGUETTA CLAVETTE CHAVETA KEY KELL

18 | 354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE}BE

19 1 626.1220 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

20 | 621.1222 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE

21 {1.36162 SUPPORTO S. SUPPORT G. SOPORTE tZ. SHPPORT, L.H. HALTERUNG L.

22 11.36032 MOZZQ PULEGGIA MOYEU cuBo HuB NABE

2311.30418 PULEGGI A POSTBATTITORE POULIE POLEA PULLEY R1EMENSCHEIBE

24 | £.8047 RONDELLA ROMDELLE ARANDELA WASHER SCHETBE




MODIF. | RIF. {| N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1 ]621.12:8 2
2 a54.112 2
311.35084 2
4 1415.625 2
¢ 0680 511.36008.00 1
D 0680 911.37552.00 1
6 [ 1.32059 (4)
C 0680 k7 [1.36008 (1)
D 0680 {37 | 1.37552 (1)
8 | 653.108 {29)
9 11.32057 (29)
10§ 1.32050 (29)
11 | 611.0832 (29)
12 | 1.32061 4
13 ] 1.32062 2
14 11.35571 4
15 | 1.12278 1
16 §1.36014 i
17 | 377.425 8
18} 1.32277 4
19 | 355.01530 4
20 | 356.173 4
21 | 1.36211 i .
22 | 355.36615 2 ~agg
23 1 1.35086 2
24 | 1.36749 2 13 12
c 0690 25 |1.36748 2
D 0690} 25|1.37818 2
""ffﬂﬁr@
o4 14 25 25 13 o)
D 06BO aut.n® 5C20452 —b= || T1536008+0 = 1.37552.00  'TY=9600& = 1.37552
D D680 aut.n® 50200613 == || TZit=r3634K = (2) 1.37818
37@@ IMBOCEO E PETTINE CONTROBATTITORE D9
TOLE D’ENTREE £T PEIGNE DU CONTRE BATTEUR
3 7@@ @ EMBOCADURA ¥ PEINE DEL CONCAVO )
CONVEYING AND CONGCAVE RAKE 5290008
LEITBLECH UND KORBAUSGANGRECHEN
2/1984 50190000




v,
o)

LAVERDA
MODIF, RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
13621.1218 VITE Vis TORNILELO SCREW SCHRAUBE
24354.112 ROSETTA ELASTICA RONBELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
311.35084 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
4 F415.625 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DESTANZBUECHSE
C 0677 5} 1.36008.00} COMPL. PETTINE CONTROBATTITORE PESGNE CPT CONJ. PEINE CONCAVE RAKE, ASSY KORBRECHEN KPL
b 0677 S} 1.37552.00  COMPL. PETTINE CONTROBATTITORE PEIGNE CPY CONJ. PEINE CONCAVE RAKE, ASSY KORBRECHEN KPL
6]1.32059 SUPPORTO SPINA SUPPORT SOPORTE SUEPPORT HALTERUNG
C 0677 71 1.36008 TELAIO PETTINE CHASS1S BASTIDOR FRAME RAHMEN
D 0677 7 11.37552 TELAIO PETTHNE CHASSES BASTIDOR FRAME RAHMEN
81653.108 DADO ECROH TUERCA HUT MUHTTER
G 1 1.32057 RISCONTRO DENTE PETTINE BARRETTE PLETINA STIFFENRER VERSTAERKUNG
10§ 1.32056 DENTE PETTINE DENTS DE PEIGNE DEENTE RAKE FiNGER RECHENZ INKEN
11 {611.0832 VITE Vis TORNILLO SCHEW SCHRAUBE
12 {1.3206% PERNG SOSPENSIONE AXE EJE PIN BOLZEN
13 {1.32062 DADO BLOCCAGGIO PERNO POST. ECROY TUERCA NUT MUTTER
14 § 1.35571% MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
15 11.12278 SPENA TELA FRENAGRAXND AXE PASADOR PIN STEFT
16 | 1.36014 TELA FRENAGRANO TOILE LOKA CANVAS GHMMILATZ
17 1 377.425 COPIGLIA GOUPILLE PASADOR ABIERTO COYTER PIN SPLINT
18 | 1.32277 SPINA AXE PASADOR PiN STIFT
19+ 355.01530 RONDEELA RONDELLE ARANDELA WASHLR SCHEIBE
20 1 356.173 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
21 11.36211 LAMEERA IMBOCCO CONTROBATTITORE TOLE D’ ENTREE CHAPA DE EMBOCADURA CONVEYING PLATE LEFTBLECH
221 355.36615 RONDELLA ANTERJORE RONDELLE AVANT ARANDELA ANTERIOR FRONT WASHER VORDERSCHEIBE
23 1 1.35086 RONDELLA POST. CORTROBATTITORE RONDELLE ARRIERE ARANDELA POST. REAR WASHER SHINTERSCHEIBE | .-
24 1 1.36749 RONDELEA ANT. CONTROBATTITORE RONDELLE AVANT ARANDELA ANTERIOR FRONT WASHER VORDERSCHEIBE ~
C 0690 25 11.30748 DADO BLOCCAGGIO PERNO ANT. ECROU THERCA NUT MUTTER
D 0690 251 1.37818 DADC BLOCCAGGIO PERNC ANT. ECROU TUERCA NUT MHTTER




MOODIF. | ®IF, N OHDIN. | GLIANT. NOTE

CONTROBATTITORE A SPAZIATURA STRETTA
CONTREBATYEUR AVEC FILS A DISTANCE ETROITE
CONCAVE CoN ESPACTADURA ESTRECHA

CONCAVE WiTH NARROW WITE SPACING
BRESCHKORB MIT ENGER DRAHTABSTAND

t1.36227.00 i H=10-P=10
21 1.32830 (131}

+10 | 1.15591 3

+11 | 1.6616 1

CONTROBATTITORE A SPAZIATLHRA NORMALE
CONTREBATTEUR AVEC FILS A DISTANCE NORMALE
CONCAVD CON ESPACIADURA NORMAL

CONCAVE WITH MORMAL WIRE SPACING
BRESCIHKORE MIT NORMALER DRAHTABSTAND

FE1.36226.00 1 H=10~P=14,1
2 ] 1.32830 (93}

+10 [ 1.15591 3

+11 | 1.6616 H

CONTROBATTETORE A SPAZIATURA LARGA-MISTO
CONTREBATTEUR AVEC FILS A DISTANCE LARGE-
MIXTE
CONCAVO CON ESPACTADURA ANCHA -~ MIXTO
CONCAVE WITH WIDE WIRE SPACING - MIXED
DRESCHKORB MIT BREITER DRAHTABSTAND -
GEMESCHT
! | 1

141.36226,00; 1 |H=8-p=17,8

2| 1.32830 (733

311.34899 (743

IN BOTAZIONE
EN DOTATION

= N DOTACION

= STANDARD TEM
= STANDARD

+ o+ o+

8700

4/1983

CONTROBATTITORE A SPRANGHE
CONTRE-BATTEUR A BATTES
CONCAVO DE BARAAS

RASP-BAR CONCAVE
SCHLAGLEISTEN KORB

D10A

5C251007
5C251p01

5C251004




D10 A

LAVERDA
MODIF RiF N° ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

111.36227.00} CONTROBATTITORE CONTREBATTEUR CONCAVO CONCAVE DRESCHKORB

21 1.32830 FiLO CONTROBATTITORE FIL DE CONTREBATTEUR HiLO DE CONCAVO CONCAVE WIRE KORBBRANT

10 ] 1,15591 LAMA CHIUSURA CONTHOBATTITORE PLAQUETTE D7OBTURATION CHAPA DE G!ERRE AWNENG PLATE ABDECKPLATTE
11 |1.6616 GANCIO ESTRAZIONE LAMA CROCHET GANCHO HOOK HAKEN
1]1,36225.00 ] CONTROBATTITORE CONTREBATTEUR CONCAYVO CONCAVE DRESCHKORB

2| 1.32830 FI1LO CONTROBATTITORE FiL DE CONTREBATTEUR HiLO DE CONCAVO UONCAVE WIRE KORBDRAHT

104 1.15591 LAMA CHIUSURA CONTROBATTITORE PLAGUETTE D'OBTURATION CHAPA DE CIERRE AWNING PLATE ABDECKPLATTE
11 {1.6616 GANCI10 ESTRAZIONE LAMA CROCHET GANCHO HOOK HAKEHN

11 1.36226.00| CONTROBATTITORE CONTREBATTEUR CONCAVO CONCAVE DRESCHKORS
211.32830 FILQ CORTROBATTITORE FIL DE CONTREBATTEUR HI1LO DE CONCAVD CONCAVE WIRE KORBDRAHT
311.34899 F1L0 CONTROBATTITORE CORTO F1L DE CONTREBATTEUR HILO DE CONCAVO CONCAVE WIRE KORBDRAHT

L




MODRIF. | RIF. N° ORMIN. | QUANT, NOTE

CONTROBATTITORE A 2 SEZIONF BATTENT!
COMPLETE.

CONTREBATTEUR A DEUX SECTIONS DE BATTAGE
COMPLETEY.

CONCAVO DE 2 SECCION BATI!ENTES COMPLETOS.

CONCAVE WIRD TWO COMPLETE THRESHING
SECTIONS.
DRESCHKORD MIT ZWEI STIFTLEISTEN KPL.

1114.30189.00 1

2] £E.35036 ()
111.12463.000 (1)
41{1.36199 {2)
511.12466 (1)
6| 155.01330 (8)
7 1354.1182 (8)
8| 626.1216 (8}
9| 1.12467 (1)
10 | E.22462.00 (1)

CONTRODATTITORE A 1 SEZ{ONE BATTENTE
COMPLETA E 1 SEZIONE A DENTE ALTERNATI.
CONTREBATTENR A UNE SECTION DE BATTAGE

COLPLETE ET UHE SECTION A DENTS ALTERNES.

CONCAVO DE | SECCION BATIENTE COMPLETA
Y I SECCION DE DIENTES ALTERNADOS.
COHCAYE WITH ONE COMPLETE THRESHING
SECTION AND WITH ONE ALTERNATE TEETH
SECTION.

BRESCHIKORE MI1T EENER STIFTLEISTE KPL
HHB EINER SCHLAGLEISTE MIT VESETZTEN
STIFTEN.

2 11.35036 (2)
3] t.12463.001 (1)
4]1.36199 (2}
51 1.12466 (1)
6 1 355.0133¢0 (8)
7 354,112 (8)
8 1626.1216 (8)
91 1.12467 {1)
T }1.12462.01 (1}
211.36234.00 t

15 1.1722.30 -
16 1354.112 -
17 ] 650,112 -

15

3700R

4/1983

CONTROBATTITORE A DENT!
CONTHE-BATTEUR A DENTS
CONCAVQ DE DIENTES
SPIKE TOOTH CONCAVE
STIFTENDRESCH KORB

D108

5C251D23
50251025




D10B

LAVERDA
MODIF RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1131.36t89.00( COMPL. CONTROBATTITORE A CONTREBATTEUR A DEUX CONJ. CONCAVO DE 2 CONCAVE WITH Two DRESCHKORB MIT
. Z SEZFON] BATTENTY SECTIONS DE BATTAGE BATIENTES THRESHING SECTIONS ZWE) STIFTLEISTEN
211.35036 FIANCH] CONTROBATTITORE | FLANSCH CONTREBATT. COSTADOS "CONCAVO CONCAVE WALL SETTENWAND
3§1.12463.00] COMPL, 2~ SEZIONE BATTENTE ENSEMBLE 2° SECTION CONJ. 2" SECCICN ZND PEG BAR, ASSY 2. FINGERPLATTE KPL
R DE BATTAGE BATIENTE
§11.36199 GRIGLIA CONTROBATTITORE A DENTI GRILLE PARILLA RAKE BEHIND CONCAVE KORBOROST
511.124066 TRAVERSA POSTERIORE TRAVERSE ARRIERE TRAVERSANO POST, REAR CROSS PIECE QUERSTANGE
6 1355.01330 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
7 1354.112 ROSETTA ELASTICA RONBELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
81 626.1216 VITE Vis TORNELLD SCREW SCHRAUBE
91 1.12467 TRAVERSA ANTERIORE TRAVERSE AVANT TRAVERSANO ANT. FRONT CROSS PI1ECE QUERSTANGE
10| 1.12462,00 | COMPL, 1" SEZIONE BATTENTE ENSEMBLE 1° SECTION CONJ. 1" SECCION ZND PEG BAR, ASSY 1. FINGERPLATFE KpL
: BE BATTAGE BATIENTE
211.35036 F1ANCHI CONTROBATTITORE FLANSC CONTREBATT. COSTADOS CONCAYO CONCAVE WALL SEITENWAND
3] 1.12463.00 COMPL. 2~ SEZIONE BATTENTE ENSEMBLE 2° SECTION CONJ. 27 SECCION 2ZND PEG BAR, ASSY 2, FINGERPLATTE KPL
BE BATTAGE BATIENTE
4 11.36199 GRIGLEA CONTROBATTEITORE A DENTI GRELLE PARIELA RAKE BERIND CONCAVE KORBDROST
511.12466 - TRAVERSA POSTERIORE TRAVERSE ARRIERE TRAVERSANO POST. REAR CROSS PIECE QUERSTANGE
6] 355.01330 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
71354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE -
B1626.1216 VITE Vis TORNEILLO SCREW SCHRAUBE
9| 1.12467 TRAVERSA ANTERIORE TRAVERSE AVANT TRAVERSANO ANT. FRONT CROSS PlECE QUERSTANGE
11 11.12462.01 | COMPL. 1~ SEZIONE BATTENTE A ENSEMBLE §°SECTION CONJ. 1™ SECCEON INDY PEG BAR, ASSY WITH 1. FINGERPLAYTE KPL MIT
BENT] ALTERNATE A DENTS ALTERNES BATIENTE A DIENTES ALTERNATED SPIKE-TEETH WECHSELSTAENDIGEN FINGERN
ALTERNADOS
12 11.36234.00 | COMPL. CONTROBATFITORE A 1 SEZ{QNE CONTREBATTEUR CPT CONJ. CONCAVO CONCAVE, ASSY . DRESCHKORB KPL
BATTENTE COMPLETA E 1 SEZ. ALTERNATA
15 11.1722.30 BENTE DENT DIENTE SPIKE-TOOTH ZINKE
16} 354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
17 ] 650.112 BAROQ ECROU TFUERCA NUT MUTTER




m m m m
£ W N -

E6A

£ 6B

- Cassa scuotipaglia

- Carenatura posteriore

- Pettini andanatore

- Trasmissione da postbattitore
a rinvio

- Comando scuotipaglia

- Scuotipaglia a scarichi
trasversali

- Scuotipagtia a scarichi
longitudinali

- Protezione cinghie rinvio
scuotipaglia

Caisson secougurs
Carenage arridre
Peignes d'andains

Transmission du tirepaille
at renvol

Commande secousurs

Secoueurs & decharge
Transversal
Secoueurs & decharge
longiudinal

Protection cowroie renvoi et
SECOUELTS

Caja secudidores
Carenado posterior
Peines hileradores

Trasmision de deflector
& reenvio

Mando sacudidores

Sacudidores con deseargas
transversales
Sacudidores con descargas
longitudinals

Proteccion correa reenvio y
sagudidores

Straw wallers case
Rear hody
Swatth rake

Drive rear beater to
transmission

Straw walker drive

Straw walkers with cross
discharge grates

Straw walker with longitudinal
discharge grates

Straw walker and transmission
belts guard

Schuettleriasten
Hintere Karosserie
Schwadkamm

Antrieb Wendetromenel
Vorgele

Strohschuettierantrieb
Strohschuettler mit
Querauslasschiitzen
Strohschuettier mit
Laengsauslasschiitzén
Schutzblech fuer Strohschuettler
und Vorgelegeriemen

SCUOTITURA
SECOUEMENT
SACODIDURA

STRAW WALKERS
SCHETTLER






MODIF. | RiIF, N° ORDIN, | QUANT. NOTE
1| 6211016 62
2] 355.11030 06
a1 as4.110 70
4 F 650,110 44
51 1.36282 1
6 | 650.108 20
7 1354.108 22
8] 355.10820 16
9| 62L.0814 Lz
§0 1 1.36259 1
11 | 1.36030 1
COR78 [ B2} 1.36252 1
H 0678 12 | t.37675 1
13| 621.1018 6
14 ) 1.36258 i
151 t.36037 2
16§ 1.32546 2
17 | 355.10620 6
18 | 354.100 6
19 | 621.0612 6
20 | 1.8131 4
200 1.30837 3
22 | 621.0816 i
23 | 355.00915 2
24 1 1.18700 1
25 | 1.36167 1
26 | 600.0814 12
270 LL12277 5
28 ) 112278 1
20 ) 1.12279 1
C 06781 301 1.36251 t
0678 30 | 1.370677 f
31} 1.32353% 2
321 1.37342 1
33 [ £.13868 4

B OH7E aut.n™ 5C20613 e

L36F52 ¢ L3825 ¢ D 2 LL.36807) o F o1 (L.3603% + L 30043 1,360 (2 0.30355

ABH0HE L3682 136035+ F 5§ (L.36063-+ L 36060+ 136836} = 1.37675 + 1.37677

B2 (1.37518) + F 1 (1.37499 + 1.37586 + 1.37517 + {2) 1.37515 + {2) 1.37514} +

F 5 {{16) 600.0612 + {16) 354.i06 + (16} 650.106 # 1.37681 + €3) 377.430 + 1.3768] +

£2) 1.37571 + () 1.37570 + 1.37573

3 ?@@ CASSA SCUOTIPAGLIA E 1
CAISSON SECOUEURS
3 ?@@ ﬁ CAJA SACUDIDORES
STRAW WALKERS CASE 5C290E01
SCHUETTLERKASTEN
2/1984 5C2G0E0D




m
—c

LAVERDA

MODIE | RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

11621.1016 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

2§ 355.E5030 { RONDELLA ROMDELLE ARANDELA WASHER SCHE 1 BE

31354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE ¢BE

4| 650,110 DADO RO TUERCA NuT MUTTER

5| 1.36283 TETTO TOIT TFECHO ROCF BACH

6 | 650.108 DADO ECROu FUERCA NLT MUTTER

7 1 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEL IRE

8 | 355.10820 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

9 | 621.0814 VITE VIS TORNILLD SCREW SCHRAUBE

10 | 1.30259 CHIUSURA INF. D. SERBATOIO GRANO FERMETURE CIERRE COVER ABDECKPLATTE

1¢ ] 1.36030 SPORTELLD SU FIANCO D. PORTE PORTILLD DOOR BECKEL
C 0678 | 1211.36252 FIANCATA D. FLANC ©. COSTADO DE. SIDE WALL, R.H. SEITENWAND R.
noe78 F 12]1.37675 FEANCATA D. FLANC B. COSTADO DE. SIDE WALL, R.H. SETTENWAND R.

131621.1018 VITE VIS TORNILLO SCREYW SCHRAURE

14 | 1.36258 CHEHSURA INF. S, SERBATOIOQ GRANO FERMETURE CIERRE COVER ABDECKPLATTE

15 ] 1.36037 CHEUSURA FERITOLA FERMETURE ClERRE COVER VERSCHLUSS

16 11.3%546 CHEUSURA FERITOHA FERMETURE CIERRE COVER YERSCHLUSS

17 ] 255.10620 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEI8E

18 | 354.106 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEBERSCHEIBE

19 ] 62,0682 VITE VIS TORN{LLOD SCREW SCHRAUBE

20 1 1.8131 CERNIERA ATTACCO LAMICRA CORNIERE BISAGRA HINGE SCHARNIER

21 11.30137 CATENA TELA FREMAPAGLIA CHAINE CADENA CHAIN KETTE

22 F621.0816 VITE VIS TORNILLO SCREW SCIHIAUBE

23 £ 355.00015 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

24 | 1.18700 MOSCHETYONE MOUSQUETTON MOSQUETON SPRING CATCH SCHANALLENFEDER

25 1 1.36167 LAMEERA SOSPENSIONE TOLE CHAPA PLATE LEITBLECH

26 | 600.0814 VITE VIS TORNILLD SCREW SCHRAIIBE

27 P 1.E2277 ELEMENTO FRENAPAGLIA ELEMENT FREIN PAILLE ELEMENTS FREKA PALA STRAYW RETARDER ELEMENT BREMSSTROHELEMENTE

28 t1.12278 SPINA CERNIERA AXE PASADOR PN STIFY

29 1 t.12279 LAMA RISCONTRO BARRETYE CHAPA ENCHUENTRO FIXING PLATE BEFESTIGUNGSBLECH
€ 0678 | 30 {1.36251 FLANCATA S. FLANC G. COSTADD 12, SIDE WALL, L.l SEITENWAND L.
D ear8 | 30]1.37677 FEANCATA S. FLANC G. COSTADD 1Z. SIDE WALL, L.l SEITENWAND L,

31 | 1.32355 CHIUSURA POST. FIANCHI SCUOTIPAGLEA FERMETURE CYERRE COVER ABDECKPLATYE

320 1.37342 TAPPO BOUCHON TAPON PLUG STOPFEN

33 ] 1.13868 STRISCIA ANTiSDRUCCIGLEVOLE RUBAN ADHES(F CINTA ANTISDEL{ZANTE STRIP BAND




MODIF.

RIF.

N° ORDIN,

NOTE

b 0682
b 068z

L= O D OO Chyin B L) 18 s

b= . - e

Cu )

LT U o S U6 I D I T

MDA SR e LD DS e

354.108
355.00015§
630.0816
650,108
1.,31394
1.36515
355.10820
621.0814
1.36453
621.0812
1.36455
6250612
355.00715
354.106
650.106
1.36456
1.36376
1.36375
650.110
354.110
155.11030
62,1018
1.36452
621.0816
1.37636
1.37594
1.13868
1.37765
1.37766

40

[ £
P T e R v

it =Tk - & < A N S ST,

&
%b 21 22

b 0682 aut.n® 5020377 mepen [| FOA (3623704 = 1.37765 + 1.37766 * FOA (1.37556.01 + 1.37439

+1.37490 + {11}

621.,00614 ¢ {2) 1.37488 + 1.37487 + (11) 355.00715 + (11) 254.106

+ (F1) 650.106

FoA (L 262238-04) = [,37765 + 1.37766 + FO6A (1.37820.00 + 1.37489

+ 1.37490 + {11}

621.0614 + {2) 1.37488 + 1.37487 + (11} 355.00715 + (11) 153.106

+ (F1) 650.1006

FOA (=i 36837-00—= 1.37556.00 — ! w1, 16238200 = [.37734.00 —=|

36236580 =

1.37735.00

35700
5700R

2/1984

CARENATURA POSTERIORE
CARENAGE ARRIEHE
CARENADO POSTERIOR
REAR BODY

HINTERE ICARDSSERIE

E2

S5C290E02

5C290L00




EZ2

LAVERDA
MODIE RIE N* ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
P} 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER ~ FEDERSCHE¢BE
2| 355.00915 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
31630.0816 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
4] 650,108 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTLR
511.3139%4 MANIGLEA POIGNEE EMPUNADLRA HANDLE GRIFF
61 1.365L5 COPERCHIC CASSA SCHOTIPAGLIA COBVERCLE TAPA COVER KLEAPPE
7 | 355.10820 RONDELLA RONDELLE ARANBELA WASHER SCHEIBE -
81621.0814 VITE Vs TORNILLO SCREW SCHRAUBE
911.36453 FIANCG D, CASSA SCHOTIPAGLIA FLANC D. CAISSE COSTABC DE. CAJA SIBE WALL, R.H. SEITENWANDKASTEN R.
to | 621.08¢2 VITE Vis TORNELED SCREW SCHRAUBE
11 ] 1.36455 TEYTO TOI17 TECHO ROOF BACH
12 1621.0612 VITE | VIS TORNELLO SCREW SCHRAUBE
13]355.00715 RONDELLA RONBELLE ARANBEELA WASHER SCHEIBE
14 {354,106 ROSETTA ELEASTICA RONBELLE W ARANDELA CLASTICA SPRING WASHER FEDERSCHLIBE
15 1650.106 DABO ECRMI TUERCA NIFT MUTTER
16 | 1.36456 CUFF A CAPQT CAPCTA SHEET METAL COVER HAUBE
17 | 1.36376 FIANCAFA INTERNA D. SCUOTIPAGLIA FLANC INT. D. COSTADO tHT. DE. IKRER SIDE WALL, R.H. ENNENSE I TENWAND R.
18] 1.36375 FIANCATA IMTERNA S. SCUOTIPAGLIA FLANC INT. G. COSTADO [NT. {Z. INNER SIDE WALL, R.H. INNENSE ITENWAND L,
19 1650.110 bADO ECROU TUERCA NUTF MUTTER
201 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELEE W ARANBELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
21 [ 355.:1030 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
22 | 621.1018 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
23 1.36452 FIARCO S, CASSA SCUOTIPAGLIA FLANC G. CAISSE COSTADD 1Z. CAJA SI1DE WALL, L.H. SEITENWANDKASTEN L.
24t 621.0816 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
2 1.37636 DEVIATORE CENTRALE DEFLECTEUR DEFLECTOR CROP DIVIDER HALMTELLER
261 1.37594 BEVIATORE LATLRALE DEFLECTEUR BEFLECTOR CROP DIVIDER HALMTEELER
27 £ 1.13868 STRISCIA ANTISDRUCCIQLEVOLE RUBAN ADHESIF CINTA ANTISDELEZANTE STRIP BAND
D 0682 28§ 1.37765 TRIANGOLO D. RAIDISSEUR D. REFUERZO BE. STIFFENING, R.H. VERSTAERKUNG R.
D 0682 291 1.37766 TRIANGOLO S. RAIDISSEUR G. REFUERZC 12, STEFFENING, L.H. VERSTAERKUNG L.




MODIF,

RiF.

N°® ORD'N,

QUANT.

NOTE

(AR ENS

L

F.12447
355.00015
354.108
621.0814

4
4
4

5700
3700R

£/1983

PETTINI ANDANATORI
PEIGNES D'ANDAINS
PEINES HH.ERADORES
SWATH RAKE
SCHWADKAMM

E3

5CZ70De1




E 3 LAYERBA

MODIF, RIF N® ORDIN, DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1] 8.12447 PETTINE ANDANATORE PEIGNE D’ANDAINS D. PEINE HILERADORE BE. SWATH RAKE, R.H. SCHWADKAMM R
21 355.00015 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
3| 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANBELA ELASTICA SPRING WASHLR . FEDERSCHL FBE
TORNILLO SCREW SCHRAUBE

621.0814 VITE VIS

=N




MODIF.

N*® ORDIN.

NOTE

—
QD G v S L B e

—
[+

—_ e
Wt L

9 I I
(% OL

i,
L8659

t

5610

355.11260

1.

5616

1.32452
401.425
357.052
611.1026
354.112
616.1230
433.540
401.435
415,156

1.

315629

357.072
355.34350
354.120
650,720

3

1
1
i
1

.

L2017

.5304.32
.5304.33
L5304.34
.5304.35

12018

155.01120
354,110

[T TR PR

o s e e b e b e e e b e B e b e

Sp.mm.
Sp.mm .2
Sp.mm.
Sp.mm.

3700
3700R

4/1983

TRASMISSIONE DA POSTBATTITORE A RINVIO
TRANSMISSION DU TIRE PAILLE AU RENVOI
TRASMISION DE DEFLECTOR AL REENVIO
DRIVE REAR BEATER TO TRANSMISSION
ANTRIEB WENDETROMMEL VORGELEGE

E4

5C190E03

5C290E00




m
o

LAVERDA

MODIF. | RIF Ne ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENDMINACIONES DESCRIPTION BENERNUNG

1]1.5610 DADO ECRoy TUHERCA NuT MUTTFER

21 1.8659 TEND]TORE TENDEUR TENSOR TENSIONER SPANNSCHRAUBE

31 355.11260 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE I BE

4]11.5616 DISTANZ LATORE ENTRETOISE EPSACIADOR SPACER DISTANZBHECHSE

511,32452 TENDECTNGHIA TENBEUR DE COURROIE TENSOR DE CORREA BELT TENSIONER RIEMENSPANNER

6 { 401.425 CHSCENETTO ROULEMENT ROBAMIENTO BEARING LAGER

7 1 357.052 ARELLO ELASTICO | CIRCLIPS ANILLO FEASTICO CIRCLIP SICHERUKGSRING

81661.1026 VITE vys TORNILLO SCHEW SCHRAUBE

9]354.112 ROSETTA ELASTICA RONBELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE FBE

10 ] 616.1230 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRALUBE

11 433.540 CINGHIA COURROE CORREA BELT RIEMEN

12 | 401.435% CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEAR NG LAGER

13} 415.156 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DISTAKZBUECHSE

14} 1.35629 PULEGGIA RINVID POUL I E POLEA PULLEY RIEMENSCHE I BE

151 357.072 ANELLO ELASTICO CIRCLLIPS ANILLO ELASTICO CIRCLEP SICHERUNGSR ING

16 ] 355.34350 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE1BE

17 ] 354.120 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA FLASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE FBE

18§ 650.720 DARO ' ECROK TUERCA NUT MUTTER

1o b 1.12017 SEMIPHLEGGTIA ENTERNA DEME-POULIE SEM1-POLEA HALF-PULLEY REEMENSCHE I BENHAELFTE

207 1.5304.32 ] SPESSORE CALE D’/EPAISSEUR ESPESOR SHEM DESTANZSTUECK

20 01.5304.33 | SPESSORE CALE D’'EPAISSEUR ESPESOR SHiM DESTANZSTUECK

201 1.5304.34 | SPESSORE CALE D'EPAISSEUR ESPESOR SHEM DESTANZSTUECK

20 | 1.5304.35 | SPESSORE CALE D7EPAISSEUR [SPESOR SHEM DESTANZSTUECK

21 1.12018 SEMIPHLEGGIA ESTERNA BEME-POULIE SEM|-POLLA HALF~PULLEY REEMENSCHE IBENHAELFTE

22 1 355.01120 ] RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

23 | 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE




MODIF. | RiF. NY ORDIN. [ QUANT, NOTE
111.36116 2
2| 600.1016 6
3| 354.110 12
4 | 650.110 g2
51 433.458 1
6] 1.£3957 1
7 | 380.3560 1
8| 411.010 4
9| 411.406 (2)
10 | 411.206 (1)
t1 | 1.5610 1
¢ 0685 12| 1.8655.50 1
b 0685 12| £.37498 1
131 355.11230 2
14§ 1.6879 |
151 1.0534 i
1h | 401,525 i
17 | 357.052 1
18] 354.112 i
19 | 616.1238 t
20 | £.35126 20
21 | F.35827 10
22 | 1.35099 10
23| 1.35128 10
24 | 653.110 40

D 0685 aut.n® 520452 —e |} 1. BO655-50= 1.37498

3700
3700R

271984

COMANDOC SCUOTIPAGLIA
COMMANDE SECOUEURS
MANDO SACUDIDORES
STRAW WALKER DRIVE
STROHSCHUETTLERANTRIEB

Eb

SC200ED4

S5C290E00




m
1

LAVERDA
MODIF RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION . BENENNUNG
P 1.36116 ALBERD SCUCTIPAGLEA ARBRE ARBOL SHAFT WELLE
2 1600.1016 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
31354.110 ROSEYTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPREING WASHER FEDERSCHE I BL
4 | 650.110 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
51433.458 CINGHIA COURROIE CORREA BELT RIEMER
6} 1.13957 PLELEGGIA COMANDO SCUOTIPAGLIA POULSE POLEA PULLEY RIEMENSCHEIBE
7 | 380.560 CHIAVETTA . CLAVETTE CHAVETA KEY REEL
8 | 411.010 SUPPORTO CUSCINETTO PALILR COJENETE BEARING SUPPORT LAGERHALTER
91 411.4006 FLANGLA CUSCINETTO FLASQUE BRIDA FLANGE LAGERF L ANSCH
10 ] 411.206 CHSCINETTC ROULEMENT ‘RODAMEENTO BEARING LAGER
11 | 1.5610 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
C 0685 12 ] 1.8655.50 TENDHTORE TENDEUR TENSOR TENSIONER SPANNSCHRAUBE
1 0685 £2 1 1.37498 TENDITORE TENDEUR TENSOR FENSIONER SPANNSCHRALBE
131 355.11238 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
14 | 1.6879 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACIADOR SPACER DESTANZBLUECHSE
151 1.0514 TENDECENGHIA TENDEUR DE COURROIE TENSCR DE CORREA BELT TENSIONER REEMENSPANNER
16 | 401.525 CHSCENETTO ROHLEMENT ROBAMIENTO BEARING LAGER
17 1 3157.052 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANFLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSR ING
18 1 354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANBELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE{BE
19| 616.6238 VITE VIS TORRILLO SCREW SCHRAUBE
20| 1.35126 PIASTRINA DIl FERMG PLAQHETTL D’ ARRET PLARCHUELA PLATE PLAETTCHEN
211 1.35127 PEASTRA SUPERIORE PLAQUE SuP. PLACA SUP. LPPER PLATE OBERPLATTE
221 1.35099 SUPPORTO SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
23 1.35128 PEASTRA INFERIORE PLAQHE [NF. PLACA INF. LOWER PLATE UNTERPLATTE
24 | 653.110 DARO ECROH TUERCA NUT MUTTER




MODIF. | RIF. N® ORD'N. | QUANT. NOTE
1] 1.37045.00 5
2] £.36061 (1)
31 1.35538 {5}
41 650.106 (15)
5| 354.106 {(18)
61 355.00715 | {33}
716210012 {18}
¢ 0679 811.36973 (1)
b 0679 Bl 1.37497 (1)
9] 1.19220.00% 15
10| 611.0622 (1}
11| 355.00715 (4}
12| 415.8136 {1}
£3 | 354.806 (1}
B4 | 650.106 (1)

D 0679 aut.n® 5020377 =~ |[1369%3-= 1.237407

5700
5700R

2/1984

SCUOTIPAGLIA A SCARICH! TRASVERSALI
SECOUEURS A DECHARGE TRANSVERSAL
SACUDIDORES CON DESCARGAS THANSVERSALES
STRAW WALKERS WiTH CROSS DISCHARGE GRATES
STRAOHSCHUETTLER MIT QUERAUSLASSSCHLITZEN

E6 A

5CI51703




EGA

LAVERDA

MODiE RIE N® ORBIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

§11.37045.00) COMPL., SCHOTIPAGLSA SECOUEURS CPT CONJ. SACHDIDORES STRAW WALKER, ASSY SCHUETTLER KPL

28 1.36961 SCUOTIPAGLIA SECOUEUR SACHDIDOR STRAW WALKER SCHUETTLER

341.35538 GRYGLIA GRILLE REJILLA GRATE ABDECKBLECH

4 } 650.106 DADO ECROU TUERCA NUT MHTTER

51 354.106 ROSEFTA ELASTICA RONRELELE W ARANDELA ELASTIECA SPRING WASHER FEDERSCHEIBL

6} 355.00715 RONBELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

7 ] 62,0612 VITE . VIS TORNTLEO SCREW SCHRAHBE
c 0679 81¢.36973 CASSETTO PROLUNGA SCUOTIPAGLEA RALLONGE DE SECOUEUR PROLONGACION DE SACUDI. STRAW WALKER EXTENSION  SCHHETTLERYERLAENGERUNG
b DO7Y 8 | 1.37497 CASSETTO PROLUNGA SCUOTIPAGLIA RALLONGE DE SECOUEUR PROLONGACION DE SACURIT . STRAW WALKER EXTENSION SCHHETTLERVERLAENGERUNG

011.19220.00 | COMPL. ALZAPAGLIA HAUSSE-PATLLE CPT CONJ. LEVANTAPAJAS STRAW LITTER, ASSY STROHMEBER #PL

10 | 611.0622 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAHBE

11} 355.00715 ROMBELLA RONDELLE ARANDELA WASIHER SCHEIBE

12 [ 415.8136 DISTANZTIATORE ENTRETOISE ESPACEADOR SPACER DISTANZBUECHSE

13 | 354.106 ROSETTA ELASTECA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEBERSCHEIBE

14 | 650.106 DADO ECROU TUHERCA NUY MUTTER




MODIF. | RIF. N° QRD'N. | QUANT. NOTE
1} 1.37044.00 5
21 1.36961 (1)
3] £.35537 (5)
4 3 650,106 (15)
§ 1 354.106 (18)
6} 355.00715 (33)
7 1621.0612 (18)
¢ 0679 811.36973 £1)
D 0679 8| 1.37497. {1
9 1.13903.00 15
10| 621.0616 (1)
11| 355.00715 {1)
12 ] 1.31273 {1
13 | 354.106 (1)
14 | 650.106 (1)

b 0679 aut.n® 5020377 —e I I=36823-= 1.37497

3700
3700R

2/1984

SCUOTIPAGLIA A SCARICH! LONGITUDENALL

SECOUEURS A DECHARGE LONGITUDINAL

SACUDIDORES CON DESCARGAS LONGITUDINALES

STRAW WALKER WITH LONGITUDINAL DISCHARGE GRATES
STROHSCHUETTLER MIT LAENGSALUSLASSSCHLITZEN

E6B

5CE51701




E6B

LAVERDA

MOD¥. | RiE | N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINAGIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1} 1.37044.00 ] COMPL. SCUOTIPAGLIA SECOUEURS CPT CONJ. SACUDIDORES STRAW WALKER, ASSY SCHUETTLER KPL

2| 1.36961 SCHOTIPAGLIA SECOUEUR SACLD | DOR STRAW WALKER SCIIETTLER

3| 1.35537 GRIGLIA GRILLE REJILLA GRATE ABDECKBLECH

4 | 650,106 DADC ECROU TUERCA NUT MUTTER

51 354,106 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE

6 1355.00715 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

71621.00612 VITE . V1S TORKILLOD SCREW SCHRAUBE
€ 0679 811.16972 CASSETTO PROLUNGA SCUOTIPAGLIA RALLONGE DE SECOUEUR PROLONGACEON DE SACHDI. STRAW WALKER EXTENSION SCHUETTLERVERLAENGERUNG
D 0679 811.37497 CASSETTO PROLUNGA SCUOTIPAGLIA RALLONGE DE SECOUEUR PROLONGACION DE SACUDI. STRAW WALKER EXFENSION SCHUETTLERVERLAENGERUNG

91 1.139013.001 COMPL, ALZAPAGLIA HAUSSE-PAILLE CPT CONJ. LEVANTAPAJAS STRAW LIFTER, ASSY STRONMEBER KPL

10 ] 621.0616 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

1t | 355.00715 | RONDELLA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHE | BE

12} 131273 SPESSORE CALE D’EPAISSEUR ESPESOR SHIH DISTANZSTUECK

13} 354.106 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE

14 | 650.106 DABO ECROY TUERCA NUT MUTTER




MODIF. | RAIF. N DAD'N, | QUANT. NOTE
1] 621.0822 1
21 1,37261.00 1
3| 355.10015 2
4 | 650,108 3
54 1.32800 1
6 621,1016 2
7} 355.01120 4
8| 415.508 2
9 354.110 2
10 | 650,110 z
€ o695 | 11} 1.35802 1
D £605 111 1.37397 I
12 | 650.106 3
13| 354.106 3
14 § 355.1061% 3
15 ¢ 621.0612 3
16 f 1.36149.00 1
17 | 1.34463.02 ] {1)
18| 1.36837 1
19 | 653.110 1
20 1 611.1020 t

12 13 14 15

| D c895 aut.n® 5C20527 =t || T=368022 = 137037

3700
3700R

2/1984

PROTEZIONI CINGHIE RINVIO E SCUDTIPAGLIA

PROTECTION COURROIE RENVOI ET SECOUEURS

PROTECCION CORREA REENVIO Y SACUDIDORES

STRAW WALKER AND TRANSMISSION BELTS GUARD

SCHUTZBLECH FUER STROHSCHUETTLER UND VORGELEGERIEMEN

E7

5C200L05

5C2G0E00




Tt
.l

- LAVERDA
MOBDIE RiF N® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1] 621.0822 VITE Vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE
21 1.37261.00} AMMORT IZZATORE POSTERIORE AMORT § SSEUR AMORT I GUADOR SHOCK ABSORBER STOSSDAEMPER
3] 355.10915 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
4} 650.108 BADO ECROH TUERCA HUT MUTTER
54 1.32800 GUARNIZIONE JOENT JUNTA GASKET DICHTHNG
G ]621.1016 VITE ViS TORNTLLE SCREW SCHRAHBE
7 1355.01120 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
8]4t5.508 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACEADOR SPACER DISTANZBUECHSE
9 1354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE
10 ] 650.110 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
C 0695 i1 ]1.36802 PROTEZIONE ANTERICRE PROTECTELUR AVANT PROTECCION ANTEREIQR FRONT GUARD VORDERSCHUTZBLECH
D 06Ys 11 { §.37397 PROTEZIONE ANTERIORE PROTECTELR AVANT PROTECCION ANTERIOR FRONT GUARD VORDERSCHUTZBLECH
12 | 650, £06 DABO ECRON TUERCA NUT MUTTER
13 {354.806 | ROSETTA ELASTSCA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
14 § 355.10615 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
15§ 62t.0612 YITE vis TORNILLO SCRLW SCHRAUBE
16 11.36149.00 | PROTEZIONE MOBILE S. PROTECTEHR PROTECC I ON GUARD SCHUTZBLECH
17 | 1.34463.02 | SERRATURA PER PROTEZIONE SERRURE CELLADHRA LOCK SCHLOSS
18 | £.36837 GUARNITZ1ONE JOINT JUNTA GASKET DICHTUNG
19 1653.110 DADO ECROB TUERCA NUT MUTTER
20 | 611.1020 VITE vis TORNILLO SCREW SCHRAUBE




F1 - Cassone alimentazione Table de reception Zaranda Grain pan Foerderboden

F 2 - Comando cassoni Commande de caissons Mando de cajones Housings drive Siebkastenantrieb

F3 - Cassone fisso Caisson quérieure fixe Cajon fijo Shaker shoe housing Siebkasten

F 4 - Trasmissione coclee Transmission des vis Transmision sin-fines Auger drives Scheckenantrigh

F 5 - Cassone oscillante Hotte de nottyage Zaranda Shaker shoe Schwingkasten

F 8A - Vaglio superiore Crible supériéur Criba superior Upper sieve Obersiebe

F 6B - Vaglio supariore Crible supériéur Criba superior Upper sieva Obersiebe

F7 - Vaglio inferiore Crible infériaure Criba inferior Lower sieve Untersiebe

F 8 - Pulegge comando coclee Poulies commande vis Polea mando sin-fines Auger drive pulleys Schneckenantriemen scheiben

F9 ~ Cassa ventilatore Caisse du ventitateur Caja dei ventilador Fan housing Geblaesegehaeuse

F10 - Protezioni ventilatore Protections ventilateur Proteciones ventilador Fan guards Schutzbleche fuer Geblasse

F11 - Variatore ventilatore Variateur de ventilateur Variador del ventilador Fan variator Geblasse variator

Fi2 - Ventilatore Ventilateur Ventilador Fan Geblaese

Fi3 - Cassa elevatore recupero Caisse élévateur a otons Caja elevador retorno Talings elevator Housing Ueberkehrelevator Gehaeuse

Fi14 - Catena elevatore recupero Chaine élévateur a otons Cadena elevador retorno Tailings elevator chain Ueberkehrelevator
PULITURA CLEANNING

% NETTOYAGE REINIGUNG

LIMPIA






MODIF.

N° ORDIN.

C
C
i

Ler]

oo

]

D
)]
4]

0678
0678
04678

04678

0678
o678
o678

0678
0678

0678
Q678
0678

Cd 13 1S

N

U=lEs-IN la g E |

1.36034
1.36943
1.37499
E.36202
621.0814
355.10820
354.108
650.108
431.530
357062
1.32100,00
357130
449.0006
650.06¢t4
354.1014
355.01530
d£5.219
1.36013
G16.1436
1.37355%
1.36011
L.36012
600.0612
1.36035
1.37516
354.106
650. 106
355, 10830
E.37517
[.37515
1.37514

[ R

—_ —
[

(320 L T I CG N B}

—

—

— s
BRI SO e e O e B b e

D 0678 aut.n® 5020613 w—t=

A 3603 ¢ L3693 v LL368EF + (2) 137355 4+ L 3601 + AleAH0H s 136635 ¢ b 2

(1.36007) + £ 1 (136252 + {36251 + F § (L.360638 + 136060+ 1. 36836) = 1.37400

E.37510 + 1.37517 + (2) 1.37515 + {2) (1.37518) + F 5 ((16) 600.0612 +

{16) 354.106 + {16) 650,606 + 1.370681 + (3) 377.430 + (.37572 + (2) 1.37571 + (2)

£.37570 + 1.37573

3700
3700R

2/1984

CASSONE ALIMENTATORE
TABLE DE RECEPTION
ZARANDA

GRAIN PAN
FOERDERBODEN

F1

5C290F01

5C249QFQ0




=1
)

LAVERDA
MODIE. RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
¢ 0678 []1.36034 CONVOGLEATORE LAT. ANTERIORE D. CONVOYEUR AVANT D. CONVOYADOR ANT. BE. FRONT CONVEYOR, R.H. LEFTBLECH R.
¢ 0678 2] 1.36843 CASSONE ALIMENTATORE TABLE DE RECEPTION ZARANDA GRAIN PAN FOERDERBODEN
n 0678 21 1.37499 CASSONE ALIMENTATORE TABLE DE RECEPTION ZARANDA GRAIN PAN FOERDERBODEN
31 1.36202 PETTINE CASSONE ALIMENTATORE PEEGNE PEENE RAKE REICHEN
4] 621.0814 VITE vis TORKELLO SCREW SCHRAUBE
51355.10820 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
6{ 354.108 ROSETEA ELASTICA. RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHETBE
7] 650,508 BADO cerou THERCA NUT MUTTER
8 {40t.530 CUSCINETTC ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
9§ 357.062 ANELLD ELASTICO CIRCLIPS ANFLLO ELASTICO CIRCLIP SECHERUNGSRENG
10 ] 1.32100.00 1 COMPL. BIELLA BIELLE CPT CONJ. BIELA CONNECTING ROD, ASSY STANGE K9Pt
£1 1 357.130 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO TLASTICO CIRCLIP SECHERUNGSRING
£2 ] 449.000 ESTENDBLOC ESTENDBLOC ESTENDBLOC ESTENDBLOC ESTENDBLOC
13| 650,614 DADO ECROU TUERCA NUT MUTTER
14 ] 354.114 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA EEASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
15 1 355.01530 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
16} 415.219 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACEADOR SPACER DISTANZBUECHSE
¢ 0678 17 | £.36013 LAMA RISCONTRO TELA BARRETTE CHAPA ENCUENTRO FIXING PLATE BEFESTIGUNGSBLECH
18 ¢ 616G.1436 YITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
¢ 04678 191 1.37355 CHEUSURA LAT. TELA ANTERIORE FERMETLRE CIERRE COVLR ABBECKPLATTE
¢ 0678 20 F 1.3601t TELA ANTERIORE TOILE AVANT LONA ANTERIOR FRONT CANVAS GUMMI LATZ
C 0678 21 | 1.36012 LAMA RISCONTRO TELA BARRETTE CHAPA ENCHENTRO FIXING PLATE BEFEST I GHNGSBLECH
22 § 600.0612 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
¢ 0678 23 11.36035 CONVOGLIATORE LAT. ANTERICRE S. CONVOYEUR AVANT G, CONVOYADOR ANT. IZ. FRONT CONVEYOR, L.H. LEITBLECH L.
D 0678 24} 1.37516 RISCONTRO TELA BARRETTE CHAPA ENCUENTRO FIXING PLATE BEFEST I GUNGSBLECH
25 | 354.106 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE BT
26 | 650.106 DADOD ECitou THERCALO RUT MHYTTER
27 { 355.10830 RONDELLA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
D 0678 28 11.37547 TELA FOLLE LONA CANVAS WAND
b 0678 2611.37515 COMVOGLIATORE Sli CASSONE CONVOYEUR CONVOYADOR CONVOYEOR LEITBLECH
i 0678 L.37514 R1SCONTRO SH CORVOLGIATORE BARRETTE PLETIHA STIFFENER VERSTACRKUNG

30




MODIF. | RIF, N° ORBIN.
1} 617.1430 2
2| 1.32163 2
3| 357.062 13
4 | 401,430 6
5 | £.36002 1
6] 1.32161 2
7 41.32162 2
81 687.1428 2
9:1.32089 2
10} 354.114 8
11 E616.1428 6
12 | 355,31880 2
13 | 655.614 2
14 | 357.130 1
15 {1.36113 1
16 | §.9272 1
17 411,237 1
£8 1 357.070 t
10} 355.11260 1
20 | 354.112 3
21 | 626.1218 1
22 | 6271216 2
23 | 355.0£330 2
243 1.35577 i

5700
3700R

COMANDO CASSONI

F2

COMMANDE DE CAISSONS
MANDO DE CAJONES
HOUSINGS DRIVE
SIEBICASTENANTRIED

5C29¢0K02

4/1983

50290700




T
N

LAVERBA
MODIF RIE N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1] 617.1430 VITE Vis TORNELLO SCREW SCHRAHUBE
21 1.32163 DISTANZIATORE PORTA CUSCENETTO ENTRETO1SE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE
3} 357.062 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLIP SICHERUNGSRING
41 408.430 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
5| £.36002 ALBERO ARBRE ARBCL SHAFT WELLE
6] £.321061 DESTANZIATORE INT. PORTA CUSCINETTC ENTRETOISE ESPACEADOR SPACER DISTANZBUECHSE
711.32162 DEISTANZIATORE EST. PORTA CUSCINETTO ENTRETOISE ESPACEADOR SPACER DISTANZBUECHSE
B1617.1428 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
91 1.32084 SUPPORTO ALBERO SUPPORT SOPORTE SULPORT HALTERUNG
10} 354.114 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA CLASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE
11} 616.1428 VITE YIS TORNILLD SCREW SCHRAUBE
12] 355.31880 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
13| 655.614 BADO ECROU THERCA NUT MUTTER
14 ] 357.13¢ ANELLD ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CERCLP SICHERUNGSRING
151 1.36113 BIELLA COMANDO CASSON! BIELLE BEELA CONNECTING ROD LASCHE
16 | 1.9272 B80CCOLA BAGHUE CASQUILLD BUSit BUECHSE
17 } 411.237 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
18 | 357.070 ANELLG ELASTICO CIRCLIPS ANTLLO ELASTICO CIRCLEP SICHERUNGSRH NG
19 | 355.41260 RONDELLA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
20| 354,112 ROSETTA ELASTICA RONBELLE W ARANDELA LLASTICA SPRENG WASHER FEDERSCHE 1BE
21 [ 626.1218 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
22 ] 627.1216 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
23 4 355.01330 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE IBE
24 3 1.35577 SUPPORTO D. SUPPORT D. SOPORTE DE. SUPPORT, R.H. HALTERUNG R.




MODIF. | RIF. N® QRDIN, QUANT. NOTE
1] 1.36055 2
2| 356.808 i
1} 650.008 i
4 355.10820 %
51 355.00015 b
61377.220 2
7 1621.0814 5
B | 1.36054 1
91 355.10015 4

10| 621.0612 4
1) 1.32311 i
12 ] 415.605 {
13 | 650.108 7
14 | 354.108 10
t5 ] 1.36053 1
16] 354.100 4
17 | 650.1006 4
18 | 625.8014 19
19+ 355.1103C 13
40 [ 354.110 [9
21 | 650.110 13
22 11.36240 1
31 621,0818 1
24 1 1.362364 1
25 | 342.511 4
26 | 1.36363 k
27 | 355.11230 i}
28 5 354.112 6
29 1 626.1218 6

B 18 20 21 19 20 21 22 18 20 ;

v L

3 ?@@ CASSONE FISSO ' F3

3 7@@ ﬁ gﬁ}sﬂsﬁ?fgijlgFEHiEUR FIXE

SHAKER SHOE HCUSING -
SIEBKASTEN 5C290£0]

4/1983 5C200F00




F3

LAVERDA
MODIF RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

11 1.36055 TIRANTE CHIUSURA SPORTELLO TIRANT FIRANTE TIE-ROD SPANNER

21 356.808 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEBER

3] 650.008 DADD ECROU THERCA NUT MUTTER

4] 355.10820 RONBEELA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

5] 355.00915 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEBE

6] 377.220 COPIGLIA GOUPILLE PASABGR ABIERTO COTTER PIN SPLINT

7 { 621.0814 VITE i V1S TORNIELLO SCRLW SCHRAUBE

81 1.36054 CHIUSURA POSTERIORE REGOLABILE FERMETHRE ARRIERE CIERRE POSTERICR BLANKENG PLATE ABDECKPLATTE

91 355.100615 RONBELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEBE

10| 621.0612 VITE VIS TORNIELS SCREW SCHRAHUBE
fe]1.32311 LEYA COMANDO CHIUSURA LEVIER PALANCA LEVER HEBEL

12} 415.605 DISTANZIATORE ENTRETOISE ESPACTADOR SPACER DISTANZBUECHSE
13} 650.108 DABO ECRen TUERCA NUT MUTTER

14 | 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE BE

15} 1.36053 PORTELLO POSTERIORE GRILLE ARRI1ERE PORTIELO POSTERIOR REAR DOOR HINTERDECKEL

16§ 354.106 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA LLASTICA SPRING WASHER FEBERSCHEIBE

17 ] 650.106 pARO ECROH TUERCA NUT MUTTER

18 | 621.1010 VITE ¥is TORKILLO SCREW SCHRAUBE

1% ] 355.11030 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
20 1 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANBELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
21 | 650.110 DADO ECROU TRERCA NUT MUTTER
22 11.36240 CASSONE F1850 CAISSON FIXE CAJON FHJD SHAKER SHOE SIEBKASTEN
23 | 621,0818 VITE Vis TORNIELG SCREW SCHRAUBE
24 [ 1.36304 SUPPORTO ANTERIORE CASSETTA ATTREZZ! SUPPORT AVANT SOPORTE ANTERIOR FRONT SUPPORT VORDERHALTERUNG
251 342.5N VITE SPECIALE VIS SPECIAL TORNIELO ESPECIAL SPECIAL SCREW SPEZIALSCHRAUBE
26 | 1.36363 SUPPORTO POSTLRIORE CASSETTA ATTHREZZI SUPPORT ARRIERE SOPORTE POSTER!IOR REAR SUPPORT HINTERHALTERUNG
27 | 355.11230 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
28 1 354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE 1 BE
20 | 626.:218 VITE VIS TORNIELE SCREW SCHRAUBE




MODIF. | RAIE N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1] 650,110 2
21 E.12318 1
3(1.34876 2
41 1.34875 i
5§354.112 2
6} 626.1218 1
718.33410 1
8 | 401.425 1
9 | 357.052 1

10§ 355.11230 1
11 ] 616.1236 1
12 {431.1134 1
13 11.12940 2
14 | 621.0814 8
15 | 1.36320 2
16 | 355.10820 10
17 | 354.108 i
18 § 650.108 8
19 | 1.36321 1

TRASMISSIONE COCLEE
TRANSMISSION DES VIS

?@@ @ 13222’“53’3,’253'”*"“55

SCHNECKENANTRIEBE

F 4

5C290F04

5CI9QF00




F 4

LAYERBA
MODIF RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1] 650.110 DADO ECROU TUERCA NLT MUTTER
21 1.12318 FIRANTE TIRANT FIRANTE Fit~-ReD SPANNBOLZEN
31 1.34876 SPESSORE SUPPORTO EPAISSEUR ESPLSOR SHIM DISTANZSTUECK
£ 1.34875 SHUPPORTO TENDICINGHIA SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
5] 354.112 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE
6] 626.1218 VITE ¥is TORNILLO SCREW SCHRAUBE
71 1.33410 TENDICINGIEIA TERDEUR TENSOR TENSIONER SPANNROLLE
81 401.425 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMIENTO BEARING LAGER
91 357.052 ANELLO ELASTICO CIRCLEPS ANTLLO ELASTICO CERCLLP SICHERUNGSRING
£0 ] 355.11430 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
F1 ] 616.1236 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRALBE
120 431.1134 CINGIIA COURROIE CORREA BELT RIEMEN
13 ] 1.12940 GHARNIZ IORE PORTELLD JOINT JUNTA GASKET BICHTUNG
4] 621.0814 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
£511.36320 SUPPORTO PROTEZIONE SUPPORT SO0PORTE SUPPORT HALTERUNG
16 ] 355.10820 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
17 ] 354.108 ROSETTA LELASTICA RONDEELE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER . FEDERSCHEIBE
18 | 650.108 DADO ECRou TUERCA NUT MUTTER
191 1.36321 PROTEZLONE INFERIORE LATO S. PROTECTEUR INF. PROTECCION [INF. LOWER GUARD SCHUTZBLECH




MODIF,

RiF.

N°® ORDIN.

NOTE

¢ 0678

C 0678
D 0678

C 0678

b 0678
n 0678
D D678
D 8678

L3 b e

o

[T
b 0D OAD 0O Y Sh LN

-
ECH

—
L3

14

B3 bm o s e
O D R~ Chven

S

13

b
S ]

b2
L by

24
25
26
27
28
29
30

32
33
34
35
36
a7
a8
39

621.0810
254.108
355.00015
E.37147
1.36918
1.316063
600.0612
154. 106
650.1006
1.36341
178.225
3155.01530
1.33509
1.33510
377.220
355.30830
t.33511
1.32356
621.0812
1.36060
1.37681
62,1014
354.110
625.10L8
1.36220
1.32100.00
401.3530
357.062
357.130
1.36215
415.219
449.006
354.1t4
650.614
1.36036
377.430
1.37572
1.37571
1.37570
1.37573

——
RS B L e I B e B D B o e B R P OO0 W wm oam GO SR L) L0 43 L3 L3 LN Lo b
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12

13 14
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16

17

D 0678 aut.n® §5C20613 -t 136063 + 136060 + 436636+ D 2 (436007 ¢+ E b {1.3625% + 3-36251) ¢ F 1 {1.36034

+ 136943+ 136013 ¢ {2)—-3F355 ¢ 1360 4136013 + A-36835) = (16) 608.0612 +

(16) 354.016 + (16) 650.106 + 1.3768% + (3) 377.430 + 1.37572 +

(z) 1.37571 + (2)

£.37570 + 1.37573 + D' 2 (1.37518) + E 1 (1,37675 + 1.37677) + F 1 €1.37499 + 1.3756

+ 1.37517 4+ (2) 1.37515 + {2) 1.375i4

3 ?@ @ CASSONE OSCILLANTE

HOTTE DE NETTOYAGE

3700R SHAKER SHOE

SCHWINGKASTEN

2/1984

F5

5C290F05

5C290F00




B
o1

LAYERDA
MODE | RIF | N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1] 621.0810 VITE V1S TORNILLO SCREW SCHRAUBE
2} 354.108 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BL
3| 355.00015 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE (BE
41 1.37147 PROTEZEONE BIELLA D. PROTECTEUR PROTECC ) ON GUARD SCHUTZBLECH
51 1.16018 PERNG AXE LJE PIN BOLZEN
¢ 0678 61 1.36063 CONVOGL IATORE LAT. POSTERIORE D. CONVOYEUR D, CPHVOYADOR DE. CPNVEYOR, R.H. LEITBLECH R.
7 | 600.0612 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
81 354.106 ROSEFTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE IBEL
9| 650.106 DADO ECROU TUERCA NUT MOTTER
10| £.36341 SCIVOLO POST. VAGLIO INFERIORE DEVERSCIR PLANO INCLENADD BAG CHUTE RUTSCHE
11 ] 378.22 SPINA ELASTICA GOUP ILLE ELAST. PASADOR ROLL PIN SPANNUELSE
£2 ] 355.01530 | RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
131 1.33509 THRANTE FISSAGGIO VAGLIO TIRANT TIRANTE TiE-ROD SPANNER
14 | 1.33510 PYASTRINA FISSAGGID VAGLIO PLAQUETTE PLANCHUELA PLATE PLAETTCHEN
15| 377.220 COPIGLIA GOUPILLE PASADOR ABIERTD COTTER PIN SPLINT
16 | 355.30830 | RONCELLA RONEELLE ARANDELA WASHER SCHE|8E
17 { 1.31511 VOLANT IND MANIVELLE MANEVELA CRANK KURBEL
18 1 1.32356 ANGOLARE PORTAVAGLIO REGOLABILE PORTE~CR{BLE PORTA-CRIBA SUPPORT SIEVE STEBILALTERUNG
19 | 621.0812 VITE VIS TORNILLG SCREW SCHRAUBE
¢ 0678 1 20| 1.36060 CASSONE OSCILLANTE HOTTE DE NETTOYAGE ZARANDA SHAKER SHOE SIERKASTEN
D 06781 20| 1.37681 CASSONE OSCILLANTE HOTTE DE NETTOYAGE ZARANDA SHAKER SHOE SIEBKASTEN
21 | 62t.1014 VETE Vis TORNILLD SCREW SCHRAUBE
22 | 354.110 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASIHER FEDERSCHEIBE
23 | 621.1018 VIiTE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
24 §1.36220 SUPPORTO ANT. VAGLIO INFERIORE SUPPORT SOPORTE SUPPORT HALTERUNG
251 1.32100.00 | COMPL. BIELLA BIELLE CPT CONJ. BIELA CONNECTING ROD, ASSY STANGE
26 1 401.530 CUSCINETTO ROULEMENT RODAM | ENTO BEARING LAGER !
27 | 357.0062 ANELLD ELASTICO CIRCLIPS ANILLC ELASTICD CIRCLIP SECHERUNGSRING
28 1 357.130 ANELLO ELASTICO CIRCLIPS AMILLO ELASTICO cIRCLIP SICHERUNGSRENG
29 | 1.306215 DESTANZEATORE ENTRETOISE ESPACEADOR SPACER D1 STANZBUECHSE
30 { 415.219 D3STANZ FATORE CNTRETOISE ESPACEADOR SPACER O STANZBUECHSE
31 { 449.006 ESTENDBLOC ESTENDBLOC ESTENDBLOC ESTENDBLOC ESTERDBLOC
32 ] 354,114 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE | BE
13 ] 650.614 DADD ECROU TUERCA NUT MUTTER
c 06781 341 1.36036 CONVOGLIATORE tAT. POSTERIORE S. CONYOYEUR G. CONVOYADOR 1Z. CONVEYOR, L.H. LEITBLECH L.
15 1 377.430 COPIGLIA GOUPILLE PASADDR ABILRTO COTTER PIN SPLINT
B 06781 13611.37572 LAMIERA D. COMVOGLIATORE TOLE D. CHARA DE, PLATE, R.I. PLATTE R.
0 o678 1 37 11.37571 RISCONTRO BARRETTE PLETINA STEFFENER STREBE
b 06781 381 1.37570 CONVOGLIATORE CONYEYEUR COMVOYADOR CONVEYOR LEITBLECHK
B o678 ] 39| 1.37573 LAMIERA S. CONVOGLIATORE TOLE G. CHARA 1Z. PLATE, L.M. PLAYTE L.




MODIF, | BIF. N° ORDIN. | QUANT. NOTE
C 0682 [#k1]1.36237.01 1 |PETERSEN CS 3
B 0682 {sk1 | 1.37556.01 1 {PETERSEN CS 3
C 0682 [sk1 | 1-36238.01 1 CLOSZ €S 1
D 0682 |sfet | 1.37820.00 I |crosz ¢s 1
C 0682 2| 1.36237.004 (1) [PETERSEN £S 3
I 0682 2 |1.37556.00% (1) JPETERSEN €5 3
C 0682 21 1.36238.00F (1) CLOSZ ¢S 1
D 0682 2|1.37734.00 (1) [CLOSZ CS ¢

3| 650.106 (6)

4 1 354.106 (6)

5 1621.0612 (6)
C 0682 6 1.36236.001 (1}
H 0682 6| 1.37735.00 (1}

7 1 1.35422 2

B it.37400 b3

9 | 354.110 8

10 | 355.11030 4

11 [621.1018 4

12 | 621.1016 4

13 [ 355.01120 4
B 0682 t4 | 1.37489 1
D o682 | 15| 1.37490 1

16 | 621.0614 i
D 0682 17 | 1.37488 2
b 0682 18 | 1.37487 2

19 [ 355.00715 It

20 | 354.106 il

21 1 650,106 11

29 | 355.00615 {6)

D 0682 aut.n® 5C20377 ww {| L.30237-0 = 1.37556.01 + 1.37489 + §,37400 + (11) 621.0614 + (2} 1.37488 + 1.37487

+ (11) 355.00715 + {11} 354.106 + (11} 650.106 + E2 (1.37765 + 1.37766)
13623804 = 1.37820.00 o+ 1.37489 + [.37490 + (11) 621.0644 + (2) t.37488 + 1.37487

NOTA —~ LA DOTAZIONE DEI VAGL] VARIA SE-
CONDO L'ALLESTIMENTO DELLA MAC-

CHENAL # (11} 355.00715 + (11) 354.106 + (11) 650,106 % E2 (1.37765 + 1.37766)
NOTA - LA DOTATION DES CRIBLES VARIE - 1 3623 F08-= 1,37556.00 ~ e 1. 3683800 = 1.37734.00 —=1 w4 13623600 =
SELON LE STANDARD DE LA MACHINE. 1.37715. 00 ==

NOTA - LA DOTACION DE LAS CRIBAS VARIAN
SEGUN EL ALISTAMIENTO DE LA

MAQU I NE.
NOTE - THE SET OF SIEVES VARIES AC- 3?@@ gg%?g:&:;&ﬁ?ﬁf F6aA
CORDING TO THE MACHINE'S STA~
HDAKD. 3700R CAIBA SUPERIOR 5c259501
BEMERKUNG ~ DIE SIEBAHSSTATTUNG WE- OBERSIEBE 50252503

CHSELT GEMAESS DER MALH-

DRESCHERAHSRUESTUNG. 2/1984




FGA

LAVERBA
MODIF, RIF N° ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
C 0682 111.36237.01F COMPL. VAGLIQ SUPERIORE CRIBLE SLP. CPT CONJ. CRIBA SUP. UPPER SIEVL, ASSY OBERSIEB KPL
D 0682 1]1.37556.08 | COMPL. VAGL{O SUPERJORL CRIBLE SlUP. CPT CONJ. CRIBA Sup, UPPER SEEYE, ASSY OBERSIEB XPL
¢ 0e82 1]1.36238.01 | COMPL, VAGLIO SUPERIOREL CRIBLE SUP. CPT COMJ. CRIBA SHP. UPPER SFEVE, ASSY OBERSIEB KPL
B 0682 1] 1.37820.00 | COMPL. VAGLIO SUPERIORE CRIBLE SUP. CPY CONJ. CRIBA SUP. UPPER SHEVE, ASYS OBERSIEB KPL
£ 0682 2 11.36237.00 ] VAGLEO SUPERIORE REGISTRABILE CRIBLE SUPERIEUR CRIBA SUPERIOR UPPER SIEVE OBERSIEB
b 0682 2 11.37556.00 ] VAGLIO SUPERIORE REGISTRABILE CRIBLE SUPERIEUR CRIBA SUPERIOR UPPER SELVE OBERSILE
¢ o082 21 1.36238.00 VAGLIO SUPERIORE REGISTRABILE CRIBLE SUPERIEUR CRIBA SUPERIOR UPPER SHEVE OBERSIEB
0682 21 1.37734.00 | VAGLSO SUPERIORE REGISTRABILE CRIBLE SUPERIEUR CRIBA SUPERIOR UPPER SIEVE OBERSIE8
3 1650.100 DADO ECROH THERCA NUT MUTTER
4 1 354.106 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHLR FERERSCHEIBE
51621.0612 VITE Vis TORNILLEG SCREW SCHREAUBL
¢ 0a8a 611.36236.00 | ESTENSIONE VAGLIO SUPERIORE EXTENSION CRIBLE EXTENSION CRIBA SIEVE CXTENSION STEBEVERLACHNGERUNG
1 0682 6 ]11.37735.00 | ESTENSIONE VAGLIO SUPERIORE EXTENSION CRIBLE EXTENSION CRIBA SIEVE EXTENSION SEEBEVERLATNGERUNG
71 1.35422 SPESSORE EPAISSIUR LSPESOR SHiM DISTANZSTUECK
8 {1.37460 PIASTRINA PLAGUETTE PLANCHUELA PLATE PLAETTCHEN
9 1 354.110 ROSETTA ELASTICA 7 RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FERERSCHEIBE
10 | 355.11030 RONDELLA RONDELLL ARANDEEA WASHER SCHEIBE
11§ 621.1018 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
12 1621.1016 VITE VIS TORNSLLO SCREW SCHRAHBE
13 }355.01120 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
N 0682 14 | 1.37489 CHEUSURA POSTERIORE FERMETURE ARRIERL CIERRE PCSTERIOR REAR BLANKING PLATE VORDERABDECKPLATTE
r 0682 15 1 1.37490 RISCONTRO BARRETTE PLETINA STIFFENER STREBE
16 | 621.0614 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE
D 0682 17 | 1.37488 RISCONTRO BARRETTE PLETINA STIFFENRER STREBE
b 0682 18 1 1.37487 GUHARNIZIONE JOENT JUKTA GASKET DICHTUNG
19 | 355.00715 RONDELLA RONDELLE ARANDELA . WASHER SCHEIBL
20 | 354.106 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
21 | 650.106 BADO ECROU TUERCA NIET MUTFER

22 1 155.00615 RONDELLA RONDELELE ARANDELA WASHER SCHEIBE




MODIF, [ RIF. | N° ORDIN. | QUANT. NOTE
1 [.28036 1 BB sv.
11 1.28970 1 g 20 sv.
1] 1.28025% )] g 22 sv,
1] 1.28948 1 |@ 26 sv.
L 1,28947 1 g 30 sv.
1| 1.28941 1 B 40 sv.
1] e.28092 I |GRAEPEL PS 32
2| 621.0612 3
3| 355.320615 6
41 1.14342 1
S| 354.106 6
6| 650.106 6
71 621.1016 4
81 354,110 7
S 355.01120 4
10| 621.1014 3
111 355.11030 3
12| 1.36404 1
13] 1.35422 2 i3
NOTE - LA DOTAZIONE DE! VAGLI VARIA SE
CONDO L’ALLESTIMENTO DELLA MAC—
CHINA.
HOTA — LA DOTACION DES CREBLES VARIE
SELON LE STANDARD DE LA MACHINE.
NOTA — LA DOTACION DE LAS CRIBAS VARIAN i
SEGUN EL ALISTAMIENTO DE LA .
MAGHINE.
NOTE - THE SET OF SIEVES VARIES AC- B
CORBENG TO THE MACHINE'S STA- 3700 VAGLIQ SUPERIORE F6
ROARD. CRIBLE SUPERIEUR PR ryTow
o MO 3700R CRIBA SUPERIOR 252505 5025252
BEMERKUNG - DIE SIEBEAUSSTATTUNG WE- UPPER SIEVE 50252518 5C252530
CHSELT GEMAESS DER MAEH- OBERSIEBE’ 50252520 50252840
DRESCHERAUSRHESTUNG . : 50253522
4/1983




F6B

LAVERDA

MODIF RIE NY ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENCMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG

1]1.28930 VAGLIO SUPERIORE CRIBLE SUEPERIEUR CRIBA SUPERIOR UPPER SIEVE OBERSIEB

1] 1.28970 YAGL IO SUPERIORE CRIBLE SUPEREEUR CRIBA SUPERIOR UPPER SIEVE OBERSIEB

1 1.2892% VAGL1O SUPERIDRE CRIBLE SUPERIEUR CRIBA SUPERIOR UPPER SILVE OBERS{EB

1}1.28948 VAGL1Q SUPERTORE CRIBLE SUPERIENR CRIBA SUPERIOR UPPER SIEVE OBERSIER

1] 1.28947 VAGL1O SHPERIORE CRIBLE SUPERSEUR CRIBA SUPLRIOR UPPER SIEVE OBERSIEB

1] 1.28941 VAGL10 SUPERIORE CRIBLE SUPEREEUR CRIBA SHUPER1OR UPPER SIEVE OBERSIER

111.28942 VAGLIO SUPERIORE CRIBLE SUPERIEUR CRIBA SUPERIOR UPPER SIEVE OBERSIEB

21 021.0612 VITE VIS TORNILLO SCREW SCHRAUBE

3} 355.20615 RONDELEA . RONDELLE ARANDELA WASHER SCHE!BE

41 1.14342 LAMIERA ANTERICRE VAGLIQ TOLE ARRET GRAN CHAPA FRENG GRANC GRAEN STOP PLATE LEFTBLECH

51 354.106 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHE I BE

6] 650,106 DADO ECROY TULRCA NUT MHTTER

7 1621.1016 VITE ¥18 TORNILLO SCREW SCHRANBL

81 354.110 ROSETTA ELASTICA [gDNl}ELLE W ARANDELA LLASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

% 1355.01120 RONDELLA HONBELLE ARANDELA WASHER SCHEIBL

10§ 621.1014 VITE ¥is FORNELLO SCREW SCHRAUBE

£l { 355.11030 RONDELLA RONDELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE

12 ] 1.36404 SUPPORTO POSTERTIORE SUPPORT ARRIERE SOPORTE POSTERIOR REAR SUPPORT HENTERHALTERUNG

3 [ 1.35422 SPESSORE EPAISSEUR ESPESOR SHiM DISTANZSTHECK




MODIF. | AIE, N° ORDIN. | GUANT. NOTE
11 1.36015 1 |82
I]1.36016 1 |g 2.5
L] §.36017 1 g3
1] 1.360:8 1 (84
1| 1.36019 1 |83
14 1.36020 86
1} 1.36021 1 87
] 1.36022 1 {48
1] 1.36023 1 g 10
1] 1.36024 1 g 12
1] 1.36025 1 9 14 sv.
1| [.36026 1 @156 sv.
1| 1.36027 1 B 18 sv.
1] 1.36028 b9 20 sv.
1] 1.36020 1 g 30 sv.
E ] 1,36000,00 1 |CLOSZ CS2

HMOTE

HOTA

NOTA

NOTE

LA BOTAZIONE DEJ VAGL! VARIA SE
CONDT L ALLESTIMENTO DELLA MAC-
CHINA.

LA DOTACION DES CRIBLES VARIE
SELON LE STANDARD DE LA MACHINE.
LA DOTACION DE LAS CRIBAS VARIAN
SEGHN EL ALISTAMIENTO DE LA
MAHIENE.

THE SET OF SIEVES VARIES AC-
CORDBING TO THE MACHERE’'S STA
NDARD.

BEMERKUNG - DIE STEBEAUSSTATTUNG WE-

CHSELT GEMAESS DER MAEKH-
DRESCHERAUSRUESTUNG.

3700
3700R

4/1983

VAGLIO INFERIORE
CRIBLE INFERIEUR
CRIBA INFERIOR
L.OWER SIEVE
UNTERSIEBE

F7




“T
~J

LAVERDA
MODIE RIE N° ORBIN, DENOMINAZIONE DESIGMNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENENNUNG
1]1.36015 YAGLEOQ INFERJOREL CRIBLE INFERIEUR CREBA INFERIOR LOWER SIEVE UNTERSIEB
1]1.360t6 VAGLIO INFERIORE CRIBLE INFERIEUR CRiBA INFERIOR LOWER SIEVE UNTERSIEB
11 1.36017 VAGLEO INFERIORL CRIBLE INFEREEUR CRIBA INFERIOR LOWER SIEVE LUNTERSIEB
1{1.36018 VAGLIO [NFERIORE CRIBLE {NFERLEUR CR18A INFERIDR LOWER SIEVE UNTERSIEB
1]1.36019 VAGLID INFERIORE CRIBLE INFEREEUR CREBA INFERIOR LOWER SIEVE UNTERSIEB
11 1.36020 VAGLIO [NFERIORE CRIBLE INFERIEUR CRI1BA INFERIOR LOWER SIEVE UNFERSIEB
1] 1.36021 VAGLIO [NFERIORE CRIBLE INFERIEUR CRIBA INFERIOR LOWER SIEVE UNTERSIEB
£ ]1.36022 VAGLIO [NFERIORE CRIBLE INFERFEUR CRIBA INFERIOR LOWER SIEVE UNTERSHEB
§{1.36023 VAGLIO INFERICRE CRIBLE INFERtEUR CR1BA INFERICR LOWER SIEVE UNFERSIEB
t]1.36024 VAGLIO [INFERIORE CRIBLE INFEREEUR CRIBA INFERIOR LOWER SIEVE UNTERSIER
I 1.36025 VAGLIOQ INFER)ORE CRIBLE INFERIEUR CRIBA INFERIOR LOWER SIEVE UNFERSIEB
1§ 1.36026 YAGLIO [NFERIORE CRIBLE INFERIEUR CRIBA INFERIOR LOWER SIEVE UNTERSIEB
1] 1.36027 VAGLIO INFERIORL CRIBLE INFER1EUR CRIBA INFERIOR LOWER S)EVE UNTERSIEB
t ] 1.30028 VAGLIO INFERIORE CRIBLE INFERI1BUR CRIBA INFEREOR LOWER SI1EVE UNTERSITEB
11{1.36029 VAGLIO INFERIORE CRIBLE ENFERIEUR CRIBA JNFEREOR LOWER SIEVE UNTERSIEB
1]1.36009.00| VAGLIO INFERFORE CRIBLE INFERIEUR CRIBA INFERIOR LOWER SIEVE UNTERSIEB




""""""

MODIF. | RIF. N ORDIN. | QUANT. NOTE
1§ 1.30063 1
2| 1.9272 i
3| 481.205 {
4] 650.11¢ 1]
51 354.110 i4
6 1.30056 1
71 336.520 4
81 1.36245 1
9] £.32085% i

10| 401.430 i
11} 357.062 ]
12} 1.99949 1]
13 ] 355.40120 2
T | 1.82134 1
15 | 1.9970 2
16| 1,32088 1
el7 | 1.12149.61 (1)
t8 | 356.189 I
19 | 1.12183 t
2071 1.12184 1
21 | 354,820 1
22 1 650.620 i
231 384.485 1
24 | 1.12008 i
251 1.864¢1 1
26} 357.150 1
27 | 401.450 I
258 | 1.8642 1
29 1 357.090 1
101 1.32410 1
31} 1.6530 1
321 354,812 1
3311 650.612 1
34 | 383.440 i
351 1.36244 1
36§ 621.1014 ki
37 | 411.009 1
181 411,405 {2)
39| 411.205 {1)

INTRODURLA A PRESSIONE
MONTER A LA PRESSE
INTRODUCHERLA EN PRESICN
TO INTRODUCE WITH PRESSURE
o MIT DRUCK EINZUSCHLAGEN

o o 8 0

3700
3700R

4/1983

PULEGGIE COMANDO COCLEE

POULIES COMMANDE Vis

POLEA MANDO SIN-FINES

AUGER DRIVE PULLEYS
SCHNECKENANTRIEBRIEMENSCHEIBEN

F8

5C290F00

SCEH0F00




M
o

LAVERDA
MODIF, RIE N® ORDIN. DENOMINAZIONE DESIGNATION DENOMINACIONES DESCRIPTION BENERNUNG

1§ 1.30063 PROTEZIONE CHSCINETTO PROTECTEUR PROTECC{ON GUARD SCHUTZBLECH

21 1.9272 BOCCCLA BAGIUE CASGUILLO BUSH BURECHSE

31411.205 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMEENTO BEARING LAGER

4| 650.110 DADD ECROU TUERCA NUT MUTTER

51 354.140 ROSETTA ELASTICA RONDELLE W ARANDELA ELASTICA SPRING WASHER FEDERSCHEIBE

6| 1.30056 SUPPORTO D. SUPPORT D. SOPORTE DE. SUPPORT, R.H. HALTERUNG R.

7 | 336.520 VITE VIS TORNILLG SCREW SCHRAUBE

B | 1.36245 COCLEA RECUPERD V1S A OTONS SIN FIN RET. TAILLINGS AUGER UEBERKEKRSCHNECHE

91 1.3208% SUPPORTO 5. SUPPART G. SOPORTE 1Z. SUPPORT, L.H. HALTERUKG L.
10 ] 401.430 CUSCINETTO ROULEMENT RODAMEENTO BEARING LAGER
£1 ] 357.062 ANELLO ELASTHCO CIRCLIPS ANFLLD ELASTICOD CIRCLIP SICHERUNGSRING
2 19999 DESTANZ I ATORE ENTREFOISE ESPACIADOR SPACER DISTANZBUECHSE
§3 ] 355.40120 RONDELLA RONBELLE ARANDELA WASHER SCHEIBE
i4 | 1.E3134 MOZZO PARASTRAPPI MOYEL Cuso 1B NABE
E5 | 1.9970 MANECOTTO DENTATO MANCHON A CLABOTS BUESE DENTADG SLiP-CLUTCH BOG MITNEHMER
16 | t.32088 PULEGGIA RECUPERQ POULIE POLEA PULLEY RIEMENSCHE I BE
17 | 1. 82149.68 | BOCCORA NYLON BAGUE CASQUILLO BHSH BUECHSE
18 | 356.189 MOLLA RESSORT RESORTE SPRING FEDER
t9 | 1.12183 RETEGND MOLLA GUINDE DE RESSORT RETENCION RESORTE RETAINING SPRING FEDERFUEHRUNG
20 | £.12184 RONDELLA RONBELLE